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2m +4m + 6m = 12m
6m +4m-2m = 8m
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verflgung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Spezielle Hinweise zum Laser

Vorsicht: Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken
Laserklasse 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:635nm; P:< 1 mW
nach EN 60825-1

* Niemals direkt in den Strahlengang blicken.

© Den Laserstrahl nie auf reflektierende Fla-
chen und Personen oder Tiere richten. Auch
ein Laserstrahl mit geringer Leistung kann
Schaden am Auge verursachen.

* Vorsicht - wenn andere als die hier angege-
benen Verfahrensweisen ausgefiihrt werden,
kann dies zu einer geféhrlichen Strahlungsex-
position fiihren.

® Lasermodul niemals &ffnen.

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 8

e Esistnicht erlaubt Veranderungen am Laser
vorzunehmen um die Leistung des Lasers zu
erhohen.

* Der Hersteller libernimmt keine Haftung flir
Schaden die durch Nichtbeachtung der Si-
cherheitshinweise entstehen.

Sicherheitshinweise zu den Batterien

Nutzung der Batterien

* Das Einsetzen von Batterien bei eingeschal-
tetem Laser kann zu Unfallen fihren.

* Beiungeeigneter Benutzung kann es zum
Auslaufen der Batterien kommen. Vermeiden
Sie Kontakt mit der Batterieflissigkeit. Falls
Sie in Kontakt mit Batteriefliissigkeit kom-
men sollten, reinigen Sie den Korperteil mit
flieBendem Wasser. Sollte Batteriefllissigkeit
in die Augen geraten, sollten Sie zusatzlich
sofort einen Arzt aufsuchen.

* Ausgelaufene Batteriefliissigkeit kann zu
Hautreizungen und Verbrennungen fiihren.

® Setzen Sie Batterien niemals (ibermaBiger
Warme wie Sonnenschein, Feuer oder der-
gleichen aus.

* Laden Sie Batterien niemals wieder auf, die
nicht dafiir geeignet sind. Explosionsgefahr!

® Halten Sie Batterien von Kindern fern, schlie-
Ben Sie sie nicht kurz oder nehmen Sie sie
nicht auseinander.

® Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine
Batterie verschluckt wurde.

* Reinigen Sie Batterie- und Geratekontakte
vor dem Einlegen bei Bedarf.

® Achten Sie beim Einlegen auf die richtige
Polaritat.

* Entfernen Sie erschopfte Batterien umge-
hend aus dem Gerat. Es besteht erhohte
Auslaufgefahr.

* Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzei-
tig aus.

® Setzen Sie nur Batterien des gleichen Typs
ein, verwenden Sie keine unterschiedlichen
Typen oder gebrauchte und neue Batterien
miteinander.

® Stellen Sie sicher, dass das Gerat nach Ge-
brauch abgeschaltet ist.

* Entfernen Sie die Batterien bei langerer
Nichtverwendung aus dem Gerét.

22.04.2021
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Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

* Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

© Laserdistanzmesser
* Tasche
* Originalbetriebsanleitung

Tét

igkeiten eingesetzt wird.

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1) )

1. Sensor 4. Technische Daten

2. Laser

3. Display Reichweite: 0,05-50m

4. Tastenfeld Genauigkeit: +/-2mm

5. ausklappbarer Anschlag Stromversorgung: .......... 2x 1,5V, Typ AAA (LR03)

6. Batteriefachabdeckel Laserklasse: 2
Wellenléange Laser:

5. Vor Inbetriebnahme

Batterien einsetzen/wechseln (Bild 2)

6.

Schalten Sie das Gerét aus.

Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung

(6), indem Sie den Verschluss (a) nach Innen
driicken und die Batteriefachabdeckung nach
oben klappen.

Legen Sie die Batterien (b) ein, achten Sie
dabei auf die richtige Polaritat.

Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder
ein und achten Sie darauf, dass der Ver-
schluss einrastet.

Bedienung

Hinweis!
Messweite und die Messgenauigkeit kénnen von

Umgebungseinflissen wie z. B. Sonnenlicht oder
. . durch schlechten Reflexionsgrad beeinflusst wer-
3. BestimmungsgemaBe den und beeintrachtigen das Messergebnis.
Verwendung
6.1 Erklarung der Funktionstasten (Bild 3)

Der Laser ist zum Messen von Distanzen, Fla- A Einschalt-/ Mess-Taste
chen und Volumen geeignet. B Messoptionen-Taste
C Ausschalttaste/léschen
Das Gerat darf nur nach dieser Bestimmung ver- D Addition
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausge- E  Subtraktion
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. ~ F  Auswahl des Distanzmess-Bezugszpunktes /
Fir daraus hervorgerufene Schéaden oder Verlet- Auswahl der Messeinheit
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller. 6.2 Laser Ein-/Ausschalten
.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 9

Driicken Sie die Einschalt-/Messtaste (A) et-
was langer, um den Laser einzuschalten.
Driicken und halten Sie fiir etwa 1 Sekunde
die Ausschalttaste (C), um den Laser auszu-
schalten.
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6.3 MaBeinheit einstellen (Bild 3 Pos. 4 F)
Als Standard ist die metrische MaBeinheit Meter
(m) eingestellt. Sie kdnnen aber auch zwischen
3 weiteren Einheiten auswahlen. Driicken und
halten Sie dabei die Taste F bis sich die Einheit
andert. Wiederholen Sie diesen Vorgang bis die
gewiinschte MaBeinheit angezeigt wird.

zeigt (Bild 6b)
Ganz unten wird der aktuelle Messergebnis in
Echtzeit angezeigt

6.5.3 Funktion: ,Flachen messen*

,Symbol Z—7 « (8ild 7)

Vorgehenswelse

6.4 Bezugspunkt einstellen (Bild 3 - 4)
Es kann von 3 verschiedenen Bezugspunkten am
Gerat gemessen werden. Driicken Sie dazu kurz

L]

die Taste F und wéhlen Sie den gewlinschten .
Bezugspunkt aus.

* Bezugspunkt Vorderkante (siehe Bild 4a) °

* Bezugspunkt Hinterkante (siehe Bild 4a) .

* Bezugspunkt ausklappbarer Anschlag °

(Siehe Bild 4b) .

L]

6.5 Messfunktionen verwenden °

Hinweis

Nach Abschluss einer Messung schaltet sich der
Laserstrahl automatisch aus. Driicken Sie die Ein-
schalt-/ Mess-Taste.

»Symbol
Vorgehenswelse

6.5.1 Funktion: ,Einfache Distanz messen“

,Kein Symbol“ (Bild 5)

Vorgehenswelse :
1x Taste A etwas léanger driicken:
Gerét einschalten .
* eventuell Taste F: Bezugszpunkt .
am Gerat wahlen .
* 1xTaste A: Laser einschalten .
© Laser ausrichten .
® 1xTaste A: Messen .
— Ergebnis wird unten in m angezeigt
.
6.5.2 Funktion: ,Fortlaufende Distanz messen :

(min/max)“

»Symbol I_’ I “ (Bild 6)

Vorgehenswelse
1x Taste A etwas langer driicken:
Gerat einschalten

* eventuell Taste F: Bezugszpunkt
am Gerat wahlen

© 1xTaste A: Laser einschalten

® Laser ausrichten

® 1xTaste A fiir 2 Sekunden: fortlaufend
Messen
- Min: kleinstes Messergebnis wird angezeigt
(Bild 6a) °
— Max: héchstes Messergebnis wird ange-

-10-
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»Symbol
Vorgehenswelse

1x Taste A etwas langer driicken:
Gerét einschalten

1x Taste B: Funktion auswahlen
eventuell Taste F: Bezugszpunkt am Gerét
wahlen

1x Taste A: Laser einschalten

Laser ausrichten

1x Taste A: Flachenldnge messen

1x Taste A: Laser einschalten

Laser ausrichten

1x Taste A: Flachenbreite messen

- Ergebnis wird unten in m? angezeigt

6.5.4 Funktion: ,,Volumen messen*

“ (Bild 8)

1x Taste A etwas langer driicken:
Gerat einschalten

2x Taste B: Funktion auswéhlen
eventuell Taste F: Bezugszpunkt am Gerat
wéhlen

1x Taste A: Laser einschalten

Laser ausrichten

1x Taste A: Raumlange messen

1x Taste A: Laser einschalten

Laser ausrichten

1x Taste A: Raumbreite messen

1x Taste A: Laser einschalten

Laser ausrichten

1x Taste A: Raumhohe messen

- Ergebnis wird unten in m® angezeigt

6.5.5 Funktion: ,Zwei nebeneinander

stehende Flachen messen®

“ (Bild 9)

1x Taste A etwas langer driicken:
Gerét einschalten

3x Taste B: Funktion auswéhlen
eventuell Taste F: Bezugszpunkt am
Geréat wahlen

1x Taste A: Laser einschalten

Laser ausrichten

22.04.2021 09:47:21



® 1xTaste A: Flachenbreite messen Der eingestellte Bezugszpunkt am Gerat und
* 1xTaste A: Laser einschalten die Messposition miissen beim Setzen beider
® Laser ausrichten Punkte gleich sein!
* 1xTaste A: 1. Flachenlange messen
® 1xTaste A: Laser einschalten ® 1xTaste A: Laser einschalten
® Laserausrichten ® Laserausrichten
® 1xTaste A: 2. Flachenldnge messen e 2xTaste A: ersten Punkt (Hypothenuse 1) der
- Ergebnis wird unten in m? angezeigt zu berechnenden Distanz setzen
* 1xTaste A: Laser einschalten
6.5.6 Funktion: ,Indirekte Distanzmessung ® Laser ausrichten

,Symbol >« (Bild 10)

2 Bezugspunkte (Uiber Satz des Pythagoras)
Vorgehensweise:

® 4xTaste B: Funktion auswahlen

* eventuell Taste F: Bezugszpunkt am Gerat

1x Taste A: zweiten Punkt (Ankathete) der zu
berechnenden Distanz setzen

1x Taste A: Laser einschalten

Laser ausrichten

1x Taste A: dritten Punkt (Hypothenuse 2) der
zu berechnenden Distanz setzen

— Ergebnis wird unten in m angezeigt

wéhlen
Achtung! 6.5.8 F.unktion: ,,Abstec!ffunktion
Gemessen wird zuerst die Hypotenuse (1.) (min. 10 cm = 0,1m)
und dann die Ankathete (2.), die im rechten
Winkel zur gewiinsch Distanz (| k »Symbol |_’ I “(Bild 12)
thete) liegen muss. Vorgehensweise:

Der eingestellte Bezugszpunkt am Gerat und °
die Messposition miissen beim Setzen beider

1x Taste A etwas langer driicken: Gerét ein-
schalten

Punkte gleich sein! ® 6x Taste B: Funktion auswéhlen
* eventuell Taste F: Bezugszpunkt am Gerat
© 1xTaste A: Laser einschalten wahlen
® Laser ausrichten ® Taste D (+): Ziffer auswahlen
* 1xTaste A: ersten Punkt (Hypothenuse) der ® Taste E (-): GroBe einstellen
zu berechnenden Distanz setzen ® 1xTaste A: Messung
® 1xTaste A: Laser einschalten ®  Gerat von Bezugspunkt nach hinten weg
® Laser ausrichten bewegen
* 1xTaste A: zweiten Punkt (Ankathete) der zu — Schneller Piepton signalisiert, dass der ge-
berechnenden Distanz setzen wiinschte Abstand erreicht wurde
— Ergebnis wird unten in m angezeigt
6.5.9 Funktion: ,Ergebnisse addieren/
6.5.7 Funktion: , Indirekte Distanzmessung subtrahieren“
3 Bezugspunkte
(Uber Satz des Pythagoras)“ »Symbol +/-“ (Bild 13)

Vorgehensweise:
.

»Symbol “(Bild 11)
Vorgehensweise: °
* 1xTaste A etwas langer driicken:

Gerat einschalten °
© bxTaste B: Funktion Flachenmessung °
* eventuell Taste F: Bezugszpunkt am Gerat

wahlen °
Achtung!

Gemessen wird zuerst die Hypotenuse (1.)

und dann die Ankathete (2.), die im rechten
Winkel zur gewiinschten Distanz (Gegenka-
thete) liegen muss.

“11-

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 11

1x Taste A etwas langer driicken:

Gerét einschalten

Taste F : gewlinsche Funktion

(Distanz, Flache, Volumen) auswéhlen
Ergebnisse messen (wie oben beschrieben)
1x Taste D (+): Addition der erneuten
Messung

1x Taste E (-): Subtraktion der erneuten
Messung

— Ergebnis wird unten in m angezeigt
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6.6 Werte l6schen (Bild 3 / Pos. 4)

Um eventuell falsch gemessene Werte wieder zu
l6schen, dricken Sie kurz die Taste C. Danach
kann erneut gemessen werden.

6.7 Speicher (Bild 3/ Pos.4 D, E, C)

Die letzten 20 gemessenen Werte werden auto-
matisch im Speicher hinterlegt. Um in den Spei-
cher hinein zu kommen, driicken Sie die Taste D
(+) oder E (-). Mit diesen Tasten kénnen Sie auch
den Speicher durchsuchen. Um die gespeicher-
ten Werte wieder zu l8schen, driicken Sie die

Taste C.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug
nur in der mitgelieferten Schutztasche und halten
Sie den Laserdistanzmesser stets sauber.
Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie flir das
Reinigen des Gerats bei leichten Verschmutzun-
gen keine Reinigungs- oder Lésungsmittel son-
dern wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab.
Die Empfangslinse muss mit groBer Sorgfalt ge-

pflegt werden.

7.2 Wartung

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu

wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typdes Gerates

*  Artikelnummer des Gerates

© Ident-Nummer des Geréates

©  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

OEz40

=]
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Tipp! Fiir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehor von
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flihrt werden. Das Gerét und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geréte ge-
horen nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Entsorgung der Batterien

Batterien beinhalten umweltgefahrdende Materi-
alien. Werfen Sie Batterien nicht in den Hausmull,
ins Feuer oder ins Wasser. Batterien sollen ge-
sammelt, recycelt oder umweltfreundlich entsorgt
werden. Senden Sie verbrauchte Batterien an die
iSC GmbH, EschenstraBe 6 in D-94405 Landau.
Dort wird vom Hersteller eine fachgerechte Ent-
sorgung gewéhrleistet.

e
5

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 ‘C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

-12-

22.04.2021

09:47:21



L9:¢

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europdischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-13-
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o |
Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre
gesetzlichen Gewabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerét des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrénkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemaBen, tiblichen oder
sonstigen natiirlichen Verschleil3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrénkungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-14-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstiitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfiig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&)

PRODUKT-

ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN

PREIS-

INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE OR ORT

Einhell-Service.com

>>>

Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000

EschenstraBe 6 Telefax: 09951 -959 1700

94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-15-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Special information about the laser

A

Caution: Laser radiation
Do not look into the beam
Laser class 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:635-650 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

* Never look directly into the laser path.

* Never direct the laser beam at reflecting sur-
faces or persons or animals. Even a low out-
put laser beam can inflict injury on the eye.

* Caution: It is vital to follow the work proce-
dures described in these instructions. Using
the equipment in any other way may result in
hazardous exposure to laser radiation.

* Never open the laser module.

* ltis prohibited to carry out any modifications
to the laser to increase its power.

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 18

© The manufacturer cannot accept any liability
for damage due to non-observance of the
safety information.

Safety information on the batteries

Use of the batteries

* Inserting the batteries when the laser is swit-
ched on can cause accidents.

* If the equipment is not used correctly, the bat-
teries may leak. Avoid contact with the battery
fluid. If you come into contact with battery flu-
id, clean the affected body part with running
water. If you get battery fluid in your eyes,
seek immediate medical assistance.

* Escaped battery fluid can cause skin irritation
and acid burns.

* Never expose the batteries to excess heat
such as sunshine, fire or similar.

* Never recharge batteries that are not suitable
for recharging. There is a risk of explosion!

® Keep batteries away from children, do not
short circuit batteries or disassemble.

Seek a doctor’s advice immediately if a batte-
ry is swallowed.

If necessary, clean the contacts on the
battery and equipment before inserting the
batteries.

© Ensure that you insert the batteries the right
way round.

* Remove flat batteries immediately from the
equipment. There is an increased risk of
leakage.

® Always change all batteries in one go.

* Insert only batteries of the same type, do not
use different types of batteries or used and
new batteries together.

® Make sure that the equipment is switched off
after use.

* Remove the batteries if the equipment is not
used over a longer period.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Sensor

2. Laser

3. Display

4. Keypad

5. Swing-out stop

6. Battery compartment cover

-18-
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2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

*  Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

* Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

* Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Laser distance meter
* Bag
* Original operating instructions

3. Proper use

The laser is designed for measuring distances,
areas and volumes.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Range: 0.05-50m
Accuracy: +/-2mm
Power supply:.............. 2 x 1.5V; type AAA (LRO3)
Laser class: 2
Wavelength of laser: .............ccccoovuniinnns 635 nm
Laser output:........cccooiiiiiiiiiiiiiiiiee <1mwW

5. Before using the equipment

Inserting/changing batteries (Fig. 2)

®  Switch off the equipment.

* Remove the battery compartment cover (6)
by pressing in the fastener (a) and flipping up
the battery compartment cover.

* Insert the batteries (b), ensuring that you fit
them the right way round.

* Fit the battery compartment cover back on,
making sure that the fastener snaps into
place.

6. Operation

Important!

The measuring distance and measuring accuracy
can be affected by ambient conditions such as
sunlight or poor reflection and this can have an
adverse effect on the measurement result.

6.1 Description of the function buttons
(Fig. 3)

ON/Measuring button

Measurement options button

OFF/Delete button

Addition

Subtraction

Selection of the reference point for distance
measurement / Selection of the measuring
unit

TMoOO W >

6.2 Switching the laser on/off

* To switch the laser on, press the ON/Measu-
ring button (A) and keep it pressed for a short
time.

®  To switch off the laser, press the OFF button
(C) and keep it pressed for about 1 second.

-19-
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6.3 Setting the unit of measurement

(Fig.3 ltem 4 F)
The default unit of measurement is the metric
meter (m). But you can also select from three
other unit settings. To do so, press the F button
and keep it pressed until the unit changes. Keep
repeating until the unit you require is displayed.

6.4 Setting the reference point (Fig. 3 - 4)
Measurements can be performed from three diffe-
rent reference points on the equipment. To do so,
press the F button briefly and select the reference
point you require.

* Front edge reference point (see Fig. 4a)

* Rear edge reference point (see Fig. 4a)

*  Swing-out stop reference point (see Fig. 4b)

6.5 Using the measurement functions

Note:

The laser beam switches off automatically after
completion of each measurement. Press the ON/
Measuring button.

6.5.1 Function: “Measure single distance”

“No symbol” (Fig. 5)

Procedure:

® Press button A once and keep it pressed for a
short time: Switch on the equipment

* Button F if necessary: Select the reference
point on the equipment

® Press button A once: Switch on the laser

© Align the laser

© Press button A once: Measure
— The result is displayed at the bottom in m

6.5.2 Function: “Measure continuous
distance (min/max)”

“Symbol |—’| ” (Fig. 6)

Procedure:

® Press button A once and keep it pressed for a
short time: Switch on the equipment

* Button F if necessary: Select the reference
point on the equipment

® Press button A once: Switch on the laser

®  Align the laser

© Press button A for 2 seconds: Continuous
measurement
— Min: The lowest measurement result is dis-
played (Fig. 6a)
— Max: The highest measurement result is
displayed (Fig. 6b)

The current measurement result is displayed
right at the bottom in real time

6.5.3 Function: “Measure areas”

“Symbol D (Fig. 7)

Procedure:

® Press button A once and keep it pressed for a
short time: Switch on the equipment

® Press button B once: Select function

Button F if necessary: Select the reference

point on the equipment

Press button A once: Switch on the laser

Align the laser

Press button A once: Measure the area length

Press button A once: Switch on the laser

Align the laser

Press button A once: Measure the area width

- The result is displayed at the bottom in m?

6.5.4 Function: “Measure volumes”

“Symbol @ “(Fig. 8)

Procedure:

® Press button A once and keep it pressed for a
short time: Switch on the equipment

® Press button B twice: Select function

* Button F if necessary: Select the reference
point on the equipment

® Press button A once: Switch on the laser

®  Align the laser

Press button A once: Measure the room

length

Press button A once: Switch on the laser

Align the laser

Press button A once: Measure the room width

Press button A once: Switch on the laser

Align the laser

Press button A once: Measure the room

height

- The result is displayed at the bottom in m®

6.5.5 Function: “Measure two adjacent areas”

“Symbol I:U * (Fig. 9)

Procedure:

® Press button A once and keep it pressed for a
short time: Switch on the equipment

® Press button B three times: Select function

* Button F if necessary: Select the reference
point on the equipment

-20-
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Press button A once: Switch on the laser
Align the laser

Press button A once: Measure the area width
Press button A once: Switch on the laser
Align the laser

Press button A once: Measure the first area
length

Press button A once: Switch on the laser
Align the laser

Press button A once: Measure the second
area length

- The result is displayed at the bottom in m?

6.5.6 Function: “Indirect distance
measurement”

“Symbol ~- (Fig. 10)

2 reference points (using the Pythagoras rule)
Procedure:

® Press button B four times: Select function
Button F if necessary: Select the reference
point on the equipment

Caution!

The hypotenuse (1.) is measured first, then
the adjacent side (2.), which must be at right-
angles to the required distance (opposite
side). The set reference point on the equip-
ment and the measuring position must be the
same when both points are set!

® Press button A once: Switch on the laser
Align the laser

Button A once: Set the first point (hypotenu-
se) of the distance to be calculated

Press button A once: Switch on the laser
Align the laser

Button A once: Set the second point (adja-
cent side) of the distance to be calculated
— The result is displayed at the bottom in m

6.5.7 Function: “Indirect distance
measurement
3 reference points (using the Pythagoras rule)”

“Symbol B » (Fig. 11)

Procedure:

® Press button A once and keep it pressed for a
short time: Switch on the equipment

Press button B five times: Area measurement
function

Button F if necessary: Select the reference
point on the equipment

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 21

Caution!

The hypotenuse (1.) is measured first, then
the adjacent side (2.), which must be at right-
angles to the required distance (opposite
side).

The set reference point on the equipment and
the measuring position must be the same
when both points are set!

® Press button A once: Switch on the laser
Align the laser

Button A twice: Set the first point (hypotenuse
1) of the distance to be calculated

Press button A once: Switch on the laser
Align the laser

Button A once: Set the second point (adja-
cent side) of the distance to be calculated
Press button A once: Switch on the laser
Align the laser

Button A once: Set the third point (hypotenu-
se 2) of the distance to be calculated

— The result is displayed at the bottom in m

6.5.8 Function: “Staking out function
(min.10 cm = 0.1m)”

“Symbol |—’| ” (Fig. 12)

Procedure:

® Press button A once and keep it pressed for a
short time: Switch on the equipment

Press button B six times: Select function
Button F if necessary: Select the reference
point on the equipment

Button D (+): Select digit

Button E (-): Select size

Press button A once: Measurement

Move the equipment towards the back from
the reference point

— Rapid beeping signals that the required
spacing has been reached

6.5.9 Function: “Add/subtract results”

“Symbol +/-” (Fig. 13)

Procedure:

® Press button A once and keep it pressed for a
short time: Switch on the equipment

Button F : Select required function (distance,
area, volume)

Measure results (as described above)

Press button D (+) once: Add the new mea-
surement

Press button E (-) once: Subtract the new

-21-
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measurement
— The result is displayed at the bottom in m

6.6 Deleting values (Fig. 3/ Item 4)

To delete any wrongly measured values again,
press button C briefly. You can then perform the
measurement again.

6.7 Memory (Fig.3/Item 4D, E, C)

The last 20 measured values are automatically
saved in the memory. To enter the memory, press
button D (+) or E (-). You can also use these but-
tons to search the memory. To delete the saved
values, press button C.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

* We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

* Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

*  Type of unit

®  Article number of the unit

® ID number of the unit

®  Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to

www.isc-gmbh.info
recommend high-quality ac-

Eli
cessories from kwb |

www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tip! For good results we

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

Disposing of batteries:

Batteries contain materials that are potentially
harmful to the environment. Never place batteries
in your household refuse, in fire or in water. Bat-
teries should be collected, recycled or disposed
of by environment-friendly means. Send your

old batteries to iISC GmbH, Eschenstrasse 6 in
D-94405 Landau. You can then be sure that the
equipment will be correctly disposed of by the
manufacturer.

)
5

22

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 22

22.04.2021

09:47:33



9. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30 °C.
Store the electric tool in its original packaging.

-23-
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GB

9:¢

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-24 -
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-25-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si l'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Indications particuliéres relatives au laser

A

Attention : rayon laser
Ne pas regarder en direction du rayon
Classe de laser 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:635-650 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

* Ne regardez jamais directement dans le fais-
ceau des rayons.

® Lerayon laser ne doit jamais étre dirigé sur
des surfaces réfléchissantes, sur des ani-
maux ou des personnes. Méme un rayon la-
ser de faible puissance peut occasionner des
dommages aux yeux.

*  Attention - si vous procédez d‘une autre ma-

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 28

niére que celle indiquée ici, vous vous expo-
sez dangereusement au rayon.

® Ne jamais ouvrir le module du laser.

* llestinterdit de procéder a des modifications
sur le laser afin d‘en augmenter la puissance.

® Le fabricant décline toute responsabilité pour
les dommages dus au non-respect des consi-
gnes de sécurité.

Consignes de sécurité relatives aux batteries

Utilisation des piles.

* Introduire des piles alors que le laser est ac-
tivé peut entrainer des accidents.

® Les piles peuvent couler en cas d‘utilisation
non conforme. Evitez tout contact avec le
liquide des piles. Si vous entrez en contact
avec le liquide des piles, nettoyez la partie
du corps concernée a I‘eau courante. Si du
liquide provenant des piles entre en contact
avec les yeux, consultez immédiatement un
médecin.

e Le liquide des piles peut entrainer des irrita-
tions de la peau et des brilures.

* N'exposez jamais les piles a une chaleur ex-
cessive (rayons du soleil, feu ou autre).

* Ne rechargez jamais des piles non appropri-
ées. Risque d‘explosion !

* Maintenez les piles hors de portée des
enfants, ne les court-circuitez pas et ne les
démontez pas.

* Encas d‘ingestion d‘une pile, consultez im-
médiatement un médecin.

® Encas de besoin, nettoyez les contacts de
la pile et ceux de I‘appareil avant d‘insérer la
pile.

® Insérez les piles en respectant la polarité.

* Retirezimmédiatement les piles usagées de
I‘appareil. Risque important de fuites.

* Remplacez toujours toutes les piles a la fois.

e Utilisez toujours des piles du méme type,
n‘utilisez jamais de types différents, ni méme
de piles neuves mélangées a des piles
d‘occasion.

® Assurez-vous de bien éteindre I'appareil ap-
rés toute utilisation.

® Sivous n'utilisez pas I‘appareil pendant
une durée prolongée, retirez les piles de
|‘appareil.

-28-

22.04.2021

09:47:33



2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1. Description de I‘appareil (figure 1)
1. Capteur

2. Laser

3.Ecran

4. Champ des touches

5. Butée rabattable

6. Couvercle du compartiment a piles

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a l‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
vente & la fin du mode d‘emploi.

* OQuvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

® Vérifiez si la livraison est bien compléte.

* Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

* Conservez 'emballage autant que possible
jusqu'a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Is risquent de les avaler et de s’étouffer !

° Télémetre laser
® Sacoche
® Mode d‘emploi d‘origine

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Le laser sert a mesurer les distances, les sur-
faces et les volumes.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
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dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Portée :

Précision :

Alimentation électrique :2x 1,5V, type AAA (LR03)
Classe de laser : 2

Longueur d‘ondes du laser :

5. Avant la mise en service

Insertion/remplacement des piles (figure 2)

° Eteignez I‘appareil.

® Retirez le couvercle du compartiment a pi-
les (6) en enfongant le verrouillage (a) vers
l'intérieur et en rabattant le couvercle du com-
partiment a piles vers le haut.

* Insérez les piles (b) en veillant & la bonne
polarité.

® Insérez le couvercle des piles et veillez a ce
que la fermeture s‘enclenche.

6. Commande

Remarque !

La portée et la précision de la mesure peuvent
étre influencées par les conditions ambiantes
comme p. ex. la lumiere du soleil ou un degré
de réflexion incorrect et altérent le résultat de
mesure.
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6.1 Explication des touches de fonctionne-
ment (figure 3)

Touche marche/mesure

Touche d‘options de mesure

Touche d‘arrét/suppression

Addition

Soustraction

Sélection du point de référence du télémeétre/
sélection de I'unité de mesure

TMOO >

6 2 Mise en marche/arrét du laser
Appuyez un peu plus longtemps sur la touche
de mise en marche/mesure (A) pour allumer
le laser.

* Appuyez sur la touche d‘arrét et maintenez-
la enfoncée pendant environ 1 seconde (C)
pour éteindre le laser.

6.3 Réglage de I‘unité de mesure

(figure 3 pos. 4 F)
L‘unité standard programmée est le metre mé-
trique (m). Vous avez cependant le choix entre
trois autres unités. Appuyez sur la touche F et
maintenez-la enfoncée jusqu‘a ce que I‘unité
change. Répétez ce processus jusqu‘a ce que
I'unité de mesure souhaitée s‘affiche.

6.4 Réglage du point de référence
(figure 3a 4)
Les mesures peuvent étre effectuées a partir de
trois points de référence différents sur I'appareil.
Appuyez pour ce faire brievement sur la touche F
et sélectionnez le point de référence souhaité.
* Point de référence bord avant (cf. figure 4a)
* Point de référence bord arriére (cf. figure 4a)
* Point de référence butée dépliable (cf. figure
4b)

6.5 Utilisation de fonctions de mesure

Remarque

Le rayon laser s‘éteint automatiquement
lorsqu‘une mesure est terminée. Appuyez sur la
touche marche/mesure.

6.5.1 Fonction : « Mesure d‘une distance
simple »

« Aucun symbole » (figure 5)

Mode de procédure :
appuyez 1x sur la touche A de fagon prolon-
gée : allumer l'appareil ;

® éventuellement touche F : sélectionner le
point de référence sur l'appareil ;

® 1xtouche A :allumer le laser ;

® ajusterle laser;
* 1xtouche A :mesure.
- Le résultat est indiqué en bas en m.

6.5.2 Fonction : « Mesure d‘une distance
continue (min/max) »

« Symbole I_’I » (figure 6)
Mode de procédure :
appuyez 1x sur la touche A de fagon prolon-
gée : allumer I‘appareil ;
® éventuellement touche F : sélectionner le
point de référence sur I‘appareil ;
1x touche A : allumer le laser ;
ajuster le laser ;
1x touche A pendant 2 secondes : continue.
Mesure.
— Min : le résultat de mesure le plus petit
s‘affiche (figure 6a)
— Max : le résultat de mesure le plus élevé
s‘affiche (figure 6b)
Le résultat de mesure actuel s‘affiche tout en
bas en temps réel.

6.5.3 Fonction : « Mesure de la surface »

« Symbole D » (figure 7)

Mode de procédure :
appuyez 1x sur la touche A de fagon prolon-
gée : allumer l'appareil ;

® 1xtouche B : sélectionner la fonction ;

® éventuellement touche F : sélectionner le
point de référence sur I'appareil ;

* 1xtouche A :allumer le laser ;

e ajusterle laser;

® 1xtouche A : mesure de la longueur de la
surface ;

® 1xtouche A :allumer le laser ;

® ajusterle laser;

* 1xtouche A :mesure de la largeur de la sur-
face.
- Le résultat s‘affiche en bas en m?.
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6.5.4 Fonction : « Mesure du volume » 6.5.6 Fonction : « Mesure de distance
indirecte »
« Symbole @ » (figure 8) « Symbole & » (figure 10)
Mode de procédure : 2 points de référence (par la régle de Pythagore)
© appuyez 1x sur la touche A de fagon prolon- Mode de procédure :
gée : allumer I'appareil ; ® 4xtouche B : sélectionner la fonction ;
® 2xtouche B : sélectionner la fonction ; e éventuellement touche F : sélectionner le
® éventuellement touche F : sélectionner le point de référence sur I‘appareil.
point de référence sur I'appareil ;
® 1xtouche A:allumer le laser ; Attention !
® ajuster lelaser; On mesure d‘abord I‘hypoténuse (1), puis la
© 1xtouche A :mesure de la longueur de la cathéte adjacente (2.) qui doit se trouver en
piece ; angle droit par rapport a la distance souhai-
® 1xtouche A : allumer le laser ; tée (cathéte opposée).
© ajusterle laser; Le point de référence programmé sur
© 1xtouche A:mesure de la largeur de la I'appareil et la position de mesure doivent
piece ; étre identiques lors du réglage des deux
® 1xtouche A :allumer le laser ; points !
© ajusterle laser;
* 1xtouche A :mesure de la hauteur de la e 1xtouche A : allumer le laser.
piece. * Ajuster le laser.
- Le résultat s‘affiche en bas en m®. ® 1xtouche A :régler le premier point (hypoté-
nuse) de la distance a calculer.
6.5.5 Fonction : « Mesure de deux surfaces e 1ixtouche A : allumer le laser.
cote a cote » e Ajuster le laser.
* 1xtouche A :régler le deuxieme point (cathé-
« Symbole » (figure 9) te adja'cente) dela d_ista%nce acalculer.
Mode de procédure : - Le résultat est indiqué en bas en m.
.

appuyez 1x sur la touche A de fagon prolon-

gée : allumer Iappareil ; 6.5.7 Fonction : « Mesure de distance

»  3xtouche B : sélectionner la fonction ; indirecte

e éventuellement touche F : sélectionner le 3 points de référence
point de référence sur I‘appareil ; (par larégle de Pythagore) »

® 1xtouche A : allumer le laser ;

® ajusterle laser;

® 1xtouche A :mesure de la largeur de la sur- « Symbole » (figure 11)
face ; Mode de procédure :

® 1xtouche A :allumer le laser ; °

appuyez 1x sur la touche A de fagon prolon-
gée : allumer I'appareil ;

5x touche B : fonction mesure de la surface ;
éventuellement touche F : sélectionner le
point de référence sur I‘appareil.

* ajuster le laser;
® 1xtouche A:1.Mesure de la longueur de la °
surface ; °
* 1xtouche A :allumer le laser ;
® ajusterle laser;
* 1xtouche A: 2. Mesure de la longueur de la
surface.
- Le résultat s‘affiche en bas en m?.

Attention !

On mesure d‘abord I‘hypoténuse (1), puis la
cathéte adjacente (2.) qui doit se trouver en
angle droit par rapport a la distance souhai-
tée (cathéte opposée).

Le point de référence programmé sur
I‘appareil et la position de mesure doivent
étre identiques lors du réglage des deux
points !
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* 1xtouche A :allumer le laser.

* Ajuster le laser.

* 2xtouche A :régler le premier point (hypoté-
nuse 1) de la distance a calculer.

® 1xtouche A :allumer le laser.

® Ajuster le laser.

* 1xtouche A :régler le deuxieme point (cathé-
te adjacente) de la distance a calculer.

* 1xtouche A :allumer le laser.

® Ajuster le laser.

® 1xtouche A :régler le troisiéme point (hypo-
ténuse 2) de la distance a calculer.
- Le résultat est indiqué en bas en m.

6.5.8 Fonction : « Fonction piquetage
(min.10ecm =0,1) »

« Symbole I_’I

Mode de procédure :

* appuyez 1x sur la touche A de fagon prolon-

gée : allumer I‘appareil ;

6x touche B : sélectionner la fonction ;

éventuellement touche F : sélectionner le

point de référence sur l‘appareil ;

touche D (+) : sélectionner un chiffre ;

touche E (-) : régler la taille ;

1x touche A : mesure ;

déplacez I'appareil du point de référence vers

l‘arriére.

— un bip rapide signale que I‘écart souhaité

est atteint.

» (figure 12)

6.5.9 Fonction : « Ajouter/Soustraire les
résultats ».

« Symbole +/- » (figure 13)

Mode de procédure :

* appuyez 1x sur la touche A de fagon prolon-
gée : allumer l'appareil ;

* touche F : sélectionnez la fonction souhaitée
(distance, surface, volume) ;

* mesure des résultats (comme décrit ci-

dessous) ;

* 1xtouche D (+) : addition de la nouvelle me-
sure ;

* 1xtouche E (-) : soustraction de la nouvelle
mesure.

- Le résultat est indiqué en bas en m.

6.6 Suppression de valeurs (figure 3/pos. 4)
Pour supprimer de fausses valeurs éventuelles,
appuyez brievement sur la touche C. On peut en-
suite effectuer une nouvelle mesure.

6.7 Mémoire (figure 3/ pos. 4 D, E, C)

Les derniéres 20 mesures sont automatiquement
enregistrées dans la mémoire. Pour accéder a

la mémoire, appuyez sur la touche D (+) ou E

(-). Ces touches permettent aussi de rechercher
dans la mémoire. Pour supprimer les valeurs en-
registrées, appuyez sur la touche C.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

* Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n'entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n'a besoin
de maintenance.
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7.3 Commande de piéces de rechange et 9. Stockage
d‘accessoires :
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande  Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

de pieces de rechange ; un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout

© Type de I'appareil comme inaccessible aux enfants. La température
© Référence de I'appareil de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
¢ Numéro d'identification de I'appareil °C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
* Numéro de la piece de rechange requise d'origine.

Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I‘adresse www.isc-gmbh.info

1 ) -
Eﬁﬁ}m Astuce ! Pour un bon résul

=y tat, nous recommandons les
vires haut de
de lwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglementa-
tion, I'appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner aup-
rés de |'administration de votre commune.

Mise au rebut des piles

Les piles contiennent des matériaux nocifs pour
I‘environnement. Ne jetez pas les piles dans les
ordures ménageres, dans le feu ou dans I‘eau.
Les piles doivent étre collectées, recyclées ou
éliminées dans le respect de I‘environnement.
Envoyez vos piles usées a I‘entreprise ISC GmbH,
EschenstraBe 6 a D-94405 Landau /Allemagne.
Le fabricant y garantit une élimination selon les
régles de l'art.
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9 ¢

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de 'l'SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c'est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit & la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
al‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n’y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I'appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I'appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de l‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I'appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprées avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a |‘adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de Iimpossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l'appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all'apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Avvertenze speciali per il laser

A

Attenzione: raggi laser
Non rivolgete lo sguardo verso il raggio laser
Classe del laser 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:635-650 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

* Non rivolgete mai lo sguardo direttamente
verso |'apertura di emissione del raggio laser.

* Non dirigete mai il raggio laser né verso su-
perfici riflettenti né verso persone o animali.
Anche un raggio laser con potenza minima
puo causare lesioni agli occhi.

® Attenzione: usare procedure diverse da quel-
le qui indicate pud provocare una pericolosa
esposizione ai raggi.

* Non aprite mai il modulo laser.

* Non e consentito apportare modifiche al laser
per aumentarne la potenza.

® |l produttore non si assume alcuna responsa-
bilita per danni causati dal mancato rispetto
delle avvertenze di sicurezza.

Avvertenze di sicurezza per le batterie

Utilizzo delle batterie

* Linserimento delle batterie con il laser attiva-
to pud causare infortuni.

* In caso di utilizzo improprio le batterie pos-
sono avere delle perdite. Evitate il contatto
con il liquido delle batterie. In caso di contatto
con tale liquido, lavate con acqua corrente
la parte del corpo interessata. Se il liquido
delle batterie dovesse venire a contatto con
gli occhi, rivolgetevi immediatamente anche
a un medico.

* llliquido che fuoriesce dalle batterie puo pro-
vocare irritazioni della pelle o ustioni.

* Non esponete mai le batterie a un calore
eccessivo come irraggiamento solare, fuoco
o simili.

* Non ricaricate mai batterie non adatte. Perico-
lo di esplosione!

® Tenete le batterie fuori della portata dei bam-
bini, non cortocircuitatele e non smontatele.

® Incaso diingerimento di una batteria, rivolge-
teviimmediatamente a un medico.

* Prima diinserire le batterie, se neces-
sario, pulite i contatti delle batterie e
dell‘apparecchio.

* Durante l'inserimento delle batterie, controlla-
te sempre la giusta polarita.

* Togliete immediatamente le batterie scariche
dall‘apparecchio. Sussiste un elevato pericolo
di perdite.

® Sostituite sempre tutte le batterie contempo-
raneamente.

® Inserite solo batterie dello stesso tipo, non
utilizzate tipi diversi o batterie usate e nuove
contemporaneamente.

* Verificate che I'apparecchio sia spento dopo
l'uso.

® Incaso di lunga inattivita dell‘apparecchio,
togliete le batterie.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1. Sensore

2.Laser

3. Display

4. Tastierino

5. Battuta estraibile

6. Coperchio del vano batterie

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

|‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

* Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

* Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

* Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’'imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

* Distanziometro laser
® Custodia
® Istruzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

Il laser & adatto per misurare distanze, superfici
e volumi.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo

che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Portata: 0,05-50m
Precisione:. +/-2mm
Alimentazione di corrent x 1,5V, tipo AAA
(LRO3)

Classe del laser: 2

Lunghezza d‘onda laser

5. Prima della messa in esercizio

Inserimento/cambio delle batterie (Fig. 2)

® Spegnete |‘apparecchio.

* Togliete il coperchio del vano batterie (6)
premendo la chiusura (a) verso l'interno e
ribaltando il coperchio verso l‘alto.

* Inserite le batterie (b), facendo attenzione alla
polarita corretta.

* Rimettete il coperchio del vano batterie e fate
attenzione che la chiusura scatti in posizione.

6. Uso

Avvertenza!

Portata e precisione di misura possono essere
condizionate da influssi ambientali come ad es.
la luce solare o un cattivo grado di riflessione che
possono compromettere il risultato.

6.1 Spiegazione dei tasti funzione (Fig. 3)

A Tasto ON/misura

Tasto opzioni di misura

Tasto OFF/cancellare

Addizione

Sottrazione

Selezione del punto di riferimento misura dis-
tanza / selezione unita di misura

TMOOW
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6.2 Accensione/spegnimento del laser

* Tenete premuto per un certo tempo il tasto
ON/misura (A) per accendere il laser.

Per spegnere il laser tenete premuto il tasto
OFF (C) per circa un secondo.

6.3 Impostazione dell‘unita di misura

(Fig.3 Pos. 4 F)
L‘unita di misura impostata di default & il metro
(m). Potete pero scegliere anche altre 3 unita di
misura. Per farlo tenete premuto il tasto F finché
cambia |‘unita. Ripetete la procedura fino a quan-
do viene mostrata l‘'unita di misura desiderata.

6.4 Regolazione del punto di riferimento
(Fig.3 - 4)

E possibile misurare da 3 diversi punti di riferi-

mento sull‘apparecchio. Premete brevemente il

tasto F e selezionate il punto di riferimento desi-

derato.

* Punto di riferimento bordo anteriore

(vedi Fig. 4a)

Punto di riferimento bordo posteriore

(vedi Fig. 4a)

Punto di rifermento battuta estraibile

(vedi Fig. 4b)

6.5 Utilizzo delle funzioni di misura

Avviso

Al termine di una misurazione la linea laser si
spegne automaticamente. Premete il tasto ON/
misura.

6.5.1 Funzione: ,Misurare distanza semplice*

»,Nessun simbolo* (Fig. 5)

Come procedere:

* Premete una volta il tasto A per un certo tem-
po: 'apparecchio si accende

Premete eventualmente il tasto F per sceglie-
re il punto di riferimento sull‘apparecchio
Premete una volta il tasto A per attivare il
laser

Orientate il laser

Premete una volta il tasto A per effettuare la
misura

- Il risultato viene indicato sotto in m
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6.5.2 Funzione: ,Misurare distanza progressi-

va (min/max)“

,Simbolo |—>| (Fig. 6)

Col
L]

me procedere:
Premete una volta il tasto A per un certo tem-
po: 'apparecchio si accende
Premete eventualmente il tasto F per sceglie-
re il punto di riferimento sull‘apparecchio
Premete una volta il tasto A per attivare il
laser
Orientate il laser
Premete una volta il tasto A per 2 secondi per
effettuare la misura progressiva
- Min: viene indicato il risultato di misura mi-
nore (Fig. 6a)
— Max: viene indicato il risultato di misura
maggiore (Fig. 6b)
Pili in basso viene indicato il risultato di misu-
ra attuale in tempo reale

6.5.3 Funzione: ,Misurare superfici“

»Simbolo D (Fig.7)

Col

-40-

me procedere:
Premete una volta il tasto A per un certo tem-
po: 'apparecchio si accende
Premete una volta il tasto B per selezionare
la funzione
Premete eventualmente il tasto F per sceglie-
re il punto di riferimento sull‘apparecchio
Premete una volta il tasto A per attivare il
laser
Orientate il laser
Premete una volta il tasto A per misurare la
lunghezza della superficie
Premete una volta il tasto A per attivare il
laser
Orientate il laser
Premete una volta il tasto A per misurare la
larghezza della superficie
- |l risultato viene indicato sotto in m?
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6.5.4 Funzione: ,Misurare volume*

,Simbolo @ “ (Fig. 8)

Come procedere:

* Premete una volta il tasto A per un certo tem-
po: I'apparecchio si accende

Premete due volte il tasto B per selezionare
la funzione

Premete eventualmente il tasto F per sceglie-
re il punto di riferimento sull‘apparecchio
Premete una volta il tasto A per attivare il
laser

Orientate il laser

Premete una volta il tasto A per misurare la
lunghezza dello spazio

Premete una volta il tasto A per attivare il
laser

Orientate il laser

Premete una volta il tasto A per misurare la
larghezza dello spazio

Premete una volta il tasto A per attivare il
laser

Orientate il laser

Premete una volta il tasto A per misurare
l‘altezza dello spazio

- |l risultato viene indicato sotto in m*

6.5.5 Funzione: ,Misurare due superfici
adiacenti“

,,Simbolo[ﬂ “ (Fig.9)

Come procedere:

* Premete una volta il tasto A per un certo tem-
po: I'apparecchio si accende

Premete tre volte il tasto B per selezionare la
funzione

Premete eventualmente il tasto F per sceglie-
re il punto di riferimento sull‘apparecchio
Premete una volta il tasto A per attivare il
laser

Orientate il laser

Premete una volta il tasto A per misurare la
larghezza della superficie

Premete una volta il tasto A per attivare il
laser

Orientate il laser

Premete una volta il tasto A 1. per misurare la
lunghezza della superficie

Premete una volta il tasto A per attivare il
laser

Orientate il laser

Premete una volta il tasto A 2. per misurare la
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lunghezza della superficie
- |l risultato viene indicato sotto in m?

6.5.6 Funzione: ,Misurare distanza
indirettamente”

,Simbolo >~ « (Fig. 10)

2 punti di riferimento (tramite teorema di Pitagora)
Come procedere:

* Premete quattro volte il tasto B per seleziona-
re la funzione

Premete eventualmente il tasto F per sceglie-
re il punto di riferimento sull‘apparecchio

Attenzione!

Viene misurata prima Iipotenusa (1) e poi un
cateto (2), che deve formare un angolo retto
con la distanza desiderata (altro cateto).
Quando vengono definiti ipotenusa e

cateto, il punto di riferimento impostato
sull‘apparecchio e la posizione di misura de-
vono essere uguali per entrambi!

* Premete una volta il tasto A per attivare il
laser

Orientate il laser

Premete una volta il tasto A per determinare
il primo punto (ipotenusa) della distanza de-
siderata

Premete una volta il tasto A per attivare il
laser

Orientate il laser

Premete una volta il tasto A per determinare
il secondo punto (cateto) della distanza de-
siderata

- Il risultato viene indicato sotto in m

6.5.7 Funzione: ,Misurare distanza
indirettamente

3 punti di riferimento

(tramite teorema di Pitagora)“

,Simbolo B “ (Fig. 11)

Come procedere:

* Premete una volta il tasto A per un certo tem-
po: I'apparecchio si accende

Premete cinque volte il tasto B: funzione mi-
sura superficie

Premete eventualmente il tasto F per sceglie-
re il punto di riferimento sull‘apparecchio
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Attenzione!

Viene misurata prima I‘ipotenusa (1) e poi un
cateto (2), che deve formare un angolo retto
con la distanza desiderata (altro cateto).

Quando vengono definiti ipotenusa e

cateto, il punto di riferimento impostato
sull‘apparecchio e la posizione di misura de-
vono essere uguali per entrambi!

* Premete una volta il tasto A per attivare il
laser

© Orientate il laser

* Premete due volte il tasto A per determinare
il primo punto (ipotenusa 1) della distanza
desiderata

* Premete una volta il tasto A per attivare il
laser

® Orientate il laser

© Premete una volta il tasto A per determinare
il secondo punto (cateto) della distanza de-
siderata

* Premete una volta il tasto A per attivare il
laser

® Orientate il laser

* Premete una volta il tasto A per determinare
il terzo punto (ipotenusa 2) della distanza
desiderata
- Il risultato viene indicato sotto in m

6.5.8 Funzione: ,,Funzione di tracciamento
(min.10 cm = 0,1m)“

,Simbolo |—> | “ (Fig. 12)

Come procedere:

* Premete una volta il tasto A per un certo tem-
po: I'apparecchio si accende

* Premete sei volte il tasto B per selezionare la
funzione

* Premete eventualmente il tasto F per sceglie-

re il punto di riferimento sull‘apparecchio

Tasto D (+): per selezionare la cifra

Tasto E (-): per impostare la grandezza

Premete una volta il tasto A Misura

Allontanare I‘apparecchio dal punto di riferi-

mento spostandolo allindietro

- Un breve segnale acustico indica che la

distanza desiderata € stata raggiunta

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 42

6.5.9 Funzione: ,Sommare/sottrarre risultati*

»,Simbolo +/-“ (Fig. 13)

Come procedere:

® Premete una volta il tasto A per un certo tem-
po: I'apparecchio si accende

e Tasto F: per selezionare la funzione desidera-
ta (distanza, superficie, volume)

® Misurate i risultati (come descritto sopra)

* Premete una volta il tasto D (+) per sommare
la nuova misura

* Premete una volta il tasto E (-) per sottrarre la
nuova misura
- Il risultato viene indicato sotto in m

6.6 Cancellazione dei valori (Fig. 3/Pos. 4)
Per cancellare eventuali falsi valori di misura
premete brevemente il tasto C. Poi & possibile
misurare di nuovo.

6.7 Memoria (Fig. 3/ Pos. 4 D, E, C)

Gli ultimi 20 valori misurati vengono salvati au-
tomaticamente nella memoria. Per accedere
alla memoria premete il tasto D (+) o E (-). Con
questi tasti potete anche cercare all‘interno della
memoria. Per cancellare i valori di misura salvati
premete il tasto C.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

® Tenete il piti possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con l'aria compressa a pressione bassa.

* Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
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7.2 Manutenzione 9. Conservazione

Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre

parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi. Conservate Papparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per

accessori la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne- Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
cessario indicare quanto segue: ginale.

¢ Tipo di apparecchio

* Numero di articolo dell‘apparecchio

*  Numero di identificazione dell‘apparecchio
*  Numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

iglio! isul-
Eﬁﬁ}m Consiglio! Per un buon risul

tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio e

i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I‘apparecchio va consegnato
ad un apposito centro di raccolta. Se non vi & noto
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informa-
zioni all‘amministrazione comunale.

Smaltimento delle batterie

Le batterie contengono materiali che dann-
eggiano I'ambiente. Non gettate le batterie nei
rifiuti domestici, nel fuoco o in acqua. Le batterie
devono venire raccolte, riciclate o smaltite ris-
pettando I'ambiente. Inviate batterie usate a iSC
GmbH, EschenstraBe 6 a D-94405 Landau. Cosi
il costruttore ne pud garantire uno smaltimento
appropriato.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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|
Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

allindirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell'apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per |‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio ¢ difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Indholdsfortegnelse

1. Sikkerhedsanvisninger

2. Produktbeskrivelse og leveringsomfang

3. Formalsbestemt anvendelse

4. Tekniske data

5. Inden ibrugtagning

6. Betjening

7. Rengoring, vedligeholdelse og reservedelsbestilling
8. Bortskaffelse og genanvendelse

9. Opbevaring

10. Fejl og arsagerne hertil
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade
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Fare! * Producenten fraskriver sig ethvert ansvar for
Ved brug af el-vaerktej er der visse sikkerhedsfo- skader, der matte opst& som folge af, at sik-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga kerhedsanvisningerne er blevet tilsidesat.
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-

jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne Sikkerhedsanvisninger til batterier

grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin- Brug af batterier

gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem ® Indseetning af batterier med laseren teendt
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen kan fore til ulykke.

/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet, *  Forkert brug af batterierne kan fore til, at dis-
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver se laekker. Undgé kontakt med batterivaesken.
os ethvert ansvar for skader pa personer eller Skulle du komme i kontakt med batteriveeske,
materiel, som matte opst& som folge af, at anvis- skal den berorte kropsdel vaskes med rinden-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig de vand. Skulle du fa batterivaeske i gjnene,
vedrorende sikkerhed, tilsideszettes. skal du tillige opsege leege omgéende.

® Leekket batteriveeske kan fere til hudirritation
og forbreending.

1. Sikkerhedsanvisninger ® Udseet aldrig batterier for overdreven varme,
f.eks. fra solindfald, ild eller lignende.
Fare! * Genoplad aldrig batterier, der ikke er geno-
Lees alle sikkerhedsanvisninger og evrige an- pladelige. Eksplosionsfare! )
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker- ©  Batterier skal holdes pa afstand af born, ma
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan ikke kortsluttes eller skilles ad. .
elektrisk stad, brand og/eller svaere kveestelser °  Opsog ejeblikkeligt leege, hvis et batteri er
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og blevet slugt.
ovrige anvisninger skal gemmes. © Batteri- og apparatkontakter skal om ngdven-
digt rengeres for indseetning.
Seerlige anvisninger vedrorende laser ° \_/*t’_' ?pmaerksom pa at vende batterierne
rigtigt.
* Opbrugte batterier skal straks tages ud. @get
risiko for laekage.
Forsigtig: Laserstraling e Udskift altid alle batterier pa én gang.
Kig ikke ind i stralen ® Indseet kun batterier af samme type, brug ikke
Laserklasse 2 forskellige typer eller brugte og nye batterier

sammenblandet.
® Veer sikker pa, at apparatet er slukket efter

brug.
VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG ! * Tag batterierne ud, hvis apparatet ikke skal
Nichtin den Strahi blicken! benyttes i et laengere tidsrum.

Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:635nm; P:< 1 mW
h EN 60825-1 .
o 2. Produktbeskrivelse og

leveringsomfang

®  Kig ikke direkte ind i stralegangen. 2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
* Ret aldrig laserstralen mod reflekterende 1. Sensor

flader eller mod personer og dyr. Ogsa en 2. Laser

laserstréale med lav effekt kan forarsage 3. Display

ojenskader. 4. Tastefelt
* Forsigtig - afvigelser fra den her anferte 5. Udklappeligt anslag

fremgangsmade kan medfere farlig straling- 6. Deeksel til batterimagasin

seksponering.

*  Abn aldrig lasermodulet.

* Deter ikke tilladt at foretage sendringer pa la-
seren i et forseg pa at oge laserens ydelse.
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2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

maerksom pé garantioversigten, der er indeholdt i

serwcelnformatlonerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

*  Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

© Kontroller, at der ikke mangler noget.

*  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

*  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

og ialet er ikke
legetaj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og dele! Fare for indtagelse og
kveelning!

® Laserafstandsmaler
* Taske
*  Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Laseren er egnet til at male afstande, flader og
volumener.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltzenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veaerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 49

4. Tekniske data

Raekkevidde:
Preecision: .
Stromforsynin

2x 1,5V, type AAA (LRO3)

Laserklasse: 2
Bolgeleengde, laser: ..........cccoieiiinnnns 635 nm
Effekt, laser: .......cccoeeeviiiiieeeeeeeeen <1mwW

5. Inden ibrugtagning

Isetmng / udskiftning af batterier (fig. 2)
Sluk produktet.

* Fjern deekslet til batterimagasinet (6) ved at
trykke lasen (a) indad og klappe daekslet til
batterimagasinet opad.

® Leeg batterierne (b) i, kontrollér, at de vender
rigtigt.

® Seet deekslet til batterimagasinet i igen og
kontrollér, at lasen falder i hak.

6. Betjening

Bemeerk!

Malevidde og malengjagtighed kan pavirkes af
omgivelserne som f.eks. sollys eller darlig refleksi-
onsgrad, som forringer maleresultatet..

6.1 Beskrivelse af funktionstasterne (fig. 3)
Teende-/male-taste

Maleoptioner-taste

Slukketaste/slukning

Addition

Subtraktion

Valg af afstandsmale-referencepunkt / valg af
maleenhed

TMoO >

6.2 Laser teendes/slukkes

* Tryk noget leengere pa teende-/maletasten (A)
for at teende for laseren.

®  Tryk p& slukketasten (C) og hold den nede i
ca. 1 sekund for at slukke for laseren.

6.3 Malenhed indstilles (fig. 3 pos. 4F)

Den metriske malenhed meter (m) er indstillet
som standard. Der kan dog veelges mellem 3 and-
re enheder. Tryk pa tasten F og hold den nede, til
enheden zndrer sig. Gentag dette, til den enske-
de mélenhed vises.
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6.4 Referencepunkt indstilles (fig. 3- 4)

Der kan males ud fra 3 forskellige referencepunk-
ter pa apparatet. Tryk hertil kort pa tasten F og
veelg det enskede referencepunkt.

* Referencepunkt forkant (se fig. 4a)
Referencepunkt bagkant (se fig. 4a)
Referencepunkt udklappeligt anslag (se fig.
4b)

1x taste A: Laser teendes
Laser justeres

1x taste A: Fladeleengde males
1x taste A: Laser teendes
Laser justeres

1x taste A: Fladebredde males
- Resultat vises i m? forneden

6.5.4 Funktion: ,,Mal volumen*

6.5 Malfunktioner bruges

Symbol ﬁ , (fig. 8)

Bemaerk
Nar en maling er feerdig, slukker laserstralen helt Fremgangsmade:
automatisk. Tryk pa teende-/male-tasten. * Tryk noget leengere 1x pa tasten A: Apparat
teendes
6.5.1 Funktion: ,,Mal nem afstand*“ ® 2xtaste B:Valg af funktion
® evt.taste F: Referencepunkt veelges pa ap-
»Intet symbol“ (fig. 5) paratet
Fremgangsmade: * 1xtaste A: Laser teendes
* Tryk noget lzengere 1x pa tasten A: Apparat o Laserjusteres
teendes * 1xtaste A: Rumleengde méles
® evt.taste F: Referencepunkt veelges pa ap- o 1xtaste A: Laser taendes
paratet ® Laserjusteres
* 1xtaste A: Laser teendes * 1xtaste A: Rumbredde males
© Laserjusteres * 1xtaste A: Laser teendes
* 1xtaste A: Maling ® Laserjusteres
— Resultat vises i m forneden ® 1xtaste A: Rumhgjde males
- Resultat vises m*® forneden
6.5.2 Funktion: ,,Fortlobende afstand males
(min/max)“
6.5.5 Funktion: ,,Mal to flader, der star ved
,Symbol |—> | (fig. 6) siden af hinanden“
Fremgangsmade:
* Tryk noget lzengere 1x pa tasten A: Apparat Symbol . (fig. 9)
teendes R Fremgangsmade:
® evt.taste F: Referencepunkt veelges péa ap- o Tryk noget laengere 1x pa tasten A: Apparat
paratet teendes
° Ixtaste A:Laserteendes *  3xtaste B: Valg af funktion
©  Laserjusteres - * evt. taste F: Referencepunkt veelges pa appa-
* 1xtaste Ai2 sekunder: fortlebende maling ratet
— Min: mindste maleresultat vises (fig. 6a) s 1xtaste A: Laser tendes
— Maks: hojeste maleresultat vises (fig. 6b) o Laserjusteres
Helt nede vises det aktuelle maleresultat i o 1xtaste A: Fladebredde males
realtime * 1xtaste A: Laser teendes
i . “ ® Laserjusteres
6.5.3 Funktion: ,Mal flader * 1xtaste A: 1. Fladeleengde males
* 1xtaste A: Laser teendes
Symbol D » (fig. 7) ® Laserjusteres
mgangsmade: * 1xtaste A: 2. Fladelzengde méles

Frel
* Tryk noget lzengere 1x pa tasten A: Apparat
teendes

1x taste B: Valg af funktion

evt. taste F: Referencepunkt veelges pa ap-
paratet

-50-
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6.5.6 Funktion: ,Indirekte afstandsmaling

,Symbol o~ « (fig. 10)

2 referencepunkter ((iht. Pythagoras™ seetning)

fremgangsmade:

® 4xtaste B: Valg af funktion

© evt.taste F: Referencepunkt veelges pa ap-
paratet

Pas pa!

Forst males hypotenusen (1.) og sa ankate-
ten (2.), der skal ligge i den hojre vinkel til
den onskede afstand (modkatete).

Det indstillede referencepunkt pa apparatet
og malepositionen skal vaere ens, nar begge
punkter saettes!

* 1ixtaste A: Laser teendes

® Laser justeres

* 1xtaste A: ferste punkt (hypotenuse) for den
afstand, der skal beregnes, seettes

* 1xtaste A: Laser teendes

® Laser justeres

* 1xtaste A: andet punkt (ankatete) for den
afstand, der skal beregnes, szettes
— Resultat vises i m forneden

6.5.7 Funktion: ,Indirekte afstandsmaling 3
Referencepunkter
(iht. Pythagoras™ saetning)“

»Symbol % “(fig.11)

Fremgangsmade:

* Tryk noget lzengere 1x pa tasten A: Apparat
teendes

* b5xtaste B: Funktion flademaling

* evt.taste F: Referencepunkt veelges pa ap-
paratet

Pas pa!

Forst males hypotenusen (1.) og sa ankate-
ten (2.), der skal ligge i den hgjre vinkel til
den onskede afstand (modkatete).

Det indstillede referencepunkt pa apparatet
og malepositionen skal veere ens, nar begge
punkter szettes!

* 1xtaste A: Laser teendes

® Laser justeres

* 2xtaste A: forste punkt (hypotenuse 1) for
den afstand, der skal beregnes, seettes

* 1ixtaste A: Laser teendes

® Laser justeres
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* 1xtaste A:andet punkt (ankatete) for den
afstand, der skal beregnes, saettes

* 1ixtaste A: Laser teendes
Laser justeres
1x Taste A: tredje punkt (hypotenuse 2) for
den afstand, der skal beregnes, seettes
— Resultat vises i m forneden

6.5.8 Funktion: ,,Opmaerkningsfunktion
(min. 10 cm = 0,1m)*

,Symbol |—I- (fig. 12)

Fremgangsmade:

* Tryk noget leengere 1x pa tasten A: Apparat
teendes

® 6x taste B: Valg af funktion

evt. taste F: Referencepunkt veelges pa ap-

paratet

Taste D (+): Ciffer veelges

Taste E (-): Sterrelse indstilles

1x taste A: Maling

Apparat beveeges vaek bagud fra reference-

punkt

- Hurtigt bip betyder, at den onskede afstand

er naet

6.5.9 Funktion: ,Resultater adderes/subtra-
heres*

.Symbol +/- (fig. 13)

Fremgangsmade:

® Tryk noget leengere 1x pa tasten A: Apparat
teendes

® Taste F: onsket funktion (afstand, flade, volu-
men) veelges

® Resultater males (som beskrevet ovenfor)

® 1xtaste D (+): Addition af den nye maling

* 1xtaste E (-): Subtraktion af den nye maling
— Resultat vises i m forneden

6.6 Veerdier slettes (fig. 3/ pos. 4)
Forkert malte veerdier slettes igen ved at trykke
kort pa tasten C. Herefter kan der males igen.

6.7 Hukommelse (fig. 3/ pos. 4 D, E, C)

De sidste 20 malte veerdier gemmes automatisk

i hukommelsen. Der springes til hukommelsen
ved at trykke pa tasten D (+) eller E (-). Med disse
taster kan du ogsa gennemsege hukommelsen.
De gemte veerdier slettes igen ved at trykke pa
tasten C.
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22.04.2021 09:47:35



DK/N

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

7.1 Renholdelse

Opbevar og transportér kun maleveerktejet i den
medleverede beskyttelsestaske og serg altid for,
at laserafstandsmaleren er ren.

Dyp ikke maleveerktojet i vand eller andre veaesker.
Rengor ikke apparatet med rengerings- eller op-
lesningsmidler, men kun med en fugtig klud, hvis
apparatet ikke er s& snavset. Modtagelinsen skal
handteres meget forsigtigt.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

* Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

*  Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.isc-gmbh.info

ip!
Eﬁﬁ}m Tip! Det anbefales at bruge

forsteklasses tilbeheor fra
kwb  for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer
og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter méa ikke smides ud som almin-

deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-

sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

Bortskaffelse af batterier

Batterier indeholder miljgskadelige materialer.
Smid ikke batterier ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald; batterier ma ikke
udseettes for ild eller vand. Batterier skal borts-
kaffes miljomaessigt forsvarligt efter brug; dvs. de

skal indleveres pa genbrugsstation eller smides

i seerlige batterisorteringsbeholdere. Brugte bat-
terier kan sendes til ISC GmbH, Eschenstraie 6,
D-94405 Landau. Sa vil producenten serge for en
forskriftsmaessig bortskaffelse.

)
@“

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
morkt, tart og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

-52-

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 52

22.04.2021

09:47:35



DK/N

9 ¢

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

I medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er - med mindre denne tilbagesender maskinen - forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

— sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-53-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gaelder folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kobere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bereres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som felge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udsaettes for ikke normale miljobetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktej eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udleb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udleb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlzengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naervaerende betjeningsvejledning.
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Innehallsférteckning

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9

Sékerhetsanvisningar

Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
Andamalsenlig anvandning

Tekniska data

Antes de la puesta en marcha

Manejo

Rengoring, Underhall och reservdelsbestallining
Skrotning och atervinning

Foérvaring
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken for skador
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las déarfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Sarskilda instruktioner for laser

JAN

Obs! Laserstrale
Titta inte in i stralen
Laserklass 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
: 635-650 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

e Titta inte direkt pa stralen.

* Rikta aldrig laserstralen mot reflekterande
ytor och personer eller djur. Aven en laser-
strale med lag effekt kan skada 6gonen.

*  Obs! Om arbetsséatten som tillampas avviker
fran dem som beskrivs hér, finns det risk for
farlig exponering av stralningen.

»  Oppna aldrig lasermodulen.

e Det arinte tillatet att géra nagra andringar pa
lasern for att hoja laserns effekt.

© Tillverkaren dvertar inget ansvar for skador

som har uppstatt av att sékerhetsanvisningar-
na har missaktats.

Sékerhetsanvisningar for batterier

Anvénda batterierna

® Om lasern har slagits pa innan du satter in
batterierna finns det risk for olycksfall.

* Vid olamplig anvandning finns det risk for att
batterierna bérjar lacka. Undvik kontakt med
batterivatska. Om du kommer i kontakt med
batterivatska, rengdr den utsatta kroppsdelen
med rinnande vatten. Uppsok genast lakar-
vard om batterivatska har kommit in i 6gonen.

® Tank pa att batterivatska som har lackt ut kan
leda till hudirritationer och bréannskador.

e Utsétt aldrig batterierna for stark varme, sa-
som solsken, eld eller liknande.

® Ladda endast upp lampliga batterier. Explo-
sionsrisk!

® Forvara batterier utom rackhall for barn,
kortslut inte batterierna och ta inte isér dem.

*  Uppsok genast lakare om du har svalt ett
batteri.

* Rengor batteri- och anslutningskontakterna
vid behov innan batterierna laggs in.

® Se till att batterierna laggs in pa ratt hall.

* Tagenast ut forbrukade batterier ur appara-
ten. Stor risk for att batterierna lacker.

* Bytalltid ut samtliga batterier samtidigt.

® Satt endast in batterier av samma typ, anvand
inga olika typer och blanda inte férbrukade
och nya batterier med varandra.

® Kontrollera att apparaten har slagits ifran efter
anvandning.

® Taut batterierna om apparaten inte ska an-
vandas under langre tid.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av instrumentet (bild 1)
1. Sensor

2. Laser

3. Display

4. Knappsats

5. Utfallbart anslag

6. Lock till batterifack
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2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten &r komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dér du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta dven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

»  Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

*  Tabort férpackningsmaterialet samt forpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

© Kontrollera att leveransen &r komplett.

©  Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om méjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svdljer delar och kvavs!

* Laserdistansmatare
® Vaska
©  Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvandning

Lasern ar avsedd for matning av distanser, ytor
och volymer.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som strécker sig utéver
detta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatodren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesméssiga, hant-
verksméssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Rackvidd 0,05-50m
Precision +/-2mm
Stromforsorining .......... 2x1,5V;typ AAA (LR03)
Laserklass 2
Vaglangd laser..........coovvriencinscicicnnne 635 nm
L. ffekt <1mwW

5. Innan du anvénder instrumentet

Sétta in / byta batterier (bild 2)

* Slaifran instrumentet.

© Tabort batterilocket (6) genom att trycka pa
sparren (a) och samtidigt falla upp locket.

e Lagg batterierna (b) och se till att de ligger pa
ratt hall.

®  Sattin batterilocket igen och se till att sparren
snapper in.

6. Anvanda instrumentet

Mark!

Matvidden och matprecisionen kan paverkas av
omgivningen, t ex solljus eller dalig reflektions-
grad och darmed férsamra métresultatet.

6.1 Forklaring av funktionsknapparna (bild 3)
A Knapp ,TILL“/ méatknapp

Knapp fér matoptioner

Knapp ,FRAN“/ radera

Addition

Subtraktion

Vélja referenspunkt for distansmétning / valja
métenhet

TMOOW

6.2 Sla pa/ ifran lasern

® Hall knappen ,TILL*/ mé&tknappen (A) intryckt
lite langre for att sla pa lasern.

e Tryck in knappen JFRAN* (C) och hall den int-

ryckt i ungefér 1 sekund for att sla ifran lasern.

6.3 Stélla in mattenhet (bild 3, pos. 4 F)

Den metriska méattenheten meter (m) har stallts in
som standard. Du kan vélja mellan tre andra en-
heter. Tryck in knapp (F) och hall den intryckt tills
enheten &ndras. Upprepa detta steg tills avsedd
mattenhet visas.
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6.4 Stalla in referenspunkt (bild 3 - 4)
Instrumentet kan anvandas till att mata fran tre
olika referenspunkter. Tryck kort pa knapp (F) och
valj avsedd referenspunkt.

* Referenspunkt framkant (se bild 4a)

* Referenspunkt bakkant (se bild 4a)

* Referenspunkt utfallbart anslag (se bild 4b)

6.5 Anvanda matfunktionerna

Mark

Efter att matningen har avslutats kopplas laser-
stralen ifran automatiskt. Tryck pa knappen , TILL®
/ matknappen.

6.5.1 Funktion: ,Mata enkel distans®

»Ingen symbol“ (bild 5)

Gor sa har:

® Hall knapp A intryckt lite langre: Sla pa inst-
rumentet

®  Tryck ev. pa knapp F: Valj referenspunkt pa
instrumentet

e Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern
® Justerain lasern
* Tryck 1 gang pa knapp A: Mata

— Resultatet visas nedtill i m

6.5.2 Funktion: ,,Mata fortlopande distans
(min/max)*

»Symbol I_> I “ (bild 6)

Gor sa har:

© Hall knapp A intryckt lite langre: Sla pa inst-
rumentet

* Tryck ev. pa knapp F: Vélj referenspunkt pa
instrumentet

* Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern

® Justerainlasern

© Hall knapp A intryckt i 2 sekunder: fortlopan-
de
matning
— Min: minsta métresultat visas (bild 6a)
— Max: hégsta métresultat visas (bild 6b)
Langst ned visas det aktuella matresultatet i
realtid
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6.5.3 Funktion: ,,Mata ytor*

,Symbol yavs (bild 7)

Gor sa har:

© Hall knapp A intryckt lite langre: Sla pa inst-
rumentet

Tryck 1 gang pa knapp B: Valj funktion
Tryck ev. pa knapp F: Vélj referenspunkt pa
instrumentet

Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern
Justera in lasern

Tryck 1 gang pa knapp A: Mat ytlangd
Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern
Justera in lasern

Tryck 1 gang pa knapp A: Mata ytbredd

- Resultatet visas nedtill i m?

6.5.4 Funktion: ,,Mata volym*

,Symbol ﬁ “ (bild 8)

Gor sa har:
® Hallknapp A intryckt lite langre: Sla péa inst-
rumentet

* Tryck 2 ggr pa knapp B: Valj funktion

® Tryck ev. pa knapp F: Valj referenspunkt pa
instrumentet

® Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern

* Justerain lasern

® Tryck 1 gang pa knapp A: Mata rummets
langd

e Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern

® Justerain lasern

® Tryck 1 gang pa knapp A: Mata rummets
bredd

* Tryck 1 gang pa knapp A: Sl pa lasern

* Justerainlasern

® Tryck 1 gang pa knapp A: Mata rummets héjd
- Resultatet visas nedtill i m*

6.5.5 Funktion: ,Mata tva ytor bredvid
varandra“

»Symbol Ij “ (bild 9)

Gor sa har:
e Hall knapp A intryckt lite langre: Sla pa inst-
rumentet

® Tryck 3 ggr pa knapp B: Vélja funktion

e Tryck ev. pa knapp F: Vélj referenspunkt pa
instrumentet

e Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern

* Justerain lasern
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Obs!

Forst méats hypotenusan (1) upp och darefter
den motvénda katetern (2) som maste ligga

i rat vinkel mot den avsedda distansen (mo-
triktade katetern).

Tryck 1 gang pa knapp A: Mata ytans bredd
Tryck 1 gang pa knapp A: Sl& pa lasern
Justera in lasern
Tryck 1 gang pa knapp A:
Mata 1:a ytlangden
® Tryck 1 gang pa knapp A:
Sla pa lasern
® Justerainlasern

Den instéllda referenspunkten pa instrumen-
tet och méatpositionen ska vara identiskt nar

e Tryck 1 gang pa knapp A:
Mata 2:a ytlangden
- Resultatet visas nedtill i m?

6.5.6 Funktion: ,Indirekt distansmétning“

,Symbol o~ (bild 10)

2 referenspunkter (med Pytagoras sats)

Gor sé har:

* Tryck 4 ggr pa knapp B: Valj funktion

® Tryck ev. pa knapp F: Vélj referenspunkt pa

bad

a punkter satts!

Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern
Justera in lasern

Tryck 2 ggr pa knapp A: sétt den forsta punk-
ten (hypotenusan) for distansen som ska
beréknas

Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern
Justera in lasern

Tryck 1 gang pa knapp A: sétt den andra
punkten (motvénda katetern) for distansen
som ska beraknas

instrumentet N . s 2

* Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern
Obs! ® Justerainlasern
Férst méts hypotenusan (1) upp och darefter ~ °  1Yck 1.gang pa knapp A: sétt den tredje
den motvinda katetern (2) som maste ligga punkten (hypotenusa 2) i distansen som ska
i rat vinkel mot den avsedda distansen (mo- beréknas .
triktade Katetern). - Resultatet visas nedtill i m
Den instéllda referenspunkten pa instrumen- . . .

6.5.8 Funktion: ,,Utstakningsfunktion

tet och matpositionen ska vara identiskt nar
bada punkter sétts!

(min.10 cm = 0,1 m)“

mbol |—’ | “ (bild 12)

* Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern Sy

* Justerainlasern Gor sa har:

* Tryck 1 gang pa knapp A: satt den forsta ® Hall knapp A intryckt lite langre: Sla pa inst-
punkten (hypotenusan) fér distansen som ska rumentet
beraknas e Tryck 6 ggr pa knapp B: Valj funktion

* Tryck 1 gang pa knapp A: Sla pa lasern ® Tryck ev. pa knapp F: Valj referenspunkt pa

* Justerain lasern

instrumentet

® Tryck 1 gang pa knapp A: satt den andra ® Tryck pa knapp D (+): Valj siffra

punkten (motvénda katetern) i distansen som e Tryck pa knapp E (-): Stéll in storleken

ska beréknas ® Tryck 1 gang pa knapp A: Matning

— Resultatet visas nedtill i m ® Flytta instrumentet bakat bort fran referens-

punkten
6.5.7 Funktion: ,Indirekt distansmétning“ — En snabb pipsignal indikerar att avsedd
3 referenspunkter (med Pytagoras sats)“ distans har natts.
% 6.5.9 Funktion: ,Addera/subtrahera resultat“

»Symbol “(bild 11) ,Symbol +/-“ (bild 13)
Gor sa har: ) - ) Gor s har:
© Hall knapp A intryckt lite langre: SI& pa inst- o Hall knapp A intryckt lite langre: SIa pa inst-

rumentet rumentet

®  Tryck 5 ggr pa knapp B: Funktion ytmatning
® Tryck ev. pa knapp F: Vélj referenspunkt pa
instrumentet
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* Tryck 1 gang pa knapp D (+): Addera den nya
matningen

* Tryck 1 gang pa knapp E (-): Subtrahera den
nya métningen
— Resultatet visas nedtill im

6.6 Radera varden (bild 3/ pos. 4)

For att kunna radera ev. felaktigt uppmétta varden
ska knapp C tryckas in kort. Darefter kan en ny
matning genomféras.

6.7 Minne (bild 3/ pos. 4 D, E, C)

De senaste 20 uppmatta vardena sparas auto-
matiskt i minnet. Tryck pa knapp D (+) eller E (-)
for att dppna minnet. Med dessa knappar kan du
aven soka igenom minnet. Tryck pa knapp C om
du vill radera sparade varden.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengdra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

© Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvéand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
véatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehérsbestillning
Ange foljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

*  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

* Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa

www.isc-gmbh.info
rekommenderar vi hégvardi-

O
ga tillbehor fran

kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tips: For bra arbetsresultat

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hér efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

Avfallshantera batterierna

Batterier innehaller miljéfarligt material. Kasta inte
batterierna i hushallssoporna, i eld eller i vatten.
Batterierna ska samlas och sedan lamnas in

for miljovanlig atervinning eller avfallshantering.
Skicka in férbrukade batterier till ISC GmbH,
EschenstraBe 6, D-94405 Landau. Tillverkaren
ombesorjer foreskriven avfallshantering.
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9. Forvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Férvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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9 ¢

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller

elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas in for miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begéran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den forbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall for tekniska andringar.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

rétt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Foljande
punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Véra garantitjanster &r gratis for dig.

2. Garantitiansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kopt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att véara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfor ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte mojligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kopebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt for delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroj musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe€nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Neprebirdme zadné ru¢eni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynu.

1. Bezpecnostni pokyny

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpeénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpeénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si uloZte pro budouci
pouziti.

Specialni pokyny k laseru

A

Pozor: laserové zareni
Nedivejte se do paprsku
Trida laseru 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:635nm; P:< 1 mW
nach EN 60825-1

* Nikdy se nedivejte pfimo do drahy paprsku.

* Laserovy paprsek nikdy nesmérujte na plochy
odrézejici svételné zafeni a na osoby nebo
zvifata. Také laserovy paprsek s nizkym vyko-
nem muze vazné poskodit oko.

®  Pozor - pokud se postupuije jinak nez zde
uvedenym zplUsobem, mlze to vést k
nebezpecnému vystaveni paprskim.

* Laserovy modul nikdy neotvirejte.

* Neni dovoleno provadét na laseru takové

-67-

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 67

upravy, které by mély vést ke zvySeni jeho
vykonu.

Vyrobce neprebira zadné ruceni za $kody vz-
niklé nedodrzenim bezpe¢nostnich pokynu.

Bezpeénostni pokyny k bateriim

Pouzivani baterii

VloZzeni baterii pfi zapnutém laseru mize vést
k Urazdm.

Pfi nevhodném pouzivani mize dojit k
vytec€eni baterii. Vyvarujte se kontaktu s te-
kutinou z baterie. Pokud byste se méli dostat
do kontaktu s tekutinou z baterie, oCistéte
postiZzenou ¢ast téla pod tekouci vodou. Po-
kud by se tekutina baterie dostala do o¢i, méli
byste dodateéné vyhledat Iékare.

Vytekla tekutina z baterie muize vést k
podrazdéni kiize a k popaleninam.

Nikdy baterie nevystavujte nadmérnému teplu
jako slune¢nim paprskim, ohni ani podob-
nym zdrojtim.

Nikdy nenabijejte znovu baterie, které k tomu
nejsou uréené. Nebezpedi vybuchu!
Nedavejte baterie do blizkosti déti, nezkratuj-
te je nebo je nerozebirejte.

Vyhledejte ihned lékare, pokud byla baterie
spolknuta.

V pfipadé potfeby vycistéte kontakty baterii a
pristroje pfed jejich vlozenim.

Pfi vioZeni dbejte na spravnou polaritu.
Odstrarite okamzité vybité baterie z pfistroje.
Hrozi nebezpedi vyteceni.

Vzdy vymérite vSechny baterie soucasné.
Vlozte pouze baterie stejného typu,
nepouzivejte odli$né typy ani nemichejte
pouzité a nové baterie.

Presvédcte se, Ze je pistroj po pouziti vypnut.
Pfi del$im nepouzivani odstrarite baterie z
pfistroje.

Popis pfistroje a rozsah dodavky

Popis pristroje (obr. 1)
Cidlo

Laser

Displej

Ovladaci panel
Vyklapéci opérny prvek
Kryt pfihradky na baterie

22.04.2021 09:47:36



2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybgjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnii po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zéruce v

servisnich informacich na konci navodu.

* Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

*  Odstrarte obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

*  Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky dpliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

* Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

PFistroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

® Laserovy dalkomeér
* Taska
®  Originalni navod k pouZziti

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Laser je vhodny k méfeni vzdalenosti, plochy a
objemu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo pramyslové
pouziti. Nepfebirdme proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

4. Technicka data

. +/-2mm

2x 1,5V, typ AAA (LRO3)

Trida laseru: 2
Vinova délka laseru: ...........ccccovvvrirucnnnnne 635 nm
Vykon 1aseru: .......ccccoceiiiiniiiiciiciiciiee <1mwW

5. Pfed uvedenim do provozu

Vlozeni / vyména baterii (obr. 2)

®  Pristroj vypnéte.

* Oteviete kryt pfihradky na baterie (6) —
stisknéte uzavér (a) dovnitt a kryt pfihradky
na baterie vyklopte nahoru.

® Vlozte baterie (b), dbejte na jejich spravnou
polaritu.

* Kryt pfihradky opét nasadte a dbejte na to,
aby uzaveér zacvakl.

6. Obsluha

Upozornéni!

Mérena vzdalenost a pfesnost méfeni mohou byt
ovlivnény okolnimi podminkami, napt. slune¢nim

svétlem nebo §patnou odrazivosti a mize se tak

zkreslovat vysledek méfeni.

6.1 Vysvétleni funkénich tlaéitek (obr. 3)
Tladitko zapnuti / méfeni

Tlacitko voleb méfeni

Tlacitko vypnuti / vymazani

Pricitani

Odecitani

Vybér vztazného bodu méfeni vzdalenosti /
vybér mérné jednotky

MTMoOO >

6.2 Zapnuti / vypnuti laseru

® Pro zapnuti laseru stisknéte trochu déle
tlacitko zapnuti / méfeni (A).

®  Pro vypnuti laseru stisknéte tlacitko vypnuti
(C) a drzte ho po dobu cca 1 sekundy.

6.3 Nastaveni mérné jednotky (obr. 3/ pol. 4
F)

Standardné je jako mérna jednotka nastaven

metr (m). Mlzete ale zvolit i nékterou z dalsich

3 mérnych jednotek. Stisknéte tlacitko F a drzte

ho, dokud se jednotka nezméni. Postup opakuijte,

dokud se nezobrazi pozadovana mérna jednotka.

-68-
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6.4

Nastaveni vztazného bodu (obr. 3-4)

Pfistrojem Ize méfit ze 3 rlznych vztaznych bodu.

Stis|

knéte kratce tlacitko F a vyberte pozadovany

vztazny bod.

6.5

Vztazny bod na pfedni hrané (viz obr. 4a)
Vztazny bod na zadni hrané (viz obr. 4a)
Vztazny bod na vyklapécim opérném prvku
(viz obr. 4b)

Pouzivani funkci méfeni

Upozornéni

Po ukonceni méfeni se laserovy paprsek
automaticky vypne. Stisknéte tlacitko zapnuti /
méfeni.

6.5.

1 Funkce: ,Jednoduché méfeni

vzdélenosti*

,Zadny symbol*“ (obr. 5)
Postup:

6.5.

1x stisknéte na delSi chvili tlacitko A:
Zapnéte pfistroj.

Pfipadné tlacitko F: Vyberte vztazny bod na
pfistroji.

1x tladitko A: Zapnéte laser.

Zaméfte laser.

1x tladitko A: Provedte méfeni.

- Dole se zobrazi vysledek v m.

2 Funkce: ,Méfeni postupujici vzdalenosti

(min/max)*“

Sy
Pos
L]

Anl_TC_LD_50_SPK9

mbol |—4 (obr. 6)

tup:

1x stisknéte na delSi chvili tlacitko A:
Zapnéte pfistroj.

Pfipadné tlacitko F: Vyberte vztazny bod na
pristroji.

1x tladitko A: Zapnéte laser.

Zaméite laser.

1x tlacitko A po dobu 2 sekund: Postupné
provadéjte méreni.

— Min: zobrazi se nejmensi vysledek méfeni
(obr. 6a)

— Max: zobrazi se nejvyssi vysledek méreni
(obr. 6b)

Zcela dole se zobrazi aktualni vysledek
méfeni v redlném Case.
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6.5.

#Sy!

Postup:
.

6.5.

~Sy!

Postup:
L]

6.5.

3 Funkce: ,,Méfeni ploch*

mbol D (obr.7)

1x stisknéte na delSi chvili tlacitko A:
Zapnéte pristroj.

1x tlacitko B: Vyberte funkci.
Pfipadné tlacitko F: Vyberte vztazny bod na
pfistroji.

1x tlacitko A: Zapnéte laser.
Zaméite laser.

1x tlacitko A: Zméite délku plochy.
1x tlacitko A: Zapnéte laser.
Zaméite laser.

1x tlacitko A: Zméite Sitku plochy.

- Dole se zobrazi vysledek v m?.

4 Funkce: ,Méfeni objemu“

mbol 5 (obr. 8)

1x stisknéte na delSi chvili tlacitko A:
Zapnéte pristroj.

2x tlacitko B: Vyberte funkci.
Pfipadné tlacitko F: Vyberte vztazny bod na
pfistroji.

1x tlacitko A: Zapnéte laser.
Zameite laser.

1x tladitko A: Zméfte délku prostoru.
1x tlacitko A: Zapnéte laser.
Zaméite laser.

1x tlacitko A: Zméfte Sitku prostoru.
1x tlacitko A: Zapnéte laser.
Zameéite laser.

1x tlacitko A: Zméite vysku prostoru.
- Dole se zobrazi vysledek v m°.

5 Funkce: ,,Méfeni dvou navazujicich

ploch“

~Sy!

mbol E’“ (obr.9)

Postup:

-69-

1x stisknéte na delsi chvili tlacitko A:
Zapnéte pristroj.

3x tlacitko B: Vyberte funkci.

Pfipadné tlacitko F: Vyberte vztazny bod na
pristroji.

1x tlacitko A: Zapnéte laser.

Zameéite laser.

1x tla¢itko A: Méfeni Sitky plochy

1x tlacitko A: Zapnéte laser.

22.04.2021
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Zamérte laser.

® Zaméite laser. Nastaveny vztazny bod na pfistroji a poloha
* 1xtlagitko A: 1. Zméfte délku plochy. méFeni musi byt pfi ustaveni obou bod

* 1ixtlacitko A: Zapnéte laser. stejné!

.

L]

1x tlacitko A: 2. Zméfte délku plochy.
- Dole se zobrazi vysledek v m?.

6.5.6 Funkce: ,,Nepfimé méfeni vzdalenosti

.Symbol >~ «(obr.10)

2 vztazné body (pomoci Pythagorovy véty)

Postup:

® 4xtlacitko B: Vyberte funkci.

* Pfipadné tlagitko F: Vyberte vztazny bod na
pristroji.

Pozor!
Nejprve se méfi prfepona (1.) a poté
odveésna (2.), ktera musi byt v pravém thlu k

pozadované vzdalenosti (protilehla odvésna).

Nastaveny vztazny bod na pfistroji a poloha
méfeni musi byt pfi ustaveni obou bodu
stejné!

* 1ixtlacitko A: Zapnéte laser.

® Zaméfte laser.

* 1ixtlacitko A: ustanovte prvni bod (pfeponu)
vypocitavané vzdalenosti

* 1xtladitko A: Zapnéte laser.

® Zaméite laser.

e 1xtlagitko A: ustanovte druhy bod (odvésnu)
vypocitavané vzdalenosti
- vysledek se zobrazi dole vm

6.5.7 Funkce: ,,Nepfimé méfeni vzdalenosti
pfes 3 vztazné body (pomoci Pythagorovy
véty)

»Symbol E “(obr.11)

Postup:

® 1xstisknéte na delSi chvili tlacitko A:
Zapnéte pfistroj.

e 5xtlacitko B: Funkce méfeni plochy

* Piipadné tlacitko F: Vyberte vztazny bod na
pristroji.

Pozor!
Nejprve se méfi pfepona (1.) a poté
odvésna (2.), ktera musi byt v pravém uhlu k

pozadované vzdalenosti (protilehla odvésna).
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6.5.

1x tlacditko A: Zapnéte laser.

Zaméite laser.

2x tlacitko A: ustanovte prvni bod (pfeponu
1) vypocitavané vzdalenosti

1x tlacitko A: Zapnéte laser.

Zaméite laser.

1x tlagitko A: ustanovte druhy bod (odvésnu)
vypoditavané vzdalenosti

1x tlacitko A: Zapnéte laser.

Zaméite laser.

1x tlacitko A: ustanovte tieti bod (odvésnu 2)
vypocitavané vzdalenosti

- vysledek se zobrazi dole vm

8 Funkce: ,,Vyhranic¢eni“ (min. 10 cm =

0,1m)*

Sy
Pos
(]

6.5.

mbol |—’|“ (obr.12)

tup:

1x stisknéte na delsi chvili tlacitko A: Zapnéte
pfistroj.

6x tlacitko B: Vyberte funkci.

Pfipadné tlacitko F: Vyberte vztazny bod na
pfistroji.

Tlacitko D (+): Zvolte &islici

Tlagitko E (-) Nastavte velikost

1x tlacitko A: Provedte méfeni.

Pristrojem pohybujte smérem dozadu od
vztazného bodu

- rychlé pipani signalizuje, Ze byla dosazena
pozadovana vzdalenost

9 Funkce: ,PFi¢itani / odeéitani vysledku*

,Symbol+/-“ (obr. 13)

Posf
.

6.6
Pro
hod

tup:

1x stisknéte na delsi chvili tlacitko A:
Zapnéte pristroj.

Tlacitko F: vybér pozadované funkce (vzda-
lenost, plocha, objem)

Zmeéfte vysledky (jak je popsano vyse).

1x tlacitko D (+): Pfi¢teni nového méfeni

1x tlacitko E (-): Odecteni nového méfeni.
- Dole se zobrazi vysledek v m.

Smazani hodnot (obr. 3 / pol. 4)
pfipadné vymazani nespravné naméerenych
not kratce stisknéte tlacitko C.

Poté provedte nové méreni.
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6.7 Pamét (obr.3/pol.4 D, E, C)
Poslednich 20 naméfenych hodnot se
automaticky uklada do paméti pfistroje. Pro
vstup do paméti stisknéte tlacitko D (+) nebo E
(-). Pomoci téchto tlac¢itek muzete pamét také
prohledavat. Pro opétovné smazani uloZzenych
hodnot stisknéte tlacitko C.

7. Cisténi, adrzba a objednani
nahradnich dila

7.1 Cisténi

Méfici pfistroj skladujte a pfepravujte pouze v
dodané ochranné tasce a laserovy dalkomér
vzdy udrZuijte v ¢istém stavu. Méfici pfistroj v
z&dném piipadé neponofujte pfistroj do vody
nebo jinych kapalin. V pfipadé lehkého zne¢isténi
nepouzivejte k ¢isténi pfistroje zadné Cistici
prostfedky nebo rozpoustédia, jednoduse ho
otfete vihkym hadfikem. O snimaci ¢o¢ku je nutno
pecovat s mimofadnou opatrnosti.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici Udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dilti a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dilli je tfeba uvést nas-

ledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

e Identifika¢ni islo pfistroje

» Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouZzitelné nebo miZe byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiall, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatii do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z4dné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

CZ

Likvidace baterii

Baterie obsahuji materidly nebezpecné Zivotnimu
prosttedi. Baterie nevyhazujte do domovniho od-
padu, nehazejte je do ohné ani do vody. Baterie
se maji sbirat, recyklovat nebo ekologicky likvi-
dovat. Vypotfebované baterie zaslete na adresu
Einhell Germany AG, Wiesenweg 22, D-94405
Landau, Némecko. Tam je vyrobcem zaruéena
odborna likvidace.

A';'_E_l

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalini teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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CZ

9:¢

Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho préva musi byt spotfebované elektrické naradi sbirdno samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplisobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém piipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych sou¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

-72-
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zéruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatriovani pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélecné ¢inné aktivity. Tyto zarucni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlistanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkl na pfistroji nebo vyménu piistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pifistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k Udrzbé a bezpeénostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepiirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostatec¢nou péci a tdrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych piidavnych nastrojt nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plisobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- ékody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zpisobeny béznym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotiebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylouc¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho
pInéni vylouéeny z diivodu nedostatec¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém piipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, preéitajte si navod na obsluhu
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovaijte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento néavod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknt nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Preditajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozZte
pre budtce pouzitie.

Specidlne upozornenia pre laser

A

Pozor: Laserové Ziarenie
Nepozerat sa priamo do liéa
Trieda laseru 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:635 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

* Nepozerat sa v ziadnom pripade priamo do
luca.

® V Zziadnom pripade nesmerujte laserovy IU¢
na reflektujuce plochy, na osoby ani na zvie-
rata. Aj laserovy IU¢ s nizkym vykonom moéze
sposobit vazne poskodenie zraku.

® Pozor - ak sa budu pouzivat iné pracovné
postupy ako st uvedené v tomto navode,

Ziareniu.

Nikdy neotvarat laserovy modul.

Nie je povolené vykonavat na laseri zmeny,
aby sa zvysil vykon lasera.

Vyrobca neprebera Ziadne ruéenie za
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tychto
bezpecénostnych upozorneni.

Bezpecnostné pokyny k batériam

Pou:
L]

Zivanie batérii

Zalozenie batérii pri zapnutom laseri méze
viest k urazom.

Pri nevhodnom pouzivani méze dojst k
vyteceniu batérii. Zabrarte kontaktu s tekuti-
nou batérii. V pripade, Ze by ste prisli do kon-
taktu s tekutinou batérie, umyte zasiahnutu
Cast tela pod te¢ucou vodou. Ak sa tekutina
batérie dostane do kontaktu s oéami, je
potrebné navyse okamzite vyhladat pomoc
lekara.

Vytecena tekutina batérie moze viest k
podrazdeniu pokozky alebo popaleninam.
Batérie nikdy nevystavujte nadmernému teplu
ako slneénému Ziareniu, ohriu alebo podob-
nym zdrojom.

Nikdy znovu nenabijajte batérie, ktoré na to
nie st uré¢ené. Nebezpecenstvo vybuchul!
Zabrarite detom pristup k batériam, batérie
neskratujte ani ich nerozoberajte.

Okamzite vyhl'adajte lekara, ak doslo k prehl-
tnutiu batérie.

Podla potreby vycistite kontakty batérie a
pristroja pred ich zalozenim.

Pri zakladani dbajte na spravnu polaritu.
Vybité batérie okamzite vyberte von z pristro-
ja. Hrozi zvy$ené riziko vytecenia.

Vzdy vymienajte véetky batérie sicasne.
Zakladajte iba batérie rovnakého typu,
nepouzivajte odli§né typy ani nemiesajte
pouzité a nové batérie.

Zabezpecte, aby sa pristroj po pouziti vypol.
Pri dlh§om nepouzivani pristroja vyberte ba-
térie z pristroja.

moze to viest k vystaveniu sa nebezpe¢nému
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2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
. Snimaé

Laser

Displej

Tlacidlové pole

Vyklopny doraz

Kryt priehradky na batérie batérie

ooawN

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajlcich ¢asti sa prosim obréatte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informéciach na

konci navodu.

* Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' st obsiahnuté).

®  Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

*  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

*  Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zéruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

* Laserovy merac vzdialenosti
* Taska
®  Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Laser je uréeny na meranie vzdialenosti, ploch a
objemov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Ugel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu sposobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obslu-
hujlica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skutocnost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

DOSAN: ..cevieieeeeee s 0,05-50m
Presnost: .........
Elektrické napajanie:
Trieda laseru:
Vinova dizka laseru: ..
Vykon laseru: ......

5. Pred uvedenim do prevadzky

VloZenie/vymena batérii (obr. 2)

® Vypnite pristroj.

o Odstrarite kryt priehradky na batérie (6) tak,
Ze zatlacite uzaver (a) smerom dovnutra a vy-
klopite kryt priehradky na batérie nahor.

® Vlozte batérie (b), pritom dodrzujte spravnu
polaritu.

® Znovu nasadte kryt priehradky na batérie
a dbajte na to, aby uzaver riadne zapadol.

6. Obsluha

Upozornenie!

Odmerana dizka a presnost merania mézu byt
ovplyvnené vplyvmi prostredia, ako su napr.
slne¢né Ziarenie alebo zly stuperi odrazu, ktoré
mozu skreslit vysledok merania.

6.1 Opis funkénych tlacidiel (obr. 3)
Tlagidlo zapnutia/merania

Tlacidlo moznosti merania

Tlacidlo vypnutia/mazania

Scitanie

Odgitanie

Vyber referenéného bodu merania vzdiale-
nosti / vyber jednotky merania

TMOO W >
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6.2 Zapnutie/vypnutie lasera

* Tladidlo zapnutia/merania (A) podrzte
stlacené o nieco dlhsie, aby sa laser zapol.

e Stla¢enim a podrzanim tlacidla vypnutia (C)
po dobu priblizne 1 sekundy sa laser vypne.

6.3 Nastavenie jednotky merania (obr. 3/poz.
4F)

Ako $tandard je nastavena metrickd jednotka

merania meter (m). M6Zete ale tiez volit medzi

3 dal$imi jednotkami. Stlacenim a podrzanim

tlacidla F sa zmeni jednotka. Tento proces

opakuijte dovtedy, az dosiahnete pozadovanu

jednotku merania.

6.4 Nastavenie referenéného bodu (obr. 3 - 4)

Na pristroji je mozné merat z 3 réznych

referencénych bodov. Stlacte kratko tlacidlo F

a zvolte si prislusny referenény bod.

* Referenény bod prednej hrany (pozri obr. 4a)

* Referenény bod zadnej hrany (pozri obr. 4a)

* Referenény bod vyklopného dorazu (pozri
obr. 4b)

6.5 Pouzivanie funkcii merania

Upozornenie
Po skonéeni merania sa laserovy IU¢ automaticky
vypne. Stlacte tlacidlo zapnutia/merania.

6.5.1 Funkcia: ,,Jednoduché meranie
vzdialenosti“

,Ziadny symbol*“ (obr. 5)
Postup:
* Tlacidlo A 1x o nieco dlhSie stlacte:
Zapnutie pristroja
* pripadne tlacidlo F: Volba referenéného bodu
na pristroji
* 1ixtlacidlo A: Zapnutie lasera
* Nasmerovanie lasera
* 1xtlacidlo A: Meranie
- vysledok sa zobrazi dole v m

6.5.2 Funkcia: ,,Priebezné meranie
vzdialenosti (min/max)“

,Symbol I_’|‘ (obr. 6)
Postup:
* Tlacgidlo A 1x o nie¢o dlhsie stlacte:
Zapnutie pristroja
* pripadne tlacidlo F: Volba referenéného bodu
na pristroji
e 1xtladidlo A: Zapnutie lasera

Nasmerovanie lasera

1x tla¢idlo A na 2 sekundy: priebezné mera-
nie

— Min: zobrazi sa najmensi vysledok merania
(obr. 6a)

— Max: zobrazi sa najvacsi vysledok merania
(obr. 6b)

Celkom dole sa zobrazi aktualny vysledok
merania v redlnom case.

6.5.3 Funkcia: ,,Meranie plochy“

»Symbol D (obr.7)

Postup:

Tlacidlo A 1x o nie¢o dlhSie stlacte:
Zapnutie pristroja

1x tlacidlo B: Vol'ba funkcie
pripadne tlacidlo F: Volba referenéného bodu
na pristroji

1x tla¢idlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera

1x tlacidlo A: Meranie diiky plochy
1x tlacidlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera

1x tlacidlo A: Meranie $irky plochy
- vysledok sa zobrazi dole v m?

6.5.4 Funkcia: ,,Meranie objemu“

»Symbol (obr. 8)
Postup:
* Tlacidlo A 1x o niec¢o dIhSie stlacte:
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Zapnutie pristroja

2x tlacidlo B: VoI'ba funkcie

pripadne tlacidlo F: Volba referenéného bodu
na pristroji

1x tlacidlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera

1x tlagidlo A: Meranie dizky miestnosti
1x tlac¢idlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera

1x tlacidlo A: Meranie $irky miestnosti
1x tlacidlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera

1x tlacidlo A: Meranie vy$ky miestnosti
- vysledok sa zobrazi dole v m®
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6.5.5 Funkcia: ,,Meranie dvoch vedl'a seba
stojacich pléch“

»Symbol (obr.9)
Postup:
* Tlacidlo A 1x o nie¢o dlhSie stlacte:

Zapnutie pristroja

3x tlacidlo B: Vol'ba funkcie

pripadne tlacidlo F: Vol'ba referenéného bodu
na pristroji

1x tla¢idlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera

1x tla¢idlo A: Meranie $irky plochy
1x tla¢idlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera

1x tlagidlo A: 1. Meranie dizky plochy
1x tlacidlo A: Zapnutie lasera
Nasmerovanie lasera

1x tlagidlo A: 2. Meranie dizky plochy
- vysledok sa zobrazi dole v m?

6.5.6 Funkcia: ,,Nepriame meranie
vzdialenosti

,Symbol >~ (obr. 10)

2 referenéné body (pomocou Pytagorovej vety)

Postup:

® 4xtlacidlo B: Volba funkcie

* pripadne tlacidlo F: Volba referenéného bodu
na pristroji

Pozor!

Najprv sa meria prepona (1.) a potom
prilahla odvesna (2.), ktora musi byt

v pravom uhle k pozadovanej vzdialenosti
(protirahla odvesna).

Nastaveny referenény bod na pristroji a
meracia poloha musia byt pri uréovani
obidvoch bodov rovnaké!

e 1xtladidlo A: Zapnutie lasera

* Nasmerovanie lasera

* 1xtlacidlo A: urcit prvy bod (prepona) vzdia-
lenosti, ktord sa ma vypocitat

* 1ixtlacidlo A: Zapnutie lasera

* Nasmerovanie lasera

* 1xtlacidlo A: urcit druhy bod (prilahla odves-
na) vzdialenosti, ktora sa ma vypocitat
- vysledok sa zobrazi dole v m
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6.5.7 Funkcia: ,,Nepriame meranie vzdialenos-
ti 3 referenéné body (pomocou Pytagorovej
vety)“

»Symbol E “(obr.11)

Postup:
® Tlacidlo A 1x o nieco dlhSie stlacte:
Zapnutie pristroja
e 5xtlacidlo B: Funkcia merania plochy
* pripadne tlacidlo F: Volba referenéného bodu
na pristroji

Pozor!

Najprv sa meria prepona (1.) a potom
pril'ahla odvesna (2.), ktora musi byt

v pravom uhle k pozadovanej vzdialenosti
(protil'ahla odvesna).

Nastaveny referenény bod na pristroji a
meracia poloha musia byt pri uréovani
obidvoch bodov rovnaké!

e 1xtlagidlo A: Zapnutie lasera

* Nasmerovanie lasera

e 2xtlacidlo A: uréit prvy bod (prepona 1) vzdi-
alenosti, ktora sa ma vypoditat

* 1xtlacidlo A: Zapnutie lasera

* Nasmerovanie lasera

e 1xtladidlo A: ur¢it prvy bod (prilahla odves-
na) vzdialenosti, ktora sa ma vypocitat

e 1xtladidlo A: Zapnutie lasera

* Nasmerovanie lasera

* 1xtlacidlo A: uréit druhy bod (prepona 2) vz-
dialenosti, ktora sa ma vypoditat
- vysledok sa zobrazi dole v m

6.5.8 Funkcia: ,,Funkcia vytyéovania (min. 10
cm=0,1m)“

,Symbol I_’ I (obr.12)

Postup:

* Tlacidlo A 1x o nieco dIhSie stlacte: Zapnutie
pristroja

* 6x tlacidlo B: Volba funkcie

* pripadne tlacidlo F: Volba referenéného bodu

na pristroji

tlacidlo D (+): zvolit Cislicu

Tlagidlo E (-): Nastavit velkost

1x tlacidlo A: Meranie

Pohybovat pristrojom z referenéného bodu
smerom dozadu

- Rychle pipanie signalizuje, Ze bola do-
siahnuta pozadovana vzdialenost
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6.5.9 Funkcia: ,,Vysledky séitat/odéitat™

»Symbol +/-“ (obr. 13)

Postup:

* Tlacidlo A 1x o nie¢o dlhsie stlacte:
Zapnutie pristroja

Tladidlo F: zvolit pozadovanu funkciu
(vzdialenost, plocha, objem)

zmerat vysledky (podl'a popisu vy$sie)

1x tla¢idlo D (+): pripo¢itanie nového merania
1x tlacidlo E (-): od¢itanie opatovného mera-
nia

- vysledok sa zobrazi dole v m

6.6 Vymazanie hodnét (obr. 3/poz. 4)

Ak chcete vymazat pripadné nespravne
namerané hodnoty, stlacte kratko tlacidlo C.
Potom je mozné znovu merat.

6.7 Pamat (obr. 3/poz.4 D, E, C)
Poslednych 20 nameranych hodnét sa
automaticky ulozi do pamati. Aby ste sa dostali
do paméte, stlacte tlacidlo D (+) alebo E (-).
Pomocou tychto tlagidiel mézete pamat aj
prehladavat. V pripade, Ze chcete ulozené
hodnoty znovu vymazat, stlacte tlacidlo C.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

7.1 Cistenie

Meraci pristroj skladujte a prepravuijte len v
prisludnej ochrannej taske a udrziavajte lasero-
vy mera¢ vzdialenosti vzdy Cisty. V Ziadnom
pripade neponarajte meraci pristroj do vody ani
do ziadnych inych tekutin. Na cistenie pristroja
nepouzivajte v pripade lahkého znecistenia
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla, ale
pristroj utrite len pomocou navlhéenej utierky.
Prijimacia $o8ovka sa musi o$etrovat s najvy$Sou
opatrnostou.

7.2 Udrzba

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzaduijuce udrzbu.
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7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

*  Typ pristroja

Vyrobné &islo pristroja

Identifikacné &islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu

Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za i¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju
z réznych materidlov, ako st napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

Likvidacia batérii

Batérie obsahuju materialy poskodzuijtce Zivotné
prostredie. Batérie neodstrariujte spolu s domo-
vym odpadom, nehadzte ich do ohfia ani do vody.
Batérie je potrebné zbierat, recyklovat alebo
likvidovat ekologickym spoésobom. Spotrebované
batérie poslite na adresu Einhell Germany AG,
Wiesenweg 22, D-94405 Landau, Nemecko. Tu
zarucuje vyrobca odbornu likvidaciu batérii.

9. Skladovanie

Skladuite pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajiicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-80-
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9 ¢

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v stlade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recykl&cii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj moze byt za tymto uc¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spolocnosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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s |
Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebiteloy, t.j. takych oso6b, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na tcely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zarucéné pinenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujicim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zarucné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vylu¢ne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré st spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj pocas
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméhaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoé¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho posobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislusnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakudpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdiov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zéruku po uplynuti zaruénej doby je vylicené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zéklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uctenku alebo iné doklady o zakipeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylucené zo zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase néklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnt
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. alle veiligheidsi uc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Speciale informatie over de laser

JAN

Voorzichtig: laserstraling
Niet in de straal kijken
Laserklasse 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:635-650 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

* Nooit direct in de stralengang kijken.

* De laserstraal nooit richten op reflecterende
vlakken en personen of dieren. Ook een la-
serstraal met gering vermogen kan schade
berokkenen aan het 0og.

® Voorzichtig - als u anders te werk gaat als hier

beschreven, kan dit leiden tot een blootstel-
ling aan gevaarlijke straling.

© Lasermodule nooit openen.

® Hetis niet toegestaan veranderingen aan de
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laser uit te voeren om het vermogen van de
laser te verhogen.

* De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijk-
heid voor schade als gevolg van niet-inacht-
neming van de veiligheidsinstructies.

Veiligheidsinstructies bij de batterijen

Gebruik van de batterijen

® Het plaatsen van batterijen bij ingeschakelde
laser kan ongevallen veroorzaken.

¢ Bij ondeskundig gebruik kunnen de batterijen
gaan uitlopen. Vermijd contact met de batte-
rijvloeistof. Indien u in aanraking zou komen
met batterijvloeistof, reinig het lichaamsdeel
dan met stromend water. Als batterijvloeistof
in de ogen belandt, dan moet u bovendien
meteen een arts raadplegen.

® Uitgelopen batterijvioeistof kan huidirritaties
en brandwonden veroorzaken.

*  Stel de batterijen nooit bloot aan overmatige
warmte zoals zonlicht, vuur en dergelijke.

* Laad nooit batterijen op die daarvoor niet ge-
schikt zijn. Explosiegevaar!

® Houd batterijen uit de buurt van kinderen,
sluit ze niet kort en haal ze niet uiteen.

* Raadpleeg meteen een arts, als een batterij
werd ingeslikt.

* Reinig indien nodig contacten van batterij en
apparaat, voordat u de batterijen plaatst.

® Letop de juiste polariteit, als u de batterijen
plaatst.

* Verwijder lege batterijen meteen uit het ap-
paraat. Er bestaat verhoogd uitloopgevaar.

* Vervang altijd alle batterijen gelijktijdig.

® Zetalleen batterijen van hetzelfde type in, en
gebruik geen verschillende typen of gebruikte
en nieuwe batterijen met elkaar.

®  Controleer of het apparaat na gebruik is uit-
geschakeld.

® Verwijder de batterijen uit het apparaat als u
het langere tijd niet gebruikt.
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2. Beschrijving van het gereedschap 3. Reglementair gebruik
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (fig. 1)
1. Sensor

2. Laser

3. Display

4. Toetsenveld

5. Uitklapbare aanslag

6. Deksel batterijvak

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

* Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

©  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

* Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

* Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Laser afstandsmeter
e Tas
®  Originele handleiding
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De laser is geschikt voor het meten van afstan-
den, vlakken en volumes.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Actieradius: ...
Nauwkeurigheid

2
.635nm
1mw

5. Voor inbedrijfstelling

Batterijen plaatsen/wisselen (fig. 2)

® Schakel het apparaat uit.

* Verwijder de afdekking van het batterijvak (6)
door de afsluiting (a) naar binnen te drukken
en de afdekking naar boven te klappen.

® Plaats de batterijen (b) en let daarbij op de
juiste polariteit.

* Plaats de afdekking van het batterijvak weer
erin, en let erop dat de afsluiting inklikt.
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6. Bediening

Aanwijzing!

Meetwijdte en meetnauwkeurigheid kunnen wor-
den beinvloed door externe factoren, zoals bijv.
zonlicht of door een slechte reflectiegraad, en
vervalsen het meetresultaat.

6.1 Verklaring van de functietoetsen (fig. 3)
Inschakel/Meet-toets

Toets meetopties
Uitschakeltoets/Verwijderen

Optelling

Aftrekking

Selectie van het referentiepunt voor de af-
standsmeting / Selectie van de meeteenheid

TMOO >

6.2 Laser in-/uitschakelen

* Druk iets langer op de inschakel/meet-toets
(A) om de laser in te schakelen.

e Druk ongeveer 1 seconde op de uitschakel-
toets (C) en houd deze ingedrukt om de laser
uit te schakelen.

6.3 Maateenheid instellen (fig. 3, pos. 4F)

Als standaard is de metrische maateenheid meter
(m) ingesteld. U kunt echter ook kiezen tussen 3
andere eenheden. Druk daarbij op de toets F en
houd deze ingedrukt, tot de eenheid verandert.
Herhaal dit proces, tot de gewenste maateenheid
wordt weergegeven.

6.4 Referentiepunt instellen (fig. 3 - 4)
Er kan vanuit 3 verschillende referentiepunten
aan het apparaat worden gemeten. Druk daar-
voor kort op de toets F en selecteer het gewenste
referentiepunt.
* Referentiepunt voorkant (zie fig. 4a)
* Referentiepunt achterkant (zie fig. 4a)
* Referentiepunt uitklapbare aanslag

(zie fig. 4b)

6.5 Meetfuncties gebruiken

Aanwijzing

Na afsluiting van een meting schakelt de laserst-
raal zich automatisch uit. Druk op de inschakel/
meet-toets.

6.5.1 Functie: ,Enkele afstand meten“

,Geen symbool“ (fig. 5)

Procedure:
® 1xtoets A iets langer indrukken: apparaat
inschakelen

® eventueel toets F: referentiepunt aan het ap-
paraat kiezen

* 1xtoets A: laser inschakelen
laser uitrichten

* 1xtoets A: meten
- Resultaat wordt onderaan weergegeven
inm

6.5.2 Functie: ,,Doorlopende afstand meten
(min/max)“

,Symbool I_’ I “ (fig. 6)

Procedure:
* 1xtoets A iets langer indrukken: apparaat
inschakelen

® eventueel toets F: referentiepunt aan het ap-
paraat kiezen

1x toets A: laser inschakelen

laser uitrichten

1x toets A 2 seconden indrukken: doorlopend
meten

- Min: kleinste meetresultaat wordt weerge-
geven (fig. 6a)

— Max: grootste meetresultaat wordt weerge-
geven (fig. 6b)

Helemaal onderaan wordt het huidige mee-
tresultaat weergegeven in real time

6.5.3 Functie: ,Vlakken meten”

»Symbool D (fig.7)

Procedure:

® 1xtoets A iets langer indrukken: apparaat
inschakelen

® 1xtoets B indrukken: functie selecteren

.

eventueel toets F: referentiepunt aan het ap-
paraat kiezen

1x toets A: laser inschakelen

laser uitrichten

1x toets A: lengte van het vlak meten

1x toets A: laser inschakelen

laser uitrichten

1x toets A: breedte van het viak meten

- Rezsultaat wordt onderaan weergegeven
inm

-87-

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 87

22.04.2021 09:47:37



6.5.4 Functie: ,,Volume meten“

»Symbool @ “ (fig. 8)

Procedure:

* 1xtoets Aiets langer indrukken: apparaat
inschakelen

* 2xtoets B indrukken: functie selecteren

.

eventueel toets F: referentiepunt aan het ap-
paraat kiezen

1x toets A: laser inschakelen

laser uitrichten

1x toets A: lengte van de ruimte meten

1x toets A: laser inschakelen

laser uitrichten

1x toets A: breedte van de ruimte meten
1x toets A: laser inschakelen

laser uitrichten

1x toets A: hoogte van de ruimte meten

— Resultaat wordt onderaan weergegeven
inm?

6.5.5 Functie: ,,Twee naast elkaar staande
vliakken meten®

»Symbool
Procedure:
® 1xtoets A iets langer indrukken: apparaat
inschakelen

3x toets B indrukken: functie selecteren
eventueel toets F: referentiepunt aan het ap-
paraat kiezen

1x toets A: laser inschakelen

laser uitrichten

1x toets A: breedte van het vlak meten

1x toets A: laser inschakelen

laser uitrichten

1x toets A: 1e lengte van het vlak meten

1x toets A: laser inschakelen

laser uitrichten

1x toets A: 2e lengte van het vlak meten

- Rczsultaat wordt onderaan weergegeven
inm

“(fig. 9)
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6.5.6 Functie: , Indirecte afstandsmeting”

»Symbool & “(fig. 10)

2 referentiepunten (via stelling van Pythagoras)

Procedure:

® 4xtoets B indrukken: functie selecteren

® eventueel toets F: referentiepunt aan het ap-
paraat kiezen

Opgelet!
Gemeten wordt eerst de schuine zijde (1.) en
dan de 1de rechth ijde (2.), die

in de rechte hoek tot de gewenste afstand
(de andere kant) moet liggen.

Het ingestelde referentiepunt aan het ap-
paraat en de meetpositie moeten bij het zet-
ten van beide punten gelijk zijn!

* 1xtoets A: laser inschakelen

® laser uitrichten

* 1xtoets A: eerste punt (rechthoekszijde) van
de te berekenen afstand zetten

® 1xtoets A: laser inschakelen

® laser uitrichten

* 1xtoets A: tweede punt (de andere kant) van
de te berekenen afstand zetten
- Resultaat wordt onderaan weergegeven
inm

6.5.7 Functie: , Indirecte afstandsmeting*
3 referentiepunten (via stelling van Pythagoras)

,Symbool B “ (fig. 11)

Procedure:
® 1xtoets A iets langer indrukken: apparaat
inschakelen

® 5xtoets B indrukken: functie vlaktemeting
® eventueel toets F: referentiepunt aan het ap-
paraat kiezen

Opgelet!
Gemeten wordt eerst de schuine zijde (1.) en
dan de aanliggende rechth ijde (2.), die

in de rechte hoek tot de gewenste afstand
(de andere kant) moet liggen.

Het ingestelde referentiepunt aan het ap-
paraat en de meetpositie moeten bij het zet-
ten van beide punten gelijk zijn!
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* 1xtoets A: laser inschakelen

® laser uitrichten

* 2xtoets A: eerste punt (rechthoekszijde 1)
van de te berekenen afstand zetten

* 1xtoets A: laser inschakelen

© laser uitrichten

* 1xtoets A:tweede punt (de andere kant) van
de te berekenen afstand zetten

* 1xtoets A:laser inschakelen

© laser uitrichten

* 1xtoets A: derde punt (rechthoekszijde 2)
van de te berekenen afstand zetten
— Resultaat wordt onderaan weergegeven
inm

6.5.8 Functie: , Uitlijnfunctie
(min.10cm = 0,1m)“

,,Symbool |—> | “ (fig. 12)

Procedure:

® 1xtoets Aiets langer indrukken: apparaat
inschakelen

6x toets B indrukken: functie selecteren
eventueel toets F: referentiepunt aan het ap-
paraat kiezen

toets D (+): cijfer selecteren

toets E (-): grootheid instellen

1x toets A: meting

apparaat van het referentiepunt naar achter
weg bewegen

- Snelle pieptoon signaleert dat de gewenste
afstand werd bereikt

6.5.9 Functie: ,,R 1

trekken'

~Symbool +/-“ (fig. 13)

Procedure:
® 1xtoets A iets langer indrukken: apparaat
inschakelen

* toets F: gewenste functie (afstand, vlak, volu-
me) selecteren

* resultaten meten (zoals hierboven beschre-
ven)

* 1xtoets D (+): optelling van de nieuwe meting

* 1xtoets E (-): aftrekking van de nieuwe me-
ting
- Resultaat wordt onderaan weergegeven
inm

6.6 Waarden verwijderen (fig. 3, pos. 4)

Om eventueel verkeerd gemeten waarden weer
te verwijderen drukt u kort op de toets C. Daarna
kan er opnieuw worden gemeten.

6.7 Geheugen (fig. 3, pos. 4 D, E, C)

De laatste 20 gemeten waarden worden auto-
matisch opgeslagen in het geheugen. Om in het
geheugen te komen drukt u op de toets D (+) of
E (-). Met deze toetsen kunt u ook het geheugen
doorzoeken. Om de opgeslagen waarden weer te
verwijderen drukt u op de toets C.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

* Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

* Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.
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7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren: 9, Opbergen
Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden: Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
¢ Type van het apparaat kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
©  Artikelnummer van het apparaat ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur
® Ident.-nummer van het apparaat ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
© Onderdeelnummer van het benodigde onder-  gereedschap in de originele verpakking.

deel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

ip! -
Eﬁﬁ}m Tip! Voor een goed werkre:

sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.

Verwerking van de batterijen

Batterijen bevatten voor het milieu schadelijke
materialen. Gooi batterijen niet bij het huisvuil,

in het vuur of in het water. Batterijen moeten
ingezameld, gerecycled of milieuvriendelijk ver-
werkt worden. Stuur verbruikte batterijen aan iSC
GmbH, EschenstraBe 6 in D-94405 Landau. Daar
wordt door de fabrikant een vakkundige verwer-
king verzekerd.
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9 ¢

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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.~ |
Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Advertencias especiales sobre el laser

JN

Cuidado: Radiacion laser
No mirar directamente el trayecto del rayo
Clase de laser 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
2:635-650 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

* No mirar jamas directamente en el canal de
salida del rayo.

* No dirigir nunca el rayo laser sobre superfi-
cies reflectantes, ni tampoco sobre personas
ni animales. Incluso un rayo l&ser de baja po-
tencia puede provocar lesiones oculares.

*  Atencion: si no se siguen estas instrucciones
al pie de la letra se podria producir una expo-
sicion peligrosa a las radiaciones.

® Jamas abrir el médulo laser.

* No se permite realizar modificaciones en el
laser para aumentar la potencia del laser.

* Elfabricante no asume ninguna responsabili-
dad por los dafios resultantes de la no obser-
vancia de las advertencias de seguridad.

Instrucciones de seguridad para las pilas

Utilizacién de las pilas

* Introducir las pilas con el laser encendido
puede provocar accidentes.

® Silas pilas no se utilizan adecuadamente, su
liquido podria derramarse. Evitar el contacto
con el liquido de las pilas. En caso de que
una parte de su cuerpo entre en contacto
con el liquido de las pilas, limpiarla con agua
corriente. En caso de que el liquido de las
pilas entre en contacto con los ojos, es im-
prescindible ademas acudir inmediatamente
a un médico.

® Elliquido puede provocar irritaciones o que-
maduras.

* No exponer las pilas a un calor excesivo ni a
la radiacion solar, el fuego o similares.

* No cargar nunca pilas no recargables. jPelig-
ro de explosion!

* Mantener las pilas fuera del alcance de los
nifios, no cortocircuitarlas, ni abrirlas.

® Encaso de ingerir una pila, acudir inmediata-
mente a un médico.

* Cuando sea necesario, limpiar los contactos
de las pilas y de los aparatos antes de intro-
ducirlas.

e Asegurarse de introducirlas con la polaridad
correcta.

* Extraer inmediatamente las pilas gastadas
del aparato. En caso contrario, existe un gran
peligro de que se derrame el liquido.

® Cambiar siempre todas las pilas a la vez.

* Introducir solamente baterias del mismo tipo,
no utilizar tipos diferentes o mezclar pilas
usadas con nuevas.

* Asegurarse de apagar el aparato después de
usarlo.

© Retirar las pilas cuando el aparato no vaya a
utilizarse durante un largo tiempo.
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2. Descripcién del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1. Sensor

2. Laser

3. Display

4.Teclado

5.Tope abatible

6. Tapa del compartimento de pilas

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

©  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

* Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

* Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

* Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

* Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

* Distanciémetro por laser
* Bolsa
* Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

El laser ha sido concebido para medir distancias,
superficies y volumenes.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable

de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas
Radio de alcanc

Precision:
Alimentacion de corrients

0,05-50m

Clase de laser:
Longitud de onda laser:
Potencia laser: .............

5. Antes de la puesta en marcha

Colocar y cambiar pilas (fig. 2)

® Apagar el aparato.

® Retirar la tapa del compartimento de pilas
(6) presionando el cierre (a) hacia dentro y la
tapa hacia arriba.

* Introducir las pilas (b) asegurando que la po-
laridad sea correcta.

* \Volver a poner la tapa asegurandose de que
el cierre se enclave.

6. Manejo

jAdvertencia!

El ancho y la precision de medicion pueden estar
influidos por factores del entorno como la luz so-
lar o un grado de reflexion desfavorable, de ma-
nera que perjudican el resultado de medicion.

6.1 Explicacién de las teclas de funcion

(fig. 3)

Tecla de conexién/medicion

Tecla de opciones de medicion

Tecla de desconexién/borrar

Adicion

Substraccion

Seleccion del punto de referencia de la me-
dicion de distancia/seleccion de la unidad de
medicion

MTMoOO >
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6.2 Conexién/desconexion del laser

* Presionar la tecla de conexién/medicion (A)
prolongadamente para conectar el laser.

* Para apagarlo, mantener presionada la tecla
de desconexion (C) durante aprox. 1 se-
gundo.

6.3 Ajuste de la unidad de medicién

(fig. 3 pos. 4 F)
La unidad de medicion métrica estandar es el
metro (m). Se puede elegir entre otras 3 unidades
de medicion. Mantener pulsada la tecla F hasta
que la unidad se cambie. Repetir este proceso
hasta que se muestre la unidad de medicion
deseada.

6.4 Ajuste del punto de referencia (fig. 3 - 4)
Se puede medir desde 3 puntos de referencia en
el aparato. Para ello, pulsar brevemente la tecla F
y elegir el punto de referencia deseado.

* Punto de referencia borde delantero (ver

figura 4a).

* Punto de referencia borde trasero
(ver figura 4a).

* Punto de referencia tope abatible
(ver figura 4b).

6.5 Emplear las funciones de medicién

Aviso

Una vez finalizada una medicion, se apaga au-
tomaticamente el rayo laser. Pulsar la tecla cone-
xion/medicion.

6.5.1 Funcion: ,Medir una distancia sencilla“

»Ningun simbolo* (figura 5)

Procedimiento:

© Pulsar prolongadamente 1 vez de la tecla A:
Conectar el aparato

* Posible tecla F: Elegir punto de referencia en
el aparato

* 1vezteclaA: Encender el laser

* Ajustar el laser

* 1veztecla A: Medir
- El resultado se muestra abajo en m

6.5.2 Funcion: ,Medir distancia continua
(min./max.)“

,Simbolo | - | “ (fig. 6)

Procedimiento:

© Pulsar prolongadamente 1 vez de la tecla A:
Conectar el aparato

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 97

Posible tecla F: Elegir punto de referencia en
el aparato

1 vez tecla A: Encender el laser

Ajustar el laser

1 vez la tecla A durante 2 segundos: de ma-
nera continua

Medir

- Min: Se muestra el resultado de medicién
menor (figura 6a)

— Max: Se muestra el resultado de medicion
mayor (figura 6b)

Abajo del todo se muestra el resultado de
medicion actual en tiempo real

6.5.3 Funcién: ,,Medir superficies*

,simbolo Z—7 “ (fig.7)

Procedimiento:

Pulsar prolongadamente 1 vez de la tecla A:
Conectar el aparato

1 vez tecla B: Seleccionar funcion

Posible tecla F: Elegir punto de referencia en
el aparato

1 vez tecla A: Encender el laser

Ajustar el laser

1 vez tecla A: Medir longitud de superficie

1 vez tecla A: Encender el laser

Ajustar el laser

1 vez tecla A: Medir ancho de superficie

- El resultado se muestra abajo en m?

6.5.4 Funcion: ,Medir volumen*

»Simbolo @ “ (fig. 8)

Procedimiento:

-97-

Pulsar prolongadamente 1 vez de la tecla A:
Conectar el aparato

2 veces tecla B: Seleccionar funcién

Posible tecla F: Elegir punto de referencia en
el aparato

1 vez tecla A: Encender el laser

Ajustar el laser

1 vez tecla A: Medir longitud de sala

1 vez tecla A: Encender el laser

Ajustar el laser

1 vez tecla A: Medir ancho de sala

1 vez tecla A: Encender el laser

Ajustar el laser

1 vez tecla A: Medir altura de sala

- El resultado se muestra abajo en m®
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6.5.5 Funcion: ,,Medir dos superficies conti-
guas“

»Simbolo I:U “(fig. 9)

Procedimiento:

® Pulsar prolongadamente 1 vez de la tecla A:
Conectar el aparato

3 veces tecla B: Seleccionar funcion
Posible tecla F: Elegir punto de referencia en
el aparato

1 vez tecla A: Encender el laser

Ajustar el laser

1 vez tecla A: Medir ancho de superficie

1 vez tecla A: Encender el laser

Ajustar el laser

1 vez tecla A: 1. Medir longitud de superficie
1 vez tecla A: Encender el laser

Ajustar el laser

1 vez tecla A: 2. Medir longitud de superficie
- El resultado se muestra abajo en m?

6.5.6 Funcion: Medicion de distancia
indirecta

,Simbolo [~ « (fig. 10)

2 puntos de referencia (segun el teorema de Pi-

tagoras)

Procedimiento:

® 4 veces tecla B: Seleccionar funcién

* Posible tecla F: Elegir punto de referencia en
el aparato

jAtencion!

Primero se mide la hipotenusa (1°) y luego
el cateto (2°) que se debe de encontrar en el
angulo derecho con respecto a la distancia
deseada (cateto opuesto).

El punto de referencia ajustado en el aparato
y la posicién de medicién deben ser iguales
al colocar los dos puntos.

* 1veztecla A: Encender el laser

* Ajustar el laser

* 1 veztecla A: poner el primer punto (hipote-
nusa) de la distancia a medir

* 1vezteclaA: Encender el laser

® Ajustar el laser

* 1veztecla A: poner el segundo punto (cate-
to) de la distancia a medir
- El resultado se muestra abajo en m
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6.5.7 Funcién: ,Medicion de distancia
indirecta

3 puntos de referencia (segun el teorema de Pi-

tagoras)”

»Simbolo E “(fig. 11)

Procedimiento:

® Pulsar prolongadamente 1 vez de la tecla A:
Conectar el aparato

* 5 veces tecla B: Funcién medicion de super-

ficies

* posible tecla F: Elegir punto de referencia en
el aparato

jAtencion!

Primer se mide la hipotenusa (1°) y luego el
cateto (2°) que se debe de encontrar en el
angulo derecho con respecto a la distancia
deseada (cateto opuesto).

El punto de referencia ajustado en el aparato
y la posicién de medicién deben ser igual
al colocar los dos puntos.

* 1vezteclaA: Encender el laser

® Ajustar el laser

e 2veztecla A: poner el primer punto (hipote-
nusa 1) de la distancia a medir

* 1vezteclaA: Encender el laser

e Ajustar el laser

* 1 veztecla A: poner el segundo punto (cate-
to) de la distancia a medir

* 1 veztecla A: Encender el laser

® Ajustar el laser

* 1 veztecla A: poner el tercer punto (hipotenu-
sa 2) de la distancia a medir
- El resultado se muestra abajo en m

6.5.8 Funcion: ,funcién de delimitacion
(min.10 cm = 0,1m)“

,Simbolo |—’| “ (fig. 12)

Procedimiento:

® Pulsar prolongadamente 1 vez de la tecla A:
Conectar el aparato

6 veces tecla B: Seleccionar funcion

posible tecla F: Elegir punto de referencia en
el aparato

Tecla D (+): Seleccionar cifra

Tecla E (-): Ajustar tamafio

1 vez tecla A: Medicion

Alejar por atras el aparato del punto de refe-
rencia
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- Un pitido rapido indica que se ha alcanz-
ado la distancia deseada

6.5.9 Funcion: /restar los r

,Simbolo +/- (fig. 13)

Procedimiento:

® Pulsar prolongadamente 1 vez de la tecla A:
Conectar el aparato

* Tecla F : seleccionar la funcion deseada (dis-
tancia, superficie, volumen)

* Medir resultados (como se describe anteri-
ormente)

¢ 1vezlateclaD (+): Suma de la nueva medi-
cion

* 1vezlatecla E (-): Restar la nueva medicion
— El resultado se muestra abajo en m

6.6 Borrar los valores (fig. 3/pos. 4)

Para volver a borrar los valores que se hayan
podido medir mal, pulsar brevemente la tecla C. A
continuacion se puede volver a medir.

6.7 Guardar (fig. 3/pos.4 D, E, C)

Los ultimos 20 valores medidos se guardan
automaticamente. Para acceder a la memoria,
pulsar la tecla D (+) o E (-). Con estas teclas se
puede también buscar en la memoria. Para vol

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

* Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

© Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

* Tipo de aparato

* Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

* Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.isc-gmbh.info

Eﬁﬁ}m iConsejo! jPara obtener un

buen resultado recomenda-

mos accesorios de alta cali-

dad de lwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, serd preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

Avfallshantera batterierna

Batterier innehaller miljofarligt material. Kasta inte
batterierna i hushéallssoporna, i eld eller i vatten.
Batterierna ska samlas och sedan lamnas in

for miljivanlig atervinning eller avfallshantering.
Skicka in forbrukade batterier till ISC GmbH,
EschenstraBe 6, D-94405 Landau. Tillverkaren
ombesorjer féreskriven avfallshantering.

S

g
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9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento optima se encuentra entre los 5y 30 C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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L9:¢

Sdlo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esté obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
o ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
alttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdmé kayttdohje /
nama turvallisuusmééraykset huolellisesti l&pi.
Sailyta ne hyvin, jotta niiss& olevat tiedot ovat
my6hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkildille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

1. Turvallisuusméaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset [6ydéat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaréykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua séhkoéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki

tehoa.

Valmistaja ei ota mitdan vastuuta vahingoista,
jotka aiheutuvat turvallisuusmaéraysten nou-
dattamatta jattamisesta.

Paristojen turvallisuusméaaraykset

Pari
(]

turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myohempaa

tarvetta varten.

Laseria koskevat erikoisohjeet

A

Varoitus: Laserséde
Ala katso séteeseen
Laserluokka 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:635-650 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

» Ala koskaan katso suoraan sddekanavaan.

» Ala koskaan kohdista lasersédetta heijastavi-

in pintoihin, ihmisiin tai el&imiin Heikkotehoi

nenkin lasersade saattaa vahingoittaa silmia.

® Varo - jos menettelet toisin kuin tassa on
neuvottu, saattaa tasta aiheutua vaarallinen
sateilylle altistuminen.

* Al4 koskaan avaa lasermoduulia.

© Muutosten teko laseriin on kielletty, varsinkin

jos niiden tarkoituksena on lisata laserin

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 105
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stojen kayttd

Paristojen asettaminen laitteeseen laserin
ollessa paallekytkettyna saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

Virheellisesta kaytosté saattaa seurata pa-
ristojen vuotaminen. Véalta koskettamasta
paristonesteeseen. Mikéli joudut kosketuksiin
paristonesteen kanssa, puhdista kyseinen
ruumiinosa juoksevalla vedella. Mikali paristo-
nestetta joutuu silmiin, tulee liséksi hakeutua
valittdmasti ladkarinhoitoon.

Ulosvuotanut paristoneste voi aiheuttaa ihon
artymista ja palovammoja.

Ala koskaan altista paristoja liialliselle lam-
molle kuten esim. auringonpaisteelle, tulelle
tms.

Ala koskaan lataa sellaisia paristoja uudelle-
en, jotka eivéat ole tahéan sopivia. Rajahdys-
vaara!

Pida paristot poissa lasten ulottuvilta, ala liitd
niité oikosulkuun alaka pura niita osiin.
Hakeudu heti la&kéarinapuun, jos paristo on
nielaistu.

Puhdista pariston ja laitteen kontaktipinnat
tarvittaessa ennen paristojen asettamista
paikalleen.

Huolehdi oikeasta napaisuudesta paristoja
paikalleen pannessasi.

Ota tyhjentyneet paristot heti pois laitteesta.
Niista uhkaa suurempi vuotamisvaara.
Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti.
Pane laitteeseen vain samantyyppisia paris-
toja, ala kayta erilaisia paristoja tai kaytettyja
jauusia yhdessa.

Varmista, etta laite on sammutettu kaytén
jalkeen.

Ota paristot pois laitteesta, jos sité ei kayteta
pitempéén aikaan.
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltdé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. limaisin

2.Laser

3. Nayttéruutu

4. Nappéimisto

5. Kaannettava vaste

6. Paristolokeron kansi

2.2 Toimituksen sisalto

Tarkasta tdssé kuvatun toi

la, etté tuote on taysima nen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taman

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

®  Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

* Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikéli kaytetty).

© Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

*  Sailyta pakkaus, mikéli mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

itusselostuksen avul-

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumi al

® Laser-etaisyysmittari
* Laukku
* Alkuperaiskayttdohjeen kaannos

3. Maaraysten mukainen kayttdo

Laser on tarkoitettu etéisyyksien, pintojen ja tila-
vuuden mittaamiseen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole méaaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kéyttéja eiké suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Ulottuvuus: 0,05-50m
Tarkkuus: +/-2 mm
Virransy6tto:..

Laserluokka:

5. Ennen kaytté6nottoa

Paristojen paikalleenpano/vaihto (kuva 2)

® Sammuta laite.

e Ota paristolokeron kansi (6) pois siten, etta
painat suljinta (a) sisaanpain ja kaannét paris-
tolokeron kannen ylos.

® Pane paristot (b) lokeroon, huolehdi siita, etta
navat ovat oikein pain.

* Pane paristolokeron kansi takaisin paikalleen
ja tarkkaile, ettd se napsahtaa kiinni.

6. Kaytto

Viite!

Ympaéristovaikutukset, kuten esim. auringonva-
lo tai huono heijastavuus, saattavat vaikuttaa
mittauskykyyn ja mittaustarkkuuteen ja muuttaa
mittaustulosta.

6.1 Toimintondppaimien selitys (kuva 3)
Kaynnistys-/mittausnéppain
Mittausvaihtoehtonéppéin
Sammutusnappain/pyyhinta

Yhteenlasku

Véahennys

Etaisyysmittauksen viitepisteen / mittausyksi-
kén valinta

MTMoOO W >
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6.2 Laserin paalle-/poiskytkenta

®  Paina kaynnistys-/mittausnéppainté (A) hie-
man pitempaan kytkeaksesi laserin paalle.

* Paina sammutusnappainta (C) ja pida sita
painettuna noin 1 sekunnin ajan sammuttaak-
sesi laserin.

6.3 Mittayksikon saato (kuva 3/nro 4 F)
Vakioasetus on metriasteikon mittayksikké metri
(m). Voit valita myds 3 muusta yksikosta. Paina
nappainta F ja pida sita painettuna, kunnes yksik-
ké muuttuu. Toista tdmé menettely, kunnes haluttu
mittayksikkd tulee nayttoon.

6.4 Viitepisteen asetus (kuvat 3 - 4)

Voit kayttaa mittaukseen laitteen 3 eri viitepistetta.

Paina tata varten nappainta F lyhyesti ja valitse

haluamasi viitepiste.

* Viitepiste etureuna (katso kuva 4a)

* Viitepiste takareuna (katso kuva 4a)

* Viitepiste aukikd@nnettéva vaste (katso kuva
4b)

6.5 Mittaustoimintojen kaytto

Viite
Mittauksen jalkeen lasersédde sammuu automaat-
tisesti. Paina paéalle-/mittaus-nappainta.

6.5.1 Toiminto: ,Yksinkertainen
etaisyysmittaus®

,Ei symbolia“ (kuva 5)

Menettely:

© Paina ndppéinta A yhden kerran hieman
pitempaaén: Laite kytkeytyy paélle

* Mahdollisesti nappain F: Laitteen viitepisteen
valinta

* 1xnappain A: Laserin kdynnistys

® Laserin suuntaus

® 1xnappain A: Mittaus
- tulos naytetaan alhaalla metreina (m)

6.5.2 Toiminto: ,Jatkuva etédisyysmittaus
(min/max)*

»Symboli I_’I“ (kuva 6)

Menettely:

© Paina ndppéinté A yhden kerran hieman
pitempaan: Laite kytkeytyy paalle

* Mahdollisesti nappain F: Laitteen viitepisteen
valinta

® 1xnappain A: Laserin kéynnistys

® Laserin suuntaus

6.5.

1x nappain A 2 sekunnin ajan: jatkuva
mittaus

- Min: pienin mittaustulos tulee nayttéon
(kuva 6a)

— Max: suurin mittaustulos tulee naytt6én
(kuva 6b)

Alimpana néytetdan senhetkinen mittaustulos
reaaliajassa

.3 Toiminto: ,,Pinta-alamittaus“

,Symboli £—7 « (kuva 7)

Me
.

6.5,

nettely:

Paina nappéinta A yhden kerran hieman
pitempéaan: Laite kytkeytyy péélle

1x néppain B: Toiminnon valinta
Mahdollisesti nappain F: Laitteen viitepisteen
valinta

1x nappain A: Laserin kdynnistys

Laserin suuntaus

1x nappain A: Pinta-alan pituuden mittaus

1x néppain A: Laserin kéynnistys

Laserin suuntaus

1x nappain A: Pinta-alan leveyden mittaus

- tulos naytetaan alhaalla nelidmetreina (m?)

.4 Toiminto: , Tilavuusmittaus*

»Symboli @ “ (kuva 8)

Me
.
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nettely:

Paina néppainté A yhden kerran hieman
pitempéan: Laite kytketaan paélle

2x néppéin B: Valitse toiminto
Mahdollisesti nappain F: Laitteen viitepisteen
valinta

1x néppain A: Laserin kéynnistys

Laserin suuntaus

1x néppain A: Tilan pituuden mittaus

1x néppain A: Laserin kdynnistys

Laserin suuntaus

1x néppain A: Tilan leveyden mittaus

1x nappain A: Laserin kéynnistys

Laserin suuntaus

1x nappain A: Tilan korkeuden mittaus

- tulos naytetaan alhaalla kuutiometreina
(m®)
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6.5.5 Toiminto: ,,Kahden vierekkéisen pinta-
alan mittaus*

»Symboli
Menettely:
© Paina ndppéinta A yhden kerran hieman
pitempaan: Laite kytkeytyy paalle

3x nappain B: Toiminnon valinta
Mahdollisesti nappain F: Laitteen viitepisteen
valinta

1x nappain A: Laserin kéynnistys

Laserin suuntaus

1x néppéin A: Pinta-alan leveyden mittaus

1x nappain A: Laserin kdynnistys

Laserin suuntaus

1x nappain A: 1. pinta-alan pituuden mittaus
1x néppéin A: Laserin kdynnistys

Laserin suuntaus

1x nappain A: 2. pinta-alan pituuden mittaus
- tulos naytetaan alhaalla nelidmetreina (m?)

“(kuva 9)

6.5.6 Toiminto: ,,Epdsuora etdisyysmittaus“

»Symboli & “(kuva 10)

2 viitepistetta (Pytagoraan lausekkeen avulla)

Menettely:

®  4xnappain B: Toiminnon valinta

* Mahdollisesti nappain F: Laitteen viitepisteen
valinta

Huomio!

Ensin mitataan hypotenuusa (1.) ja sitten
viereinen kateetti (2.), jonka téytyy olla suo-
rassa kulmassa haluttuun etéisyyteen (vasta-
kateettiin).

Laitteen asetetun viitepisteen ja mittauspai-
kan taytyy olla sama molempia pisteita ase-
tettaessa!

* 1xnappain A: Laserin kdynnistys

© Laserin suuntaus

® 1xnappain A: laskettavan vélimatkan ensim-
maisen pisteen (hypotenuusan) maaritys

® 1xnappain A: Laserin kdynnistys

® Laserin suuntaus

© 1xnappain A: laskettavan vélimatkan toisen
pisteen (viereisen kateetin) maaritys
- tulos naytetaan alhaalla nelidmetreina (m?)

6.5.7 Toiminto: ,,Epdsuora etéisyysmittaus
3 viitepistetta (Pytagoraan lausekkeen avulla)“

»Symboli E “(kuva 11)

Menettely:

® Paina néppéinté A yhden kerran hieman
pitempéaan: Laite kytkeytyy paalle

® 5xnappain B: Toiminto pinta-alan mittaus

® Mahdollisesti nappéin F: Laitteen viitepisteen
valinta

Huomio!

Ensin mitataan hypotenuusa (1.) ja sitten
viereinen kateetti (2.), jonka téytyy olla suo-
rassa kulmassa haluttuun etéisyyteen (vasta-
kateettiin).

Laitteen 1 viitepi 1 ja mitt:
kan téytyy olla sama molempia pisteita ase-
tettaessa!

® 1xndppain A: Laserin kdynnistys

® Laserin suuntaus

® 2xnappain A: laskettavan vélimatkan ensim-
maisen pisteen (1. hypotenuusan) méaaritys

® 1xnappain A: Laserin kéynnistys

® Laserin suuntaus

* 1xnappain A: laskettavan valimatkan toisen
pisteen (viereisen kateetin) maaritys

* 1xnappain A: Laserin kdynnistys

® Laserin suuntaus

® 1xnappain A: laskettavan vélimatkan kolman-
nen pisteen (2. hypotenuusan) maaritys
- tulos naytetaan alhaalla metreina (m)

6.5.8 Toiminto: , Kiintopistemittaustoiminto
(min.10 cm = 0,1m)“

»Symboli I_’I “ (kuva 12)

Menettely:

* Paina nappainta A yhden kerran hieman
pitempéaan: Laite kytkeytyy paalle

6x néppain B: Toiminnon valinta
Mahdollisesti nappain F: Laitteen viitepisteen
valinta

Né&ppéin D (+): Numeron valinta

Nappaéin E (-): Koon asetus

1x néppain A: Mittaus

Liikuta laitetta viitepisteesté taaksepain

- nopea piipitys ilmoittaa, etta haluttu etai-
syys on saavutettu
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6.5.9 Toiminto: ,, Tulosten yhteenlasku/
vdhennys*

»Symboli +/-“ (kuva 13)

Menettely:

© Paina ndppéintd A yhden kerran hieman
pitempaan: Laite kytkeytyy paélle

* Né&ppain F: halutun toiminnon (etéisyys, pinta-
ala, tilavuus) valinta

* Tulosten mittaus (kuten edelld selitetty)

® 1xnappain D (+): Uuden mittauksen lisaa-
minen

® 1xnappain E (-): Uuden mittauksen vahenta-
minen
- tulos naytetaan alhaalla metreina (m)

6.6 Arvojen pyyhinta (kuva 3/ nro 4)
Mahdollisesti vaarin mitatut arvot voidaan pyyhkia
painamalla nappaéinta C lyhyesti. Sen jélkeen voi-
daan tehdé uusi mittaus.

6.7 Muisti (kuva 3/ kohdat 4 D, E, C)

20 viimeksi mitattua arvoa tallennetaan automaat-
tisesti muistiin. Muistiin siirtyaksesi paina nappa-
intd D (+) tai E (-). Nailla ndppaimilla voit myos tut-
kia muistin sisallon. Pyyhi tallennetut arvot jélleen
painamalla nappainta C.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

* Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahépaineisella paineilmalla.

* Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisapuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisd sahkoiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitaén huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
* laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

E?i'im Vinkki: Hyvén tyétuloksen

saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Kaytostéapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tamé pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied&, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Paristot sisaltavat ympaéristélle vaarallisia ainei-
ta. Al heita paristoja kotitalousjatteisiin, tuleen
tai veteen. Paristot tulee kerata, kierrattaa tai
havittdd ymparistoystavéllisesti. Laheta kaytetyt
paristot osoitteeseen ISC GmbH, Eschenstrasse
6, D-94405 Landau. Siella valmistaja voi taata
asianmukaisen havittdmisen.

)
q,%
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FIN
9. Sailytys
Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-

vilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla.
Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.
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9 ¢

Koskee ainoastaan EU-maita
Al4 heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkéytetyista sahké- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sahkétyokalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
valliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdén asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
valineita, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantyméén teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
my6s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamisté koskevat seuraavat
méaaraykset:

1. N&@ma takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteolli kuin mut kaan itsenéi a ammatinharjoituk Néma
takuuehdot saatelevat taydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyblais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kéytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlydnnisté tai
laitteen altistamista epéanormaaleille ymparistdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéraysten vastaisesta tai virheellisesta kéaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttdmien liitostyokalujen tai varusteiden kaytto), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytostéa johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopéaivasta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le lahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheté taté varten laite teknisen asi palvelumme 0soi .

Kuluvien osien, kéyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme taman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdmén kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za hezgode
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite vse varnostne napotke in navodila.
V primeru, da tega ne storite, so lahko posledica
elektricni udar, pozar in/ali hude poskodbe. Sh-
ranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejSo uporabo.

Posebni napotki za laser

VAN

Previdno: Lasersko Zaréenje
Ne glejte v laserski zarek
Varnostni razred laserja 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:635 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

* Nikoli ne glejte neposredno v smeri zarka.

* Laserskega Zarka nikoli ne usmerjajte na
odbojne povrsine, ljudi ali Zivali. Tudi laserski
Zarek z majhno mo¢jo lahko poskoduje oko.

®  Previdno - ¢e se izvajajo drugi postopki, kot
navedeni tukaj, lahko pride do nevarne izpos-
tavljenosti Zarkom.

* Nikoli ne odpirajte laserskega modula.

* Laserja ni dovoljeno spreminjati na tak nacin,
da se poveca njegova mo¢.

® |zdelovalec ne prevzema odgovornosti za
Skodo, ki nastane zaradi neupo$tevanja var-
nostnih napotkov.

SLO

Varnostni napotki za baterije

Uporaba baterij

® Vstavljanje baterij z vklopljenim laserjem lah-
ko vodi v nesrece.

* Neustrezna uporaba lahko povzroci iztekanje
baterij. Preprecite stik s teko¢ino v baterijah.
Ce pridete v stik s tekogino v baterijah, priz-
adeti del telesa ogistite s tekogo vodo. Ce pri-
de teko€ina v baterijah v o¢i, morate dodatno
iti tudi takoj k zdravniku.

® |ztekla tekoc¢ina v baterijah lahko povzrogi
draZenje koze in opekline.

©  Baterij nikoli ne izpostavljajte pretirani toploti,
kot so son¢ni zarki, ogenj ali podobno.

® Nikoli ne polnite baterij, ki za to niso primerne.
Nevarnost eksplozije!

* Baterije shranjujte nedosegljivo otrokom, ne
kratkosticite in ne razstavljajte jih.

*  Pri zauZitju baterije pojdite takoj k zdravniku.

* Kontakte baterij in naprav po potrebi ocistite,
preden baterije vstavite.

®  Pri vgradnji pazite na pravilno polarnost.

® |zérpane baterije takoj odstranite iz naprave.
Nevarnost za iztekanje se poveca.

* Vedno zamenjajte vse baterije so¢asno.

® Uporabljajte le baterije enake vrste, skupaj ne
uporabljajte razli¢nih vrst ali rabljenih in novih
baterij.

* Prepric¢ajte se, da je naprava po uporabi iz-
klopljena.

* Baterije odstranite iz naprave, ¢e je dlje ¢asa
ne uporabljate.

2. Opis naprave nha obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Senzor

2. Laser

3. Zaslon

4. Tipkovnica

5. zloZljiv prislon

6. Pokrov predala za baterije

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

*  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
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© Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

* Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

*  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

* Po moznosti shranite embalaZo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzZitja takSnih
delov materiala!

© Laserski merilnik razdalje
® Torbica
* Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Laser je primeren za merjenje razdalj, povrsin in
prostornine.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba $teje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

0,05-50m
.. +-2mm
Napajanje z energijo: ....2x 1,5V, tip AAA (LR03)
Razred laserja: 2
Valovna dolZina laser: ............ccccocvurininne 635 nm
Zmogljivost laserja: ........ccccocovriiiieninnns <1mwW

5. Pred uporabo

Vstavljanje/menjava baterij (slika 2)

® |zklopite napravo.

®  Pokrov pokrov prostora za baterijo (5) odstra-
nite tako, da potisnete zaklep (a) navznoter in
odprete pokrov prostora za baterijo navzgor.

® Vstavite baterije (b) in pazite na pravilno po-
larnost.

®  Pokrov pokrov prostora za baterijo ponovno
namestite in pazite, da se zaklep zaskodi.

6. Uporaba

Napotek!

Na doseg in natan¢nost merjenja lahko vplivajo
pogoji okolice, npr. sonéna svetloba ali slaba sto-
pnja odseva, kar lahko vpliva na rezultat merjenja.

6.1 Razlaga funkcijskih tipk (slika 3)

A tipka za vklop/merjenje

tipka za moznosti merjenja

tipka za izklop/brisanje

sestevanje

odstevanje

izbira referencne tocke merjenja razdalje/izbi-
ra merske enote

TMOOW

6.2 Vklop/izklop laserja

* Nekoliko dalj ¢asa pritiskajte tipko za vklop/
merjenje (A), da vklopite laser.

* Da biizklopili laser, pritisnite in za priblizno 1
sekundo zadrZite tipko za izklop (C).

6.3 Nastavitev merskih enot (slika 3, pol. 4 F)
Standardno nastavljena je metricna merska
enota (m). Lahko pa izbirate e med dodatnimi

3 enotami. Pritisnite in zadrZite tipko F, dokler se
merska enota ne spremeni. Ponovite ta postopek,
dokler se ne prikaze Zelena merska enota.

6.4 Nastavitev referenéne tocke (sliki 3-4)

Merite lahko z 3 razli¢nih referencnih tock na

napravi. Da bi to naredili, kratko pritisnite tipko F

in izberite Zeleno referen¢no tocko.

* Referenéna tocka spredniji rob (glejte sliko 4a)

* Referen¢na tocka zadniji rob (glejte sliko 4a)

* Referenéna tocka zloZljiv prislon (glejte sliko
4b)
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6.5 Uporaba funkcije merjenja

Napotek

Po kon¢anem merjenju se laserski zarek
samodejno izklopi. Pritisnite tipko za vkop/
merjenje.

6.5.1 Delovanje: ,Enostavno merjenje
razdalje*

,Brez simbola“ (slika 5)

Ravnanje:

* 1xdlje ¢asa pritiskajte na tipko A:
vklop naprave

*  Po potrebi tipka F: Izbira referenéne tocke na
napravi

* 1xtipka A: Vklop laserja

® poravnava laserja

* 1xtipka A: Meritev
— Rezultat je prikazan spodaj v m

6.5.2 Delovanje: ,Merjenje neprekinjene
razdalje (min./maks.)“

,»Simbol I_’I“ (slika 6)

Ravnanje:

* 1xdlje ¢asa pritiskajte na tipko A:
vklop naprave

© Po potrebi tipka F: Izbira referenéne tocke na
napravi

* 1xtipka A:Vklop laserja

® poravnava laserja

® 1xtipka A za 2 sekundi: Neprekinjeno mer-
jenje
— Min: prikaZe se najmanijsi rezultat merjenja
(slika 6a)
— Maks: prikaze se najvecji rezultat merjenja
(slika 6b)
Cisto spodaj je trenutni rezultat merjenja pri-
kazan v realnem ¢asu

6.5.3 Funkcija: ,,Merjenje povrsin“

»Simbol D (slika 7)

Ravnanje:

* 1xdlje ¢asa pritiskajte na tipko A:

vklop naprave

1x tipka B: Izbira funkcije

Po potrebi tipka F: Izbira referencne tocke na
napravi

1x tipka A: Vklop laserja

poravnava laserja

1x tipka A: Merjenje dolzine povrsine

1x tipka A: Vklop laserja

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 117
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® poravnava laserja
* 1xtipka A: Merjenje $irine povrsine
- Rezultat je prikazan spodaj v m?

6.5.4 Delovanje: ,Merjenje prostornine“

»Simbol ﬁ (slika 8)

Ravnanje:

* 1xdlje ¢asa pritiskajte na tipko A:
vklop naprave

2x tipka B: Izbira funkcije

Po potrebi tipka F: Izbira referenéne tocke na
napravi

1x tipka A: Vklop laserja

poravnava laserja

1x tipka A: Merjenje dolZine prostora
1x tipka A: vklop laserja

poravnava laserja

1x tipka A: merjenije $irine prostora
1x tipka A: vklop laserja

poravnava laserja

1x tipka A: Merjenije visine prostora
- Rezultat je prikazan spodaj v m®

6.5.5 Delovanje: ,Merjenje dveh sosednjih
povrsin“

,Simbol I:’ (slika 9)

Ravnanje:

* 1xdlje ¢asa pritiskajte na tipko A:
vklop naprave

3x tipka B: Izbira funkcije

Po potrebi tipka F: Izbira referen¢ne tocke na
napravi

1x tipka A: vklop laserja

poravnava laserja

1x tipka A: Merjenje Sirine povrSine

1x tipka A: vklop laserja

poravnava laserja

1x tipka A: 1. Merjenje dolZine povrSine
1x tipka A: vklop laserja

poravnava laserja

1x tipka A: 2. Meritev dolZine povrsine
- Rezultat je prikazan spodaj v m?
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6.5.6 Delovanje: ,,Posredno merjenje razdalje

Simbol >« (slika 10)

2 referenéni tocki (s Pitagorovim izrekom)

Ravnanje:

® 4xtipka B: Izbira funkcije

®  po potrebi tipka F: Izbira referen¢ne tocke na
napravi

Pozor!

Najprej se meri hipotenuza (1.), nato pa
prilezna kateta (2.), ki mora lezati pravokotno
na Zeleno razdaljo (nasprotna kateta).

Nastavljena referencna tocka na napravi in
merilni poloZaj morata pri nastavljanju obeh
tock biti enaka!

* 1xtipka A: vklop laserja

® poravnava laserja

* 1xtipka A: nastavljanje prve tocke (hipotenu-
za) razdalje, ki jo Zelite izraunati

® 1xtipka A: vklop laserja

® poravnava laserja

* 1xtipka A: nastavljanje druge tocke (prilezna
kateta) razdalje, ki jo Zelite izracunati
— Rezultat je prikazan spodaj v m

6.5.7 Delovanje: ,,Posredno merjenje razdalje
s 3 referenénimi tockami (prek Pitagorovega
izreka)“

,Simbol B “ (slika 11)

Ravnanje:

* 1xdlje ¢asa pritiskajte na tipko A:
vklop naprave

* 5xtipka B: Funkcija merjenja povrsine

® Po potrebi tipka F: Izbira referenéne tocke na
napravi

Pozor!

Najprej se meri hipotenuza (1.), nato pa
prilezna kateta (2.), ki mora lezati pravokotno
na Zeleno razdaljo (nasprotna kateta).

Nastavljena referencna tocka na napravi in
merilni poloZaj morata pri nastavljanju obeh
tock biti enaka!

* 1xtipka A:Vklop laserja

® poravnava laserja

* 2xtipka A: Nastavljanje prve tocke (hipotenu-
za 1) razdalje, ki jo Zelite izracunati

* 1xtipka A: Vklop laserja

® poravnava laserja

* 1xtipka A: Nastavljanje druge tocke (prilezna
kateta) razdalje, ki jo Zelite izracunati

® 1xtipka A: Vklop laserja

® poravnava laserja

* 1xtipka A: Nastavljanje tretje tocke (hipotenu-
za 2) razdalje, ki jo Zelite izraCunati
- Rezultat je prikazan spodaj v m

6.5.8 Del
cm=0,1m)“

je: ,,Funkcija koli¢enja (min. 10

,simbol |—> | (siika 12)

Ravnanje:

* 1xdlje ¢asa pritiskajte na tipko A: Vklop na-
prave

® 6x tipka B: Izbira funkcije

.

Po potrebi tipka F: Izbira referenéne tocke na
napravi

Tipka D (+): Izberite Stevilko

Tipka E (-): Nastavite velikost

1x tipka A: Meritev

Napravo iz referenéne to¢ke premikajte nazaj
- Hitro piskanje oznanja, da ste dosegli
Zeleno razdaljo

6.5.9 Delovanje: ,,Sestevanje/odstevanje
rezultatov*

»Simbol +/-“ (slika 13)

Ravnanje:

* 1xdlje ¢asa pritiskajte na tipko A:
vklop naprave

* Tipka F:izbita Zelene funkcije (razdalja,
povrsina, prostornina)

* Merjenje rezultatov (kot je opisano zgoraj)

* 1xTipka D (+): Sestevanje ponovne meritve

® 1xTipka E (-): Od$tevanje ponovne meritve
— Rezultat je prikazan spodaj v m

6.6 Brisanje vrednosti (slika 3/pol. 4)

Ce zelite zbrisati morebiti nepravilno izmerjene
vrednosti, na kratko pritisnite tipko C. Nato lahko
znova merite.

6.7 Pomnilnik (slika 3/ pol.4 D, E, C)
Zadnjih 20 izmerjenih vrednosti se samodejno
shrani v pomnilnik. Do pomnilnika pridete tako,
da pritisnete tipko D (+) ali E (-). S tema tipkama
lahko tudi brskate po pomnilniku. Da bi izbrisali
shranjene vrednosti, pritisnite tipko C.
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SLO

7. Ciséenje, vzdrzevanije in
naro¢anje nadomestnih delov

7.1 Ciséenje

Merilno orodje skladiscite in prenasajte le v do-
bavljeni za&¢itni torbici; laserski merilnik razdalje
naj bo vedno ¢ist. Merilnega orodja ne potapljaj-
te v vodo ali druge tekocine. Za ¢i§¢enje malo
umazane naprave ne uporabljajte Cistil ali topil,
temvec jo obrisite z vlazno krpo. Sprejemno le¢o
morate negovati z najvecjo skrbnostjo.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

* &t art. naprave

© |D-$tevilka naprave

* $tevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obdinski upravi.

Odstranjevanje baterij

Baterije vsebujejo materiale, ki so Skodljivi okolju.
Baterij ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki,
ne mecite jih v ogenj ali vodo. Baterije zbirajte,
reciklirate in odstranite okolju prijazno. Porab-
liene baterije vrnite druzbi Einhell Germany AG,
EschenstraBe 6 in D-94405 Landau. Tam izdelo-
valec zagotavlja strokovno odstranitev.

9. SkladiSéenje

Napravo in pribor za napravo skladiscite na
temnem, suhem in pred mrazom zasc¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladidéna temperature je med 5 in 30 “C.

Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodija in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam priloZene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za na$e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vaSe zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na pomanikljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiajne ali drugacne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
Nnovo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérllések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyiitt
ezt a haszndlati L / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kovetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitdsokat a jovére nézve.

Specidlis utasitasok a lézerhez

VAN

Vigyazat: Lézersugarzas
Ne tekintsen a sugarba
Lézerosztaly 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:635nm; P:< 1 mW
nach EN 60825-1

* Ne tekintsen sohasem kdzvetlenil a
sugarzasba.

* Soha sem iranyitsa a lézersugarat visszaveré
fellletekre és személyekre vagy allatokra.
Egy kis telyesitmény lézersugdr is karokat
tud okozni a szemen.

* Vigyazat - ha az itt megadott eljarasi modtol
eltér, akkor ez egy veszélyes sugarzasi expo-
ziciohoz vezethet.

*  Alézermodult sohasem kinyitni.

* Nem engedélyezett, a lézer teljesitményndve-

lésenek az érdekébe valtoztatasokat végezni
el alézeren.

® Agyarté nem vallal szavatossagot olyan karo-
kért, amelyek a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kivil hagyasabol adédnak.

Biztonsagi utasitasok az elemekhez

Az elemek hasznélata

* Bekapcsolt Iézernél torténé elembetétel bale-
setekhez vezethet.

* Nem megfelelé hasznalt esetén kifolyhatnak
az elemek. Keriilje el az elemfolyadékkal levé
érintkezést. Ha érintkezésbe keriilne az elem-
folyadékkal, akkor tisztitsa meg folyd vizzel a
testrészt. Ha a szembe keriilne az elemfoly-
adék, akkor még kiegészitésiil azonnal fel kell
keresni egy orvost.

* Kifolyt elemfolyadék béringerléshez vagy me-
gégetéshez vezethet.

* Ne tegye ki az elemeket sohasem tulsagos
héségnek mint példaul napbesugarzasnak,
tliznek vagy hasonléknak.

®  Ne toltson fel sohasem ujbodl olyan elemeket
amelyek arra nem alkalmasak. Robbanas-
veszély!

® Az elemeket gyerekektdl tavol tartani, ne zar-
ja ket rovidre vagy szedje 6ket szét.

® Halenyelt egy elemet, akkor keressen azon-
nal fel egy orvost.

® Sziikség esetén tisztitsa meg miel6tt betenné
az elem- és a készlilékkontaktusokat.

» Ugyeljen a betételnél a helyes polaritasra.

®  Lemeriilt elemeket azonnal eltavolitani a kés-
zUlékbol. Magasabb a kifolyas veszélye.

* Mindig minden elemet egyszerre kicserélni.

®  Csak ugyanolyan tipusu elemeket betenni, ne
hasznaljon kiilonbéz6 tipustakat vagy hasz-
nalt és Uj elemeket egymassal.

* Biztositsa, hogy a kész(ilék hasznalat utan ki
legyen kapcsolva.

® Hosszabb ideig tarté nemhasznalat esetén
tavolitsa el az elemket a késziilékbdl.
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Szenzor

Lézer

Képernyd

Billentylizet mezé

Kihajthato (itk6z6
Elemrekeszfedél

oA ON

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzoé részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjiik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhatd szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a késziiléket a csomagolasbol.

* Tavolitsa el a csomagolési anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem bad a gyerekeknek a
mii; folia és aprorészek-
kel ja iuk! Fennall a lenyelés és a meg-

fulladas veszélye!

® Lézertavolsagmeérd
® Taska
©  Eredeti izemeltetési utmutato

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A lézer tavolsagok, teriiletek és térfogatok méré-
sére alkalmas.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adédo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézm(ipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készulék ipari,
kézmlipari vagy gyari izemek terletén valamint
egyenértéki tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

HatotavolSag: ....ccvvvvveeveeiciiiiiiiee 0,05-50m
Pontossag: +/-2mm
Aramellatas: .............. 2x 1,5V, tipus AAA (LRO3)
Lézerosztaly: 2

Hulldamhossz lézer: .
Teljesitmény lézer: ..

5. Belizemeltetés el6tt

Berakni / kicserélni az ellemeket (2-es kép)

® Kapcsolja ki a készuléket.

* Az elemrekeszfedelet (6) eltavolitani azaltal,
hogy a zart (a) befelé nyomja és felhajtja az
elemrekeszfedelet.

* Fektesse be az elemeket (b), igyeljen ennél
a helyes polaritasra.

* Tegye ismét be az elemrekeszfedelet és
tigyeljen arra, hogy bereteszeljen a zar.

6. Kezelés

Utasitas!

A mérési tavolsag és a mérési pontossag
befolyasolva lehet kdrnyezeti befolyasok,

mint példaul napbesugarzas vagy egy rossz
visszaverédési fok altal és lecsokkentik a mérési
eredményt.
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6.1 A funkciogombok magyarazata (3-as kép)
Bekapcsolni-/mérni-gomb

Mérési opciok-gomb

Kikapcsolé gomb/téréini

Hozzaadas

Kivonas

A tavolsdgmérés-alappont kivalasztasa/ a
mérési egység kivalasztasa

TMOO >

6.2 Be-/ kikapcsolni a lézert

® Alézer bekapcsolasahoz nyomja meg va-
lamivel hosszabb ideig a bekapcsol6-/méré
gombot (A).

® Alézer kikapcsolasahoz nyomja és tartsa
legalabb 1 masodpercig a kikapcsolé gombot
(©).

6.3 A mértékegység bedllitasa (3-as kép poz.
4F)
Standardként a métrikus mértékegység méter
(m) van bedllitva. De 6n 3 tovabbi egység kézil is
vélaszthat. Ennél nyomja és tartsa addig nyomva
az F gombot, amig meg nem valtozik az egység.
Ismételje addig meg ezt az eljarast, amig ki nincs
mutatva a kivant mértékegység.

6.4 Beallitani az alappontot (abrak 3-tol -
4-ig)

A késziiléken levé 3 kiildnb6z6 alappontdl lehet

mérni. Nyomja ehhez réviden meg az F gombot

és valassza ki a kivant alappontot.

* Alappont ellilsd szél (lasd a 4a képet)

* Alappont hatulso szél (lasd a 4a képet)

*  Alappont kihajthato (itk6z6 (lasd a 4b képet)

6.5 A mérési funkciok hasznalata

Utalas

Egy mérés lezarasa utan a lézersugar
automatikusan kikapcsol. Nyomja meg a
bekapcsolni-/mérni-gombot.

6.5.1 Funkcio: ,,Egyszeri tavolsagmérés”

»Szimbolum nélkil” (5-6s kép)

Eljarasmad:

* 1xvalamivel hosszabb ideig nyomni az A
gombot:
Bekapcsolni a késztiléket

* esetleg az F gombot: kivalasztani a késziilé-
ken az alappontot

* 1xgomb A: Bekapcsolni a lézert

* kiigazitani a lézert

* 1xgomb A: Mérni
— az eredmény az lent lesz kimutatva

6.5.2 Funkcio: ,,Folyamatos tavolsag mérés
(min/max)”

,Szimbélum |—> | “ (6-0s kép)

Eljarasmad:
1x valamivel hosszabb ideig nyomni az A
gombot:
Bekapcsolni a késziiléket

o esetleg az F gombot: kivalasztani a késziilé-
ken az alappontot

* 1x gomb A: Bekapcsolni a lézert

* kiigazitani a lézert
1x 2 mésodpercig az A gombot: folyamatosan
mérni:
— Min: a legkisebb mérési eredmény lesz
kimutatva (kép 6a)
- Max: a legnagyobb mérési eredmény lesz
kimutatva (kép 6b)
egészen lent az aktudlis mérési eredmény
lesz val6 id6ben kimutatva

6.5.3 Funkcio: ,Feliiletet mérni”

,»,Szimbolum D (7-es kép)

Eljarasmad:

® 1xvalamivel hosszabb ideig nyomni az A
gombot:

Bekapcsolni a készuléket

1x gomb B: kivalasztani a funkciot

esetleg az F gombot: kivélasztani a késziilé-
ken az alappontot

1x gomb A: bekapcsolni a lézert

kiigazitani a lézert

1x gomb A: A fellilet hosszat mérni

1x gomb A: bekapcsolni a lézert

kiigazitani a lézert

1x gomb A: Mérni a feliilet szélességét

- az eredmény az lent lesz m-ben kimutatva

6.5.4 Funkcio: ,,Térfogatot mérni”

»Szimbolum @ ” (8-as kép)

Eljarasmad:

* 1xvalamivel hosszabb ideig nyomni az A
gombot:
Bekapcsolni a késziiléket

® 2x gomb B: kivalasztani a funkciot

* esetleg az F gombot: kivalasztani a késziilé-
ken az alappontot

® 1xgomb A: bekapcsolni a lézert

* Kiigazitani a lézert

® 1xgomb A: A terem hosszlsaganak a mé-
rése
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1x gomb A: bekapcsolni a lézert

kiigazitani a lézert

1x gomb A: A terem szélességének a mérése
1x gomb A: bekapcsolni a lézert

kiigazitani a lézert

1x gomb A: Mérni a terem magassagat

— az eredmény az lent lesz m*-ben kimutatva

6.5.5 Funkcio: ,,Két egymas mellett levé
teriiletnek a mérése”

»Szimboélum ” (9-es kép)

Eljarasmod:

® 1xvalamivel hosszabb ideig nyomni az A
gombot:

bekapcsolni a késziléket
* 3x gomb B:kivalasztani a funkciot
esetleg az F gombot: kivéalasztani a készulé-
ken az alappontot
1x gomb A: bekapcsolni a lézert
kiigazitani a lézert
1x gomb A: A feliilet szélességének a mérés
1x gomb A: bekapcsolni a lézert
kiigazitani a lézert
1x gomb A: 1. A felllet hosszat mémi
1x gomb A: bekapcsolni a lézert
kiigazitani a lézert
1x gomb A: 2. Mérni a feliilet hosszat
- az eredmény az lent lesz m?-ben kimutatva

6.5.6 Funkcio: ,Indirekti tdvolsagmérés

,Szimbélum &" (10-es kép)

2 alappont (Pitagorasz tételén keresztil)

Eljarasmaod:

® 4x gomb B: kivalasztani a funkciot

* esetleg az F gombot: kivalasztani a késziilé-
ken az alappontot

Figyelem!

Eléssz6r meg lesz mérve az atfogé (1.) és
azutan a melletti befogé (2.), amelynek
derékszogben kell lennie a kivant

tav ( h & hafoand)

1 levé go)

A késziiléken bedllitott alappontnak és a
meérési poziciénak ugyanannak kell lennie
mindkét pontnal!

* 1xgomb A: bekapcsolni a lézert

* kiigazitani a lézert

* 1x gomb A: megszabni a kiszamitandé tavol-
saghoz az elsé pontot (atfogo)

* 1x gomb A: bekapcsolni a lézert

* kiigazitani a lézert

® 1xgomb A: megszabni a masodik pontot
(melletti befogd)
— az eredmény lent lesz m-ben kimutatva

6.5.7 Funkcio: ,,Indirekti tavolsagmérés 3
alappont (pitagorasz tételén keresztiil)”

,Szimboélum ” (11-es kép)

Eljarasmod:

® 1xvalamivel hosszabb ideig nyomni az A
gombot:

bekapcsolni a késziiléket

* 5x gomb B: felliletmérési funkcio

* esetleg az F gombot: kivalasztani a késztilé-
ken az alappontot

Figyelem!

Eléssz6r meg lesz mérve az atfogé (1.) és
azutan a melletti befogé (2.), amelynek
derékszogben kell lennie a kivant

tavolsa ( ben levé befogd).

A késziiléken bedllitott alappontnak és a
mérési pozicionak ugyanannak kell lennie
mindkét pontnal!

® 1xgomb A: bekapcsolni a [ézert

* kiigazitani a lézert

® 2x gomb A: megszabni a kiszamitandé tavol-
sdg elsd pontjat (atfogd 1)

* 1x gomb A: bekapcsolni a lézert

* kiigazitani a lézert

® 1xgomb A: megszabni a kiszamitando tavol-
saghoz a masodik pontot (melletti atfogo)

* 1xgomb A: bekapcsolni a lézert

* Kiigazitani a lézert

® 1x gomb A: megszabni a kiszamitandé tavol-
saghoz a harmadik pontot (atfogé 2)
— az eredmény lent lesz m-ben kimutatva

6.5.8 Funkcio: ,Kijelolési funkcié (min. 10 cm
=0,1m)”

,Szimbélum I_’I “(12-es kép)
Eljarasmod:

® 1xvalamivel hosszabb ideig nyomni az A
gombot: bekapcsolni a késziléket

6x gomb B: kivalasztani a funkciot

esetleg az F gombot: kivélasztani a késziilé-
ken az alappontot

gomb D (+) kivalasztani a szamot

gomb E (-) bedllitani a nagysagot

1x gomb A: mérés

A késziiléket az alapponttdl hatrafelé elve-
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zetni
— gyors sipsz0 jelzi, hogy el lett érve a kivant
tavolsag

6.5.9 Funkci6: ,,Az eredmények dsszeadasa/
kivonasa”

»Szimboélum+/-” (13-as kép)

Eljarasmad:

® 1xvalamivel hosszabb ideig nyomni az A
gombot:
bekapcsolni a késziléket

® gomb F: kivalasztani a kivant funkciot (tavol-
sdg, felllet, térfogat)

* Eredmények mérése (mint fent leirva)

® 1xgomb D (+): Az Ujboli mérés hozzaadasa

® 1xgomb E (-): Az jbdli mérés kivonadsa
— az eredmény az lent lesz kimutatva

6.6 Az értékek torlése (3-as kép / poz. 4)
Ahhoz, hogy az esetleg rosszul mért értékeket
ismét torolje, nyomja meg réviden a C. gombot.
Azutan Ujbdl lehet mérni.

6.7 Meméria (3-as kép / poz.4 D, E, C)

Az utolsé 20 mért érték automatikusan el lesz
mentve a memaridba. Ahhoz, hogy bejusson a
memoéridba, nyomja meg a D (+) vagy az E (-)
gombot. Ezekkel a gombokkal tudja az adattarlét
is atbongészni. Az elmentett értékek torléséhez,
nyomja meg a C gombot.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

7.1 Tisztitas

A mérészerszamot csak a vele szallitott
vérdétaskaban tarolni és szallitani és mindig
tisztan tartani a lézer tavolsagmeérét. Ne meritse
amérdszerszamot vizbe vagy mas folyadékokba.
Enyhe szennyezédések esetén ne hasznaljon

a készlilek tisztitasara tisztité vagy oldd sze-
reket, hanem tordlje le egy nedves posztéval. A
vevélencsét nagy gondossaggal kell apolni.

7.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhato tovabbi
karbantartandé rész.
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7.3 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkezd adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

©  Akészilék cikk-szamat

*  Akészilék ident- szamat

* Aszlkséges pétalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és informéaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készi-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezetheté a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kuilénb6zé anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes késziilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kzé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelelé gyujtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjon (itanna a kdzsé-
gi 6nkormanyzatnal.

Az elemek megsemmisitése

Az elemek kornyezetet veszélyeztetd anyagokat
tartalmaznak. Ne dobja az elemet a haztartasi hul-
ladékba, tlizbe vagy vizbe. Az elemeket dssze kell
gydjteni, tjrahasznositani vagy kornyezetbaratian
megsemmisiteni. Kildje az elhasznalt elemeket
az Einhell Germany AG-hez, Wiesenweg 22,
D-94405 Landau. Ott a gyarto dltal garantalva
lessz a szakszer(i megsemmisités.
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9. Tarolas

A késziiléket és a késziilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kozétt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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9 ¢

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-éregkésziilékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyiijteni és vissza kell
vezetni egy kornyezetvédelemnek megfeleld tjrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuildési felszolitashoz:

Az elektromos késziilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer(i értékesitéssel kapcsolatban dsszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez egy visszavevo
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktorvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az dreg késziilékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori mindségi ellendérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mikédne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartydban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztéknak szoélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az Uj késziilékeire igér a
torvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szdmara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt j
késziléken felmer(ilé olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan kérok a késziléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivill hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszert felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszliltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kiviil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténo kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a késziiléken, amelyek egy rossz banasmaéd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késziilékbe levé behatoldsa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
eroszak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készliléken vagy a késziilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopdsra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a késziilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlk jelentse be a defektes késziiléket a kovetkez6 cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfelel6 igazolas vagy tipustabla
nélkiil keriilnek bekiildésre, azok hianyzé hozzérendelési lehetéség miatt ki vannak zérva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készUlék defektjére kiterjed a garnciateljesitménytink, akkor azonnal vissza-
kap egy megijavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatdl érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levd defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjlk a késziléket a szervizciminkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Meplexopeva

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9

Yrodeifelg aodpaieiag

Meptypadr} TNG CUCKEUNG Kal cupNapadidopeva

Zwotn xprion

TexVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Mptv Tn B€0m o€ Aettoupyia

Xelplopog

KaBaplopdg, ouvtrpnon kat mapayyeAia avTaAAaKTIKOV
AidBeom oTa AMOPPIPUATA KAl ETIAVAXPNCIOTIOMoN
DUAGEN
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Kivsuvog! - la ™ peiwon Tov kivdivou Tpavpatiopol dilapacte v Odnyia xpriong
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Kivduvog!

Katd ™ xprion Twv CUCKEUWV TIPETTEL, TIPOG
anoguyn TPAVHATIOUWY, Va TNEOUVTAL Kal

va AapBdavovtal oplopéva HETpa aopaieiag.
AwaBdoTe yla To AOYo autd TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xprong / Yrodei&elg aodpaieiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va EXETE TIG TANPodOpiesg
navta otn dtabeor oag. Edv napadwoete
ouokevr) oe AAAa dtopa, dwoTe padi kat auteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeielg aopaAeiag. Aev
avaiapBdvoupe Kapia eubvvn yla atuyrpata

1) BAABEQ ToU odeilovTal o€ Un TrPNon avtwv
Twv O8NV Xpriong Kat Twv Yrodeifewv
aodpaAeiag.

1. Ynodei&elg acpaieiag

Oa Bpeite TI§ avaioyeg untodeifelg aodpaieiag
OTO erouvanTopevo BiBALapLo!

Kivduvog!

AwaBdocte 6Aeg TIG Yodeigelg aopaleiag
Kat Tig O8nyieq. Eav dev akoAoubrioete

T1G Yrodeifelg aodpaAeia kat Tig Odnyieg dev
arnokAgiovTtat NAeKTPomANEia, TupkayLd kavr
ooBapoi Tpaupatiopoi. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YIOSEIEEIG aopaAeALg KaL TIG
0dnyieg yia 1o pEAAOV.

EI81kEG UTTOSEIEELG Yia TO AEIlep

VAN

Mpocoxn: AktivoBoAia AEilep
Mn KolTAdeTe OTNV aKTiva
Katnyopia Aéilep 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:635-650 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1

Mn kottddete MOTE APECA OTNV SLASPOUN
™G aKTivag.

Mn Teivete TV aktiva Aéiep ToTE oe
QAVTAVAKAOUOEG ETIIPAVELEG, OE TIPOCWTIA
1 {wa. Akopn kat akTiva Aéep XapnAng
LoXV0g Urpopei va ipokaAéoel BAABES oTa
pata.

Mpooox - eav ekTeAOUVTAL AAAEG ATTO

TIG HEBOSOUG TToL avadEpovTal 6w,

Sev amokAeieTal emikivéuvn €kBeon oe
aKTIVOBOALa.

Moté pnv avoiyeTe 10 HOVTOUA Tou A&Iep.
Agv eTuTpénovTal ot EMEUPATELG Kal
TPOTIOTIOM|OELG OTO AEWZEP YL TNV avEnon
NG andédoor| Tou.

O KataokeuaoTrg dev avaAapBavel kapia
£ubvvN yla {nuEg Tov odeidovTal o€ Un
TnpNon Twv urodeifewv acdpaeiag.

Ynobeigelg aopaleiag yia TIg pratpieq
Xprion TwV Prnatapuwyv

®  H TOmMoBETNON TWV UMATAPIWY ME
EVEPYOTIONUEVO AEIEP HTTOPEL va
TIPOKAAEDEL ATUXHATA.

Ze TepimTwon Ox1 owoTNG XProNG, MMOPEL
va TIPOKANBEL Slappor) Twv pratapwyv. Na
anopeVYETE TNV eMAPT| LE TO UYPO TWV
HIatapuwy. Ze Tepintwon enagnq e To
VYPO TWV PMatapLwy, va KabapiceTe apéowg
TO TUIHA TOU CWHATOG HE TPEXOUHEVO VEPD.
Edv el0€A6eL UyPO PMATAPLWV OTA PATIA, Va
GUNBOVAEUBEITE ETIMPOCHETWG AUECWS EVa
ylatpo.

To vypo Tou Slappéel amnd Tig pnatapieq
MTopEei va TIPOKAAETEL SEPUATIKOVG
£peBIOPOVG Kal EyKavpaTa.

Moté pnv ekBétete TG pnarapieg oe PnAEg
Beppokpacieg 6Twg oe akTvoBoAia nAiou,
PwTLd 1) KATL TapdpoLo.

Moté pn popTidete pia pratapia, eav
TIPOKELTAL YL W EavadopTI{OpEVN
untatapia. Kivduvog ékpngng!

Kpatdrte Tig pratapieg pakpld and

TIAUSLA, PN TIG BPAXUKUKAWVETE Kat Un TNG
ATIOCUVAPHOAOYEITE.

ZUpPBOUAEUBE TiE apéowg éva ylaTpo o€
TIEPIMTWON KATATIOONG Wratapiag.

Edv xpelaoTtei, va kabapioeTe TIG eMapeq
TWV UIMATAPIWY Kal TNG GUOKEUNG TIPLV TNV
TOTIOBETNON TWV UIMATAPLWV.

Katd tnv TomoBETon Twv Pnataplwy va
TIPOCEXETE TNV CWOTH) TIOAKOTNTA.

Na adaipeite apéowg Tig adUVapeg
unatapieg ano ™ cvokeun. Yopiotatal
kivéuvog Slapporng.

Na aAAGZeTE OAEQ TIG PraTtapieq
GUYXPOVWG.

Na xpnotporoleite pévo pratapieg idlov
TUTTOU, M1 XPNOLHOTIOLE TIE SLAPOPETIKOY
TUTTOUG 1] HETAXEIPIOUEVES KAl KAVOUPYIEG
unatapieg padi.

Z1yOUPEUTEITE TIWG ATIEVEPYOTIOMONKE N
GUCKEUT| HETA TN XPrion.
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® EQv dev XPNOILOTIOIEITE TN CUOKEUN yia
HeYaAUTEPO XPOVIKO SlAoTnua, apalpéoTe
TIG HIATApIES.

2. Meprypadr) TNG CUCKELNG Kal
oupmapadidopeva

2.1 Neprypadn) TG cuokevnq (K. 1)
1. AloBnripag

2. Neep

3.0606vn

4. TIANKTPOASGYLO

5. AvaSImAwVOHEVO TEPUA

6. Kartdkt 6rikng praraplov

2.2 Zuprnapadidopeva
Bdoet Tng MepLypadriq Twv CUPNApasISOpeEVWY
TIAPAKAAOUHE VA EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWon eAAeiPEWV
TUNMATWYV TIAPAKAAOUKE Va artotavoeite evidg
5 ePYACIHWY NUEPWV ATIO TNV NHEPOpNvia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPIg (Service Center) Tng
ETAIPEIAG PAG 1) 0TO KATACTNHA ATtd TO OToio
AYOPACATE TN OUCKEUT), TIPOOKOUI{ovTag v
Loxvouoa anoddelEn ayopds. Mapakaiovpe va
TIPOCEEETE TOV TIIVAKA EYYUNOTG OTOUG OPOUG
syyunon(; OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
AvoiEte TN ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TT) GUCKEUT).
®  ATOHAKPUVTE Ta VAIKA ouoKevaoiag
KaBWwg Kal Ta CUCTIHATA TIPOCTAGIAg TNG
ouokevaciag / pETadopdag (av Undpxouv).
*  EAéyEte edv eival TANPEG TO TIEPIEXOMEVO.
*  EAéyETe T ouokeun Kat Ta a§ecoudp yla
evdexoueveg {nuEg and T petadopd.
*  QuAdgTe TN cuokeuaoia av yivetal pExpL v
TaP0odo NG MPoBeopdIg TNG Eyyunong.

Kivduvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuokevaoiag dev eival
navidla! Ta madia dev emtpénetal va naifouv
He TTAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAAOTIKEG HEUBPAVES
Kat pikpoavTikeipeva! Yoiotaral Kivduvog
Katdroong kat aopuéiag!

*  Metpnng andotaong Aélep
*  Todvta
* lpwTtodTUTEG 08NYIES XP1IONG
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3. ZwoTn xprion

H ouokeur) Aéiep mpoopileTal yla t HETpnon
ATOOTACEWV, ETIGAVEIWDV KAl OYKWV.

H pnxavn) erutpénetal va xpnoioron et pdvo
Yla TOV OKOTIO YIa ToV oTtoio Tipoopiletat. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPN|oN €V avTanokpievTal oto
oKOTIO yla Tov oTtoio TipoopileTal. Ma PAAReg
TIou odeilovTal oe apdpoLa Xprion 1 yla
TPAUUATIOHOUG TTAVTOQ £idoug eubuveTaL O
XPNONTG/XEPLOTNG Kal OXL O KATACKEVAOTNG.

MapakaAoUpE Va TIPOTEEETE TIWG Ol CUCKEVEQ
Hag dev TipoopilovTal Kat Sev Exouv
KATAOKEVAOTEL YO EMAYYEAUATIKY), BIOTEXVIKT
1) BlOpNXavikn xperion. Aev avaiappdavoupe
£yyUnon o€ TepInTwon Katd Ty oroian
GUOKEUT| XPNOILOTIOMBNKE O GUVEPYEIQ,
Blotexvieg 1y 0Tn Blopnxavia 1y oe epyacieq
TIAPOHOLEG HE AUTEG.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Eppéreia: 0,05-50 m
AkpiBela: +/-2mm
Mapoxr pevpartog:.... 2x 1,5V, Tumou AAA (LR03)
Kamyopia Aéilep 2
MMKOG KUHATWY AELEP: v 635 nm
loxug Aéillep: <1mwW

5. Mpv tn 6€0on o€ AetToupyia

Tonoez'n]cnlu}\}\uyn prarapiag (€. 2)
ATEVEQYOTIONOTE Tr) GUCKEUN).

*  Adaip€oTe TO KAAUMUA TNG BrknNg
urataplwyv (6) Tedovtag to KAEIoIHo (a)
TIPOG TA PECT KAl AVOiyovVTag TO KATIAKL TIPOG
T EMAVW.

®  BdAte Tiq priatapieg (b) p€oa mpooExovTag
TN owoTr) B€on TWV TIOAWV.

®  EnavatonobeTroTe To KAAUpUA TNG Brkng
UIATapLWV Kal TIPOCEETE VA KOUUMWOEL
KaAd.
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6. Xelplopog

Yrodeign!

To prKog METPNONG KAl N akpifela pEtpnong
HITOpEL va ETNPEACTOUV ATIO TTEPIBAANOVTIKES
OUVONKeG OTIWG TL. X. NALAKSO Pwg 1) OXL KaAn
avAKAQOT) KAl GUVETIWG Va VOBEVOOUV TO
ATMOTEAECHA TNG HETPNONG.

6.1 EENYNOELG yia Ta AEITOUPYIKA TIANKTPA
(ek.3)

A TARKTPO evepyotoinong/HETPNONG

B TANKTPO £MAOYNG ESWV HETPNONG

C MARkTpo amevepyoroinong/
SlaypadrigAusschalttaste/ldschen

D TMpoéobeon

E Adaipeon

F  EmAoyr Tou onueiov pétpnong/eroyr
povasdag pETpnong

6.2 Evepyoroinon/anevepyoroinon Aei(ep

* [li€oTe TO TIATIKTPO EVEPYOTIOMONG/UETPNONG
(A) Aiyo TIEPLOCOTEPO YIA VA EVEPYOTIO|OETE
TO AWlep.

® TI'oTe Kal KPATNOTE TIECHEVO £Tti TIepimov 1
SEUTEPOAETITO TO TTANIKTPO ATIEVEPYOTIOINONG
(C) yla va anevepyoromoTe To AEqEp.

6.3 PUBMION TNG povadag HETpnong

(ek.3 ap.4F)
Zav oTavTap €xel puBIOTEL N Hovada pétpnong
He pétpa (m). Mropeite Opwg va eTAEEETE
Kal avapeoa oe 3 AAAEG Hovadeg. MigoTe kat
KPATNOTE TIECHEVO TO TIANKTPO F uéxpL va
aAAda&eL n povada. EmavaidBete ) Sladikacia
autr pEXPL va TIPoPANBEei n povada mou BEAeTE.

6.4 PUBoN onpeiov avadopdg (sik. 3 - 4)

Mrmopeite va petprioete anod 3 SlapopeTiKa

onueia avagopdg oTn cuokeur). MEoTe cUVTOUA

TO MANKTPO F Kat eTAEETE TO onpeio avapopdg

TIoU B€AETE.

®  Inpeio avagpopdg pmpoaTivr) dkpn (BAETE
elk. 4a)

*  Inpeio avagpopdg miow akpn (BAEME elk. 4a)

®  3Znpeio avadopdg avasSimAwVOUEVo TEPUA
(BAgre elk. 4b)

6.5 Xprion Aettoupylwv pETpnong

Yrnodegn

MeTtd to mépag piag pEtpnong to Aéilep oprvel
autopara. Meéate To MANKTPO evepyoTtoinong/
METPNONG.

6.5.1 Aertoupyia: ,,Métpnon anArg
anéoTaong”

,Xwpig cUPPOAO” (EIK. 5)

Aadikacia:
® i€oTe 1x TO TMANKTPO A Alyo TIEPLIOTOTEPO:
Evepyoroinon tng cuokewng

®  evdexopEvwg To TIANKTPO F: Erthoyn
onueiov avapopdg oTn CUCKEUT|
® 1xTANKTpo A: Evepyoroinon tou Aéillep
®  EuBuypappion tou Aéilep
® 1xTARKTpOo A: MéTpnon
— TO AMOTEAEOHA TIPOBAAAETAL KATW

6.5.2 Aertoupyia: ,,METpnomn avvexov
anéotaong (eAay./pey.)”

»ZUHBOAO I_’ I “(ek. 6)

Awdikaoia:
* [i€ote 1x TO MANKTPO A Alyo TiEPIO0dTEPO:
Evepyoroinon Tng cuokeung

®  gvdexopévwg To TANKTpo F: EiAoyn
onpeiov avapopdg oTn CUCKEUT

1x TANKTPO A: Evepyortoinon tou Aéllep
Eubuypdappion tou Aéilep

1x TIANKTPO A et 2 SeutepdAertTa: ZUVEXTIQ
petpnon

— eAAX.: TIPOBAAAETAL TO MIKPOTEPO
amoTéAECHA PETPNONG (EK. 6a)

- péy.: TIpoBAAAeTaL TO HEYAAUTEPO
amoTEAECHA HETPNONG (EIK.Bb)

Katw ripoBAAAeTal TO IOXVOV ATIOTEAECHA
OE KAVOVIKO XpOVo

6.5.3 Aertoupyia: ,,Métpnon empaveiwv

»ZUHBoAo D (. 7)

Awadikacia:

® Ti€ote 1x TO TTANKTPO A Alyo TIEPLOTOTEPO:
Evepyortoinon tng cuokeung

1x TTAfKTPO B: Emhoyn Aettoupyiag
evEXOHEVWG TO TIANKTPO F: Erihoyn|
onpueiov avapopdg oTn CUCKEUN

1x AfKTPO A: Evepyortoinon tou Aéllep
EuBuypdappuon Tou Aéllep

1x TTANKTPO A: METpnon prikoug emdavelag
1x AfKTpO A: Evepyortoinon Tou Aéllep
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*  EvBuypdpupion Tou Aéilep
® 1xTARKTPO A: Mé€tpnon mAdtoug
- TO AMOTEAECA TIPOPBANAETAL KATW Og M?

6.5.4 Aertoupyia: ,,Métpnon 6ykou*

»ZUHBoAO @ “(ek. 8)

Aadikaoia:

® Mi€oTe 1x TO TTANKTPO A Alyo TIEPLOCOTEPO:
Evepyoroinon Tng cuokeung

® 2xTANKTpO B: Erhoyn Aettoupyiag

®  evdexopévwg To TANKTPO F: Erthoyn

onpeiov avagpopdg oTn CUCKELN

1x MAfiktpo A: Evepyortoinon tou Aéillep
Evbuypdappion Tou Aéilep

1x TARKTPO A: METpnon priKoug Xwpou
1x ArikTpo A: Evepyortoinon tou Aéillep
Evbuypdappion tou Aéilep

1X TTANKTPO A: METPNOM TMAATOUG XWPOU
1x mAfikTpo A: Evepyortoinon tou Aéillep
Evbuypdppion tou Aéilep

1x TAfiKTpO A: METpnom UPoug XWPou
- TO anoTéAeopua MPOBAAAETAL KATW 0E M*

6.5.5 Aettoupyia: ,,METpnon Vo empaveldv
Tou BpiokovTtal N pia SirmAa otnv AAAn“

»ZUHBOAO
Aadikaoia:
® i€oTe 1x TO TMANKTPO A Alyo TIEPLOCOTEPO:
Evepyoroinon tng cuokeung

3x MANKTpo B: ErtiAoyn) Aettoupyiag
evBEXOHEVWG TO TANKTPO F: ETtiAoyr)
onpeiov avapopdg oTn CUCKELN

1x TAfikTpo A: Evepyortoinon tou Aéillep
Evbuypdppion tou Aéilep

1x TMANKTPO A: METpnon TAATOUG eTPAVELAS
1x MArikTpo A: Evepyortoinon tou Aéillep
Evbuypdppion tou Aéilep

1x TAfikTpO A: 1. METpnon prkoug
empavelag

“(ek.9)

* 1xTANKTpO A: Evepyoroinon Tou Aéilep

*  EvBuypdpupion Tou Aéilep

® 1XTANKTPO A: 2. MéTpnon Hrkogu
empavelag

- TO aMoTéAEoNA TPORAAAETAL KATW OE M?
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6.5.6 Aertoupyia: ,,Eppeon pétpnon
andotaon”

,Z0pBoAo o~ « (£1k. 10)

2 onueia avadopdg (Mubaydpelo Bewpnua)

Awdikaoia:

® 4xTANKTpo B: Erihoyn Aettoupyiag

®  evdexopEVWG TO TIANKTPO F: Erthoyn
onpeiov avadopdg oTn CUoKeEUT|

Mpocoxn!

MpwTa yivetat n p€tpnon g vnoteivovoag
(1.) kat peta TG MANoiov KABeTNG (2.) IOV
Tip€nel va BpiokeTal o opbN) ywvia tpog
TNV €EMBOUNOVMEVT andoTacn (avTiKAdeTog)
To puBpiopévo onpeio avagpopdg otn
OUOKEUT] Kal TO ONUEio HETPNONG TIPEMEL va
eivat 18a kata tn 6€on Twv dVo onueiwv!

® 1xTARKTPO A: Evepyoroinon tou Aéillep

®  EuBuypappion tou Aéilep

® 1X TANKTPO A: BAATE TO TIPWTO ONUEID
(urtoTeivouoa) TNG HETPOUHEVNG AMOCTACNG

e 1xmAiktpo A: Evepyortoinon Ttou Aéilep

®  EuBuypdappion Tou Aéillep

® X TIANKTPO A: BAATE TO SEUTEPO ONEID
(TTAgUPIKT) KABETOG) TNG METPOUHEVNG
anooTaong
= TO AMOTEAECHA TIPOBAAAETAL KATW O M

6.5.7 Aertoupyia: ,,Eppeon pétpnon
andotaon”
3 onueia avadopdg (Mubayodpeto Bewpnua)

»ZUHBoAO E “(ew. 11)

Aladikacia:

® TM€ote 1x TO TTANKTPO A Alyo TIEPLOTOTEPO:
Evepyortoinon tng cuokeung

®  5x TANKTPO B: Aettoupyia HETpnong
empavelag

°  evdexopEvwg To TANKTPO F: Erthoyn
onueiov avapopdg oTr CUCKEUT|

Mpoocoxn!

MpwTta yivetal n p€Tpnon g unoteivovcag
(1.) kat peTA TG TTANCiOV KABETNG (2.) IOV
TIPEMEL va BpickeTal 6 0pOI) ywvia ipog
TNV €EMOUPOVHEVT andoTacT. (AVTIKAOETOG)

To puBpIGpEVO oNpEeio avapopdag oTn
OUOKEUT] Kal TO ONUEi0 HETPNONG TIPETEL VA
eivat 18la kata tn 6€on Twv dVo onueiwv!
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1x MArikTpo A: Evepyortoinon tou Aéillep
Evbuypdppion tou Aéilep

2X TANKTPO A: BAATE TO TIPWTO ONEID
(uroteivouoa 1) TNG HETPOUUEVNG
anéoTaong

1x MArikTpo A: Evepyortoinon tou Aéillep
Evbuypdppion tou Aéilep

1X TTANKTPO A: BAATE TO TIPWTO ONMEID
(TAEUPIKY| KABETOG) TNG HETPOUHEVNG
anoéoTaong

1x MAriktpo A: Evepyortoinon tou Aéillep
Evbuypdppion tou Aéilep

1x TAfKTPO A: BdATe TO S€UTEPO ONUEi0
(uroTeivouoa 2) TNG METPOUUEVNS
anéoTaong

- TO AMoTEAETHA TIPORAAAETAL KATW OE M

6.5.8 Aetroupyia: ,Aertoupyia onpadiov
(eAdx. 10 cm =0,1m)*

LZUUBOAO I_’ I “(elk. 12)
Aadikaoia:

Mi€oTe 1x T MANKTPO A Alyo TIEPIOTOTEPO:
Evepyoroinon Tng cuokeung

6x TIANKTPO B: ETiiAoyn) Aettoupyiag
evBeXOHEVWG TO TANKTPO F: Ertihoyn
onpeiov avagpopdg oTn CUCKELN

MArKTpeo D (+): Ethoyn aptBpol

MANKTPO E (-): PUBUION peyéBoug

1x TMANkTPO A: Métpnon

KwvrjoTe Tn cuokeur) arnoé 1o onueio
avadopdg Tpog Ta Tiow

— Tax UG 1X0G ONHAVEL TIWG ETUTEVXONKE N
£MIBUHOVEVN AMOOTACT)

Anl_TC_LD_50_SPK9.indb 138

6.5.9 Aertoupyia: ,MpécOeon/adaipeon
ATMOTEAECUATWV

»ZUMBOAO +/-“ (e1k. 13)

Aladikaoia:
® T€ote 1x TO TTANKTPO A Alyo TIEPLOTOTEPO:
Evepyortoinon tng cuokeung

* TAnKTpo F: ETAoyn) erbupovpevng
anoéoTaong (anoéotaocn, eTdAavela, OXyKog)

*  MeTtproTe Ta anoteAéopata (OTwe
TIEPLypAPETAL TILO TIAVW)

® 1xTANKTPO D (+): Mpdobeon g véag
petpnong

* 1IxTANKTPO E (-): Adaipeon g véag
uetpnong
- To anotéAeopa MPoRAAAETAL KATW o€ M

6.6 Alaypadn TiHwv (ek. 3/ ap. 4)

Ma va Slaypayete evOEXOUEVWS ECPAAUEVES
TIUEG, TILEOTE OUVTOHA TO TTANKTPO C. Katorv
UTTOpEiTE TIAAL VA HETPIOETE.

6.7 Mvnun (ew. 3/ap. 4 D, E, C)

Ot televtaieg 20 peTpnOEioeg TIHES
amnoBnkevovTal QUTONATA OTN KVAKN. Ma va
€10ENOETE 0N Pvrin TiEOTE TO TIANKTPO D (+) 1)
E (-). Me Ta MAY|KTPQ QUTA PTTOPELTE VA KAVETE
avadrtnon otn pvhun. Ma va dlaypayete tig
AMOONKEVPEVEQ TIHEG, TIETTE OUVTOUA TO
TIAfiKTpO C.

7. Kabapiopog, ouvtiipnon Kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKwV

Kivsuvog!
Mptv and 6Aeg TI§ epyacieg TomoBETNONG va
Byddete To dig anod myv rpila

7.1 Kabapiopog

*  Na kpatdte 600 To eAeUBepa amd okdvn
Kat akabapoieq yivetal Ta cuotuata
TIPooTaoiag, TI§ OXIOHES EEAEPLOHOV KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTI(ETE TN GUOKELT|
He éva kabapo mavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAT Ttieon.

®  JUVIOTOVHE va KaBapileTe TN ocuokeun
apEowg PETA amnd KAbe xprion.

*  Na kabapilete Tn CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Ttavi kat Atyo paiakoé oarovve. Mn
XPNOOTIOLEITE KABAPIOTIKA 1} SIAAUTEG,
ylati Sev amokAeieTal va KaTaoTpEWPouv Ty
empAvela TG cUoKeUNG. MPOCEETE va punv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKS TNG CUTKEUNG.
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H 81eioduon vepol oe NAEKTPIKT) CUOKEUT
auvgavel Tov kivéuvo nAektpomAngiag.

7.2 Zuvtipnon
2T0 EOWTEPIKO TNG CUTKEUNG SEV UTTAPXOUV
£EapTrHATa 1ov Xpetddovtal ouvTripnon.

7.3 NapayyeAia avTaAAQKTIKWV Kat
ageoovap:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWOV va

avapépete Ta €ENG:

*  TUmog g ouokeung

®  AplBuog €i50UG TNG CUCKEUNG

®  ApiBuog TalTIoNg TNG CUOKELNG

®  ApiBUOG AVTAAAGKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVoUoES TIES Kat TTANPodOpieg

oV WoTooeAida www.isc-gmbh.info

amoTEéAECGHA TNG EpyAGiag

i
0aG 604G CUVIGTOUNE

ageooudp avwTepNg
E nowdtnrag g lkwb |

www.kwb.eu

welcome@kwb.eu

ZupBovAr! MNa éva kaAo

8. AidBeon oTa anoppippata Kat
enavaypnotporoinon

H ouokeun BpiokeTal o€ pia cuokevaoia pog
aroduyr) ULV Katd T petadopd Autrn
ouokevacia anoteAeital and MPWTEG UAEG

KAl £TOL UMOPEL VA EMAvVayPNoLUoTIOmBEi 1) va
avakukAwBel. H ouokeun kal Ta eEapTripata g
arnoteAouvTal ano Stadopa VAIKA, OTIwG TL.X.
HETAAAO Kat TTAAOTIKA VAIKA. Aev ETUTPETETAL

N anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEUWY OTA
OIKIOKA ATTOPPIHHATA. ZWwoTr anoppupn givat

N apadoon oe KATAAANAA KEVTPA GUANOYNG
HETAXEIPLOPEVWV OUCKEUWYV. Edv Sev yvwpilete
oV BpiokeTal TIapOOLO KEVTPO GUAAOYNIQ
HETAXEIPLOUEVWV CUCKEUWY, PWTHOTE OTN
Sloiknon Tng KowoTNTAg 0ag.

GR

Anéppidn TWV HIATAPLWV

O punatapieg mepIEXovV VAIKA eTiBAaBM yia

TO TEPBAAAOV. Mn TIETATE TIG UraTtapieq oTa
OIKIaKA amoppippata, otn ¢wTld 1y 1o vepd. Ot
uratapieg va cUAAEyovTaL, Va avakukKAWvovTal
1) va dlatiBevrtal oe TPOTo GIAIKO yia To
TIEPIBAANOV. ZTEIATE TIG HETAXEIPIOUEVES
unatapieg oty etapia iSC GmbH, Eschen-
straBe 6 in D-94405 Landau. Ekei eEaopalilel o
KATAOKEVAOTNG TNV OWoTr) andcupar) Toug.

Alll—lz—l

9. dUAagN

Na dlatnpeite Tn cuokeun Kal Taagecoudp
TNG OE OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO,
Kat pakptd aréd madid. H 1davikr) 8eppokpaacia
amoBrikeuong eivat petagy 5 kat 30 °C. Na
PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUTKELT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKELAGia TNG.
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GR

)i

—-—
Movo yla kpdtn-péAn g E.E.

Mn TIETATE TI§ NAEKTPIKEG CUOKEVEG O0TA OlKlaKAamoppippatal

Zuudwva pe v eupwraikr Odnyia 2012/19/EK yia andBAnTa e186WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
£EOTIAIONOU Kal TNV EVOWHNATWOT] TNG o€ £BVIKO SiKalo, TIPETEL 1 TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG VO
OCUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTat yia avakUKAWOT) GIAIKT Yia To TiEPIBAAAOV.

EvaAAakTikn AUoT avakUKAwoNG avTi yla emotpodr)

O 1810KTHTNG TNG NAEKTPIKNG OUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTi TNG EMOTPOPNG VA CUUPBAAEL OTN CWOTH
AVAKUKAWON O€ TIEPITTTWOT TIou Sev GuVeXidel va Xpnollorolel T cuokeur. H TTaAld cuokeur| propei
Va TTapaywpnoei o€ KEVTPO ETIOTPOPTG NAEKTPIKWY CUCKEVWY HE TNV £VVOLA TWV EBVIKWY VOPWV
AVAKUKAWONG Kat Slaxeiptong anofArTwy. Aev GUUTEPIAAUBAVOVTAL TA TUAHATA TIAAMWY CUCKEUWY
Kat Ta BonBnTikd ototxeia Xwpiq NAEKTPIKA EEapTrHaTa.

H avatinwon 1) orolacdnnoTte AAANG HOPPNG avanapaywyr) g TEKUNPiwong 1) AGAAwv
SIKAOAOYNTIKWY TIOU avadEPOVTal 0Ta TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOOTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO e
PN ouykatadeon g iSC GmbH.

Me eTpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIO|CEWY
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Eyyunon

AEL0TIUN iEAdTIoN, AELOTIHE TTEAATN,

TA TIPOIOVTA PAG UTIOKEVTAL OE AUOTNPO EAeyX0 ToldTNTAG. EAv n cuokeur auTh Tap 6Aa autd

KATOTE €V AetToUpYNoel Ayoya, AUTTOUHAOTE TTOAU Kal 0ag TAapaKAAOUHE VA AroTaveeiTe mpog To

TUAMA Hag eEUTMPETNONG MEAATWY oTnV dlevbuvaon Tou avadepetal oty Kdpta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwVIKA oTn S1aBeon} oag aTov aplBpo EPPIG TIOU avapEPETAL OTNV KAPTA EyyUnong.

Ma v a&iwon g eyyunong oxvouv ta e&ng:

1. AuToi 0L 6poL EYyUnong LloXVUouV HOVO Yia KATAVAAWTES, SnA. yla GUOIKA TIPOoWTIA TIOU SeV
XPNOOTIOOUV TO TIPOTIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE yla AAAN avegaptntn
arnaocxoAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpifouv mpdoBeTeq TIAPOXEQ EYYUNONG TIOU UTIOOXETAL O
TIO KATW KATAOKEUAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG EYYUNoNG 0TOUG AYOPUOTESG TWV VEWV CUCKEVWV
Tou. Agv Biyovtal and Tnv eyyunon autr| ot VOUIES a&LWoELg oag eyyunong. H eyyunon pag oag
TIapEXETAL SWPEAV.

2. H eyyunon emnekTeivETAL ATIOKAEIOTIKA KAl HOVO OE EAATTWHATA OE [id GUCKEUT| TOU TIO KATW
KATAOKEUAOTH Kal TIoU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1] KATAOKEUN|G Kal Tieplopiletal atd v Kpion
HOG OTNV anoKaTaoTaon QuTwy TwV EAATTWHATWY TNG GUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAOVUE Va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVEG HAG SEV TIPOOPICOVTAL YA ETTAYYEAUATIKY,
Blotexvikn 1) Blopmxavikr) xprion. Ma 1o Adyo autoé Sev cuvdmnTetal cUPBAoT eyyunong o€
TIEPIMTWON KATA TNV OTI0Ia I CUCKEUT| XPNOLOTIOMBNKE KATd TN SldpKela g eyyunong oe
BLOUNXAVIKES 1) BLOTEXVIKEG ETIXEIPTIOELG 1) €AV EKTEBNKE OE TIAPOHOLA EVTATIKY| XPriom.

3. Amo6 v eyyunon pag e§aipouvTal Ta €ENG:

- BAABEG TNG OUCKEUNG TIOU OPEIAOVTAL GE 1) THPNOT TWV 0SNYLWV CUVAPHOASYNONG Y| 08

Xl OWOTH EYKATAGTAOT), W TAPNOT) TWwV 08NyWwV Xpriong (6Twg T.X. CUVOEDT) OE ECPANUEVT
TAon 1) oe Ad6og €i60g PEUHATOG) 1) OE | THPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal acpaeiag 1j oe
TIEPIMTTWOT €KOEONG TNG CUOKEUNG OE AOUVIBIOTEG KAIPIKEG CUVONKEG 1} 08 EAAEWPT) PpovTIdag
Kal ouvVTrPNonG.

- BAABEG TNG OUCKEUN|G TIOU OPEIAOVTAL OE KATAXPNOTIKY) 1 ECHAAUEVT XPrioN (OTIWG TL.X.
UTEPPOPTWOT TNG GUCKEUT|G 1) XP|OM U EYKEKPIHEVWYV EPYAAEIWV 1) a§eaoudp), o€ €i00d0 EEvwv
AVTIKEWWEVWYV OTN OUOKEUT) (OTWG TL.X. AUHOG, TIETPEG 1} OKOVI, BAABES peTagdopdg), doknon Biag
1 §&vn enéppaon (dnwg . X. BAARN and rrwon).

- BAGBEG TNG GUOKEUNG 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIoU odeilovTal oe Guvnen 1| Gpuoikn popa.

4. H &dpkela g eyyunong avépxetatl oe 24 prveg kat apxidel and tnv nuepopnvia Tng ayopdg g
ouokeunq. OL aglwoelg eyyUnong mpémnel va eyepBolv Tiptv T Angn g Stdpkelag tng eyyunong
£VTOG SU0 eBSoUAdWV arnd TV SlamicTwor Tou EAATTWHATOG. ATTIOKAEIOVTAL AELWOELG EYyUnoNng
HeTa TNV Ttépodo Tng Sidpkelag g eyyunong. H emokeur 1 n avtikataotaon dev ouvendayetal
TNV EMEKTAOT TNG SLAPKELag TNG eyyUnong oUTe TV VEa Evapgn Tng Slapkelag g eyyvnong
IO TN GUOKEUT] 1) YIA EVEEXOHEVWG XPNOOTIOMBEVTA VEX AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXVEL KAL OTNV
TiepimTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v aiwon Tng eyyunong mapakaAoVe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY 00§ CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag Tnv anddelgn g véag cuokeung. Ot CGUOKEVES TTOU
anooTeAAOvVTaL Xwpig amodeiEelg kat Xxwpig Tvakida otolxeiwv, arnokAgiovtal amnoé tnv eyyunon
Adyw pn duvatotnrag Tagivounong. Eav 1o eAATTwia KaAUTeTal arnoé tnv eyyunon, 6a cag
emoTtpadei auEowg €iTE 1 EMOKEVACUEVN CUCKEUN EITE Hia KAVOUPYLA CUCKEUT.

Evxapiotwg emiokeuadouple EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TTANPWHNAG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
Sev kaAvTtTovTal anod Ty eyyunon. MNa 1o okotd autd MapaKAAOUHE Va OTEIAETE TN CUOKELN 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaA®oua Kat o€ TEPITITWOT) TIoU AEIMOUV EEAPTIHATA TIAPATIEUTIOUHE OTOUG TIEPLOPIOHOUG AUTHG
NG eyyunong ovppwva pe Toug MANPodopieq CEPRIG AUTWV TWV OSNYLWV XPrIoNG.
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